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grr? 

Lepor. 


Ich  mit  dir    käm-pfen?       Nein!  Mit  eit-lem   Vor-wan- de    weichst  du 
Va,  nonni?      de   -  gna,  no.    Co  -  sì  pre  -  ten  -  di'     da      nie        fitg- 


•n  rr>  nr  f   u^r  rir  j 


% 


könnt' ich  heim-  lieh 

Po-fes-s/fil  -  ?ne   -    no 


doch  fort  von    hier! 
d?    (]iin  par-  f/'r! 


^m 


Art 


jt 


»^ 


^^ 


^ 


^ 


*•  #    ^   ^ 


D.  Juan. 

mezza  voce 


D.Juan 

Comthur.  più  voce 


'y-v  r  t 


i 


i 


^^^^^ 


/i 


^ 


?^ 


aus?  We  -  he  dir!  Her   zu  mir!  We  -  he  dir!  Wohl 

gir?  Mi  -  se-ro!  Bat  -  ti  -  ti  '  Mi  -  se-ro!  Mi 


2^v-j^rtJ.r  /  ir    r    '^^  ^^^ 


0  könnt' ich    heim  -  lieh 
Po -tessi  al  -  me    -     no 


doch  fort  von    hier! 
dt    qna  par  -  tir! 


'J^"^^Fln  ì'^Fi 


1? 


|v^[.  JitJ  r-^ 


r    l^r  I' 


<Sir  fechten.) 


^ 


e 


j^g;.rr,; 


VÒ 


^5 


Andante 


Comthur. 


Ha!  Da         liegt     der       Un   -    glück 

Ah!  sili         end-    dell       svia  -    gii  - 


^=^  tPn      t     P'   p  |iip  P  i     i^^ 


^ 


Ach,.  zu    Hül-fe! 

Mj  soc  -  cor-  so.'    Lepor. 


Ach,    zu    Hül-fe!  Weh,  mich 

son     frn-di-fo!  l'as      -       sas  - 


^ 


^J      N    J 


^ 


Andante 


Welch  Ver      .      bre  -  chen! 

Qual  m/s      -      faf    -    to! 


sel-ge ... 
ra  -to ... 


meinem    tòd    -    liehen  Streicher    -    liegend,  bald 

af-faii  -no     -    saea-go    -    niz  -    zan-te     g/'fi 


aus 
dal 


-y-vf    rp  r  ^Fff^?^ 


'^ — i — ^ 


fas     -      sen  To    -     desschmerzen ... 
s/       -       no   m'ha         fé  -    ri  -  fn ... 


dem 


V%  i    T         ^J^ — J 


i      ^'  FT    P  p-  p 


Welch  ein         Fre    -    vel! 

Qual  PC     -     ces     -      so.' 


i'-P'h'^Ks^'^r:^ 


Ach,  vor  Schrecken  und   vor 
Entro  il  sen     dal-  lo     spa- 


ir^pj^^jj-j 


r^TJrrJ    rr-3-^ 


^ij-jTJjrJ^ 


Vf^    p  f    'p  i^p^'"  ^^'  M'  pi'r  r   ^   ^ 


tief     -      durch-bohr     -     tem   Herzen  wird  sein  schwaches  Leben  fliehn,wird  sem 

SP    -       -     no      pal   -      -   pi  -   tari-tp  veg-go   l'u  -  ni- ma  par- tir,     ve'. 


*h\    rP  r   7p  iPP  i 


^^^^ 


tief     -      durch-bohr    -      ten    Herzen 

se        -         no     pai      -       pi  -   tan-te 


'H\-  flJ-'  4j)i)J-'  h}  j 


führ 

sen 


ich 
to 


^    ^-'/y-    pp'l 


Za-  gen  fühl  ich  al  -  le  Pul- se  schla-  gen! 
ven  -   to  pai- pi-tar     il  cor  mi  sen    -    to.' 


Soli  ichblei- ben,  soli  ich 
Io   non  .so     die  far,  che 
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v'(.  r  rp  r  w^ 


ä 


m 


schwa  -  ches    Le     -     ben   fliehn,  bald 

l'a      -      vi  -  ma  par  -    tir,      già. 


p  f   y 


aus         tief    -    durch- bohr   -     tem 

dal  se       -       no      pal     -      pi . 


%  r   »  P  'ir    y  p  I  r    i 


i     »p 


schon         das   Le      -     ben   fliehn, 
l'a     -       ni  -  ma  par  -  tir, 


führ 

seil 


fliehn,  soU  ich  bleiben,  soll  ich  fliehn?  Ach,  vor  Schie-cken  und  vor  Za- gen  fühl' ich  al-  le  Pul- se 
dir;     io    non  so  che  far,  che  dir!    en-troil  sen      dal- lo     spa-oen -to  pal  -  pi-tar    io  cor  mi 


^ 


^ 


f^^ 


i 


T 


r   >p  r     yp  ir   ^ 


^ 


er- zen 


Her- zen  w^ird 

/«7?  -  te      ves; 


sein         schwa  -  ches   Le 
go  l'a      -      ni  -  ma 


ben    fliehn. 
par  -  tir. 


^ 


(stirbt.) 


r  ^    'T 


^ 


schon 
l'a 


das 


Le 

ma 


ben 


fliehn. 


■n  J)  JUi  JiJ.  JiJ'  JiU  J'  JiJi  JiJ'  Jiir   ) 


i 


schla-gen.SoU   ich blei-ben, soli    ich  fliehn,  soll   ich blei- ben, soll   ich  fliehn? 
sen  -  to,  io    non  so   che  far,   che    dir,      io    non  so    che  far,    che  dir. 


'fuy'u.  \uLjAii  |^^'yt/ 


Le-po-rel-lo,wo  bist  du?      Ach     lei -der  bin   ich  hier!      Und    Ihr?      Nun  hier!       Seid 
^.^\Le-po-rel-lo,ove  se-  i?        Son    qui,  per  mia  dis -grazia.  E      voi?       Son    qui.      Ghie- 


'>  P    P    P    "  "f  T-p-^r    P   p   1^^ 


P     ^  P    P    P 


Ihr  todt,    0  -  der  der  Al  -  te? 
mor-to,     voi  oil    vecchio? 


Wel-che       Fra- gè,  du  Dummkopf! 
Che  do  -    man  -  da    da     he  -  stia! 


Der   Al  -  te. 
il     vec-  chio. 


Lepor. 


Wf^ 


, ■  ihM  ^^^^^^^^' 

Zwei  recht  ar- ti -ffe  Stückchen!         Die  Toch-ter  ver-füh-ren  und  den  Va  -  ter  er- 


Bra-vo  !    z,wei  recnt  ar  -  ii  -  ge 
Bra-vo!     Dne  m -pre- se  leg-gia-  dre 


Die  Toch-ter  ver-füh-ren  und  den  Va  -  ter  er- 
Sfor- zar  la    ß .  gita    ed    am-maz-zar  ti 


mor-den!         Erwoll-te  selbst  seinVer-der-ben! 
pa-dref  L'ha  vo  -  lu  -  to:  siio  dan-no! 


DochDonn'An-na...    was^ 
Mn    Dorm' An- na...     cos' 


die? 
vo  -  lu  -  to? 


v-F  p  ^pj  p-  p  ^P  p  p  h  PF  p    1  M  P  P  r 


è 


K   (mit  der  Geberde  des  Schlagena) 

J)»      »       *        ^     ^ 


Schweige,       rei-ze  mich  nicht.  Komm  mit  mir!  Ö-der  willst  du   et -wa  auch  was  von  mir? 

Ta  -  ci,       non  mi  sec  -  aar.'     Vien  me -co,  .se  non  rtwi,       qiinl-che    co  -  sa  ancor  tu. 


P 


^ 


Mi^ 


^ 


Lepor. 


(S/e  gehen  ab.) 


fe 


Ich  will    nichts,  g'näd'-ger  Herr,  bin  mäus-chen    -    still. 

Non    vo'      m/t   -     la,     òi  -  gnor;         non    par  -    lo  più. 


m 


^2(2. 


(     ^  \>J    i 


DRITTE  SCENE. 
D.Anna 


D.Oct. 


J3  ^1  V-  il  J^'  i)  i)  p  p  y  n  p  I^P   p  p   r    "  p   p  ff^ 


^     Schnell,    dem  Va -ter    zu    hel-fen       lass'uns     ei  -  len,  o  Freund!  Ihn    zu  be-schü-tzen 
Ah.'        del  pa-dreinpe  -  ri  -  glio        in   soc  -  cor-  so    vo-liam!    Tvt-toil  mio  san-  gue 


é  '-  r°^ 


opfr'  ich  freu-digmein  Le-ben:      Doch  wo    ist  der  Ver- weg- ne?     Hier  muss  er  wei -len. 
ver-  .se.  ro,     .se     bi  -  so-gna:      ma    dov'  eil  scel-le  -  ra-to?        In    que-sto   lo  -  co. 
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N9  2.  Recitativ  und  Duett. 

Allegro  assai. 


N9  2.  Recitativo  e   Duetto. 


D.Anna 


i  -     if^^    p'  p  r  V  p  I  e  fl  fl  p  p  j)  yp  P  'P  I  p  p  J 


m 


Welch  ein  graun-vol-les  Bild    ent-hiilltsich  meinen  Augen!     Gerechter   Himmel! 
Ma  quäl  mai  s'oJfìe,ohDei,  spet  -  ta  .  co  -  lo  fu  -  msto        agli  occhi     mi- ei! 


i 


:^ 


» 


f 


^zz 


t^. 


^^J'Ipp  m  P^ 


Mein  Vater!  ömeinVater! 
1  .  //    padre,  padre  mio! 


fiora,    ,  75=5  ,  i     u  J         I  I  "t 


^b 


m 


^^ 


P 


±= 


lOr 


r^^ 


^ 


D.Oct.         ,    D.Anna. 


rypp^i'i^pp"^ppp^ppp  pT 

r-ster  Vater!     Dein    Vater!  Ach.  tödlich  traf  der  mördrisch« 


Theuer-ster  Vater!     Dein    Vater!  Ach,  tödlich  traf  der  mördrische  Streich! 
viio,  ca-  ro  padre!     Si  -  gnora!  Ah   l'assas-  si-  no  mei  truci  -    dò. 


<^  -  ^^p  1^- 1 -  i ptip  IP p < - 1  -  / 7^p  i*f  p M  -  ^r  tip-  p 


Dies    Blut...  diese  Wunde... 

0ì/el  sangue . . .  ^^^.—^..^^  quel/a  piaga 


m 


do 


dies  Antlitz, 
quel   ool-to 


bleich  und  er- 
tin  -  io  e  co- 


I 


^M, 


i 


a 


^ 


^ 


1 


kal-tet  durch  den  Hauch  desTo-des... 
per-to    del      co  -  lor     d/' mor-te... 


2Ì 


ich     sterbe!  Auf^brin^et  schnelle  Hülfe  der  Heissere- liebten!  0 


10      mo-ro! 


bringet  schnelle  Hülfe  der  Heissge 
Ah,  soc-cor-  re-  te,  am?-ci,  il  mio    te  -  so  -  rof  Cer- 


l^j  Jm 


^ 


# 


3^ 


i 


■^± 


^fe 


I 


i 


i 


m 


zaudert  nicht,     bringt  La-bung  ihr,      steht  mir      bei!        Weich   ein  Jammer!       Ach  eilt,    icl 


i 


zaudert  nicht,     bringt  La-büng  ihr,      steht  mir      bei!        Weich   ein  Jammer!       Ach  eilt,    ich 

ca-  te  -  vii.  rr   -  ca  -  te  -  mi       qv alche  o  -  dor,  qiial-che  spir-fo!        Ah    non    tar- 


^ 


Ä 


É 


m 


s 


^  r  r  y 


^ 
^ 
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(Zwei  Diener  entfernen  skh.) 


^    bit-te!      OÄnria!  Freundin! 

da  -  te!  Dorm' Amia!  spo  -  sa! 

Andante 


Geliebte! 


Des  SchmerzesÜber- 
H    duo-lo  estremo 


EAnna.  „  "iO"»- 


p  MPT  p  p"^  ir^^p^p  p<  ip  F  p  ppq'J'i 


maass  wird  die  Ärmste  tö-ten 
la    meschi-nel-la  ucci-  de! 


Ach!       Sie  erholt  sich!      Reicht  ihr  noch  weit  re  Stärkung! 
Afd!      Già  ri -vie -ne!  da  -  te  -  le    nuovi  aju-ti! 


$ 


Ach,meinVa-ter! 
Pa-dre   mi-o! 


Ihr  Freunde!  dies  0-pfer  un-er-hör-ten  Frevels  berget  schnell  ih-ren 
Ce  -  la  -  te,    al- Ion -ta -nate  agli occ/ii    suoi     quell'og  -  get  -  to  d'or- 


m 


^ 


^^ 


Er-wa-che! 

fa   co  -  re! 


Flie    -    he,  Verrä-ther,    flie-he!  Lass      mich  mein  Le-ben  en-denl 
Fiig   -   gì,  cr»-de- le,     fuggi!   La     -     scia   che  mora  an-c/ii- o, 


iu^  ^-tr-TM  ir  iiir     ^  r  ir    t  !  ìk 

^  J?T>  et arh  wr»n  Mrirritir  _  h»n_HAn  H«»r      mir  Hac        T.p      _  _       hpn        tru 
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i 


Er  starb  von  Mörder  -  hän-den,      der    mir 

0  -  ra  cKe  morto.oh    Di  -  o!     chi  a    me 


das     Le    -       -     ben     gab! 
la       vi     -        -     ta       die. 


i  Wt  i  r  \i  \  i  ^  U  \  i 


-ik  -jk  ak-^-ik 


m 


^m 


^ 


^5 


^jF^j::j 


^m 


T 


f 


,f  D.Oct 


i5  r  u.  uct.  _^  ,     , 

t[ii  Jiy^    /riiir  r-    i^   W-   yNJ^r 


Hör  mich,       o       hör'  Gè -lieb -te!  Der       dir  sein  Le    -    ben  weihte,     der 

Sen-ti,         cor     mio,  deh    sen -ti,  gvar  -   damiun  so    -     lai -stante,        ti 


r.fii  f 


D.Anna. 


^\  Pr  pirv  ^  r  \'^:     cfir'     crR'^^r  ly^ 


Freund  stehtdir  zur  Sei -te,       dein    Ei    -     -    gen  bis  zum  Grab!       Bist    du's,  o 

par- lail  ca- ro  a-mante,        che     vi   -      -     ve   so!  per     te.  Tu     sei...       per- 


1^  r  ^  *  r  I  Qy  r  I  r  *  r  ^  ly  r  ^  r  1^  ^  •  I  •  ^^ 


Freund,      ver  -  zeih'  mir!  der  Schmerz,  der       Jammer,  ent-setzlich...  Wo 

Akfil 


^,  l'af  -fan    -    no         mi-  o,       le    pe-ne . 


i'H'mhmm 


fe^ 


i 


fö 


^^ 


** 


v^j- 


•"'''fFf'" 


f  i'f  iir  I  ftlfi  ■  I" 


D.Oct. 


ist  mein  Vater,  sprich?        Dein    Va-ter? 
pa-dre  mio  dov'     è?  Il      pa-drel 


Lass'  Ge  -  lieb-te, 

La- scia, 0    ca-  ra. 


lassderErinnning  Leiden! 
la    r/vìcnlirrijizn  a-marn, 


Dein  Gat-te     beschirmt  alsVa-ter  dich. 
hai  sposo      e       pa     -     dre hi    me. 


D.Anna. 


jj-  I-  jp  1^^^  ji^y  r  ^^^ 


Ach! 

Ah! 


Mein  Va-ter,     wo    ist  mein  Va-ter,  sprich? 

//      padre,      il      im- dre   mio  dar'      è? 


D.  Oct. 


^TTiir-iT  rrr  r  rrr 


Kir^jjn-  K 


Lass    Ge-lieb-te,         lass  der  Erinnrung   Lei-den! 
Lascialo  ca-ra,  la     rimeiihranza  a  -  viara , 


Dein     Gat  -  te,  dein 

hai     spo  -SO  e 


'H  p:  p I pj^  -  Ihp  ^ p  p  I \^^ -  \?^ì\  \ \ b^ 


^  ftüf      _       ftì       Hoin       riaf     +o     K^cr*hirmf       Cile    A7a      foi»      Hir-Hf 


Gat   -    te,  dein    Gat-te  beschirmt    als  Va-ter   dich! 
pa    -    dre,  hai     spo  -  so     e         pa     -     dre  in      me. 


^ff^H^^W 


qr   r  r 


ÈEEÌ 


M-    I  r  ^  r  ^ 


D.  Anna 


^'r  rp    PP   p   N'-JwJ'-ii.p   p 

Auf!    Schwöre  mir.  zu      rä-chen       die-ses  vereross'ne 


^^mm%% 


Auf!    Schwöre  mir.  zu      rä-chen       die-ses  vergossne 
Ah!      veri -di-car,  se  il    puo-i,        ffiit-ra  quel  sangue  o- 


m 


U  Uhi 


i 


ÌE^ 


schwören, 
De-  i! 


schwören, 
De-  i! 


der    Ra  -  che  Ruf    er  -  hö  -ren! 
che    bar-   ba-ro     mo-meii-to! 


der     Ra- che  Ruf    er-hö-ren! 

che     bar  -   ba  -  ro     vto-meii^to! 


Er 

Tra 


Er 

Tra 


spen -de  Trost  und  Hül  -  fe 

cento af-f et-  t?e    cen  -  tn 


ge- gen  die  herbe   Pein! 

/oiide";snandoil  cor. 


Ach   welch     ein 
tra       cen  .  to  af- 


spen-de  Trost  und  Hül  -  fe 
cento  af-fet  -  ti  e    cen  -  to 


ge- gen  die  herbe  Pein! 
vammi  oìidessiaìidoìl  cor. 


Ach   welch     ein 
tra       cen  -   to  af- 
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# 


m^ 


LT  riTr  nrt^^^^^ 


die 


Tag    des        Jam      -      mers  brach  ü  -  ber       uns        her- ein!  Schwör/ dies 

fef  -  ti  e        cen   -       -     to  vamvä  ondeg  -  gian  -  do  ü  cor.  Ven-  di- 


r[  ri'if  r  rir^ 


mers  brach  ü  -  ber       uns        her- ein! 

to  vammi  ondeg  -  gian  -  do  il   cor. 


-y^  jp  plj 


L\  rjiJJ  -    1^ 


*^    Blut         zu     rächen, 
car         quel  sangue 


É 


schwö-re! 

giv  -  ra! 


^ 


rirTirr.rrri 


Ich    schwöre 

Lo      giù  -  ro 


bei      dei     -      -     nen 

a    -  gli  oc  -      -     chi 


K\i-      Urì'^rR   Tn    i  \i    rBrrP  ir  ^ 


I 


i 


^^^^^l^^^=l 


f^=^ 


^ 


ro ^T 


•é-  -9 


A D.Anna. ^ 

f  -    i  Jhr  tir  r  r  I  r.r/ 


t  J   lllf     p  f    P 


Mög    Gott,    zu  dem  wir    schwören 
CAe      giu  -  ra-mento,oh     De  -  i! 


der   Ra  -  che  Ruf  er- 

che   bar  -  ba-ro    mo- 


!>  -    t  J  i^j  Jyiic  I  r  i'f/ 


^m 


t 


Mög    Gott,    zu  dem  wir    schwören 
Che      giu  -  ra-mento,oh    De  -  i! 


der   Ra  -  che  Ruf  er- 
che   bar  -  ba-ro    mo- 


1^ 

•^  h  ri  _  rpn  I 
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^r  ir  r  r  r  ir  r  -    ir  pprr 


hö-ren! 


Er      spen-de  Trost  und  Hül-fe 
Tra      cen-to  ajfet  -  ti  e     ce/i-to 


ge-gendieher-be 
oiimmiondeß^giandoil 


^^ 


-  u  i"rr  r  r  ir  r  -    i"r  pp^ 


hö  -  ren! 
men-tof 


Er      spen-de  Trost  und   Hül-fe 
Tra      cen-to  äffet .  t?  e     cen-ta 


ge-gendieher-be 
vammii 


\  r  i  i^Tuu^uu 


rTfiTr  r 


Pein!  Ach  welch     ein      Tag  des      Jam 

ro/-,  tra     cen  -  to  af  -  fei-  t? e        cen 


^  Point  Afh     Airölr-h        «in  Tuo-     rloc 


mers  brach  ü  -  ber     uns      her- 

to  vammr  ondeg  .  gian  -  do  il 


r  ri'if  r  r 


Pein! 

cor, 


i 


Ach  welch     ein      Tag  des       Jam 
tra      cen  -   to  af  -  fet-  ti  e        cen, 


mers 
.    to 


brachü-ber     uns       her- 
vammi  ondeg  -  gian  -  do  il 


^    T   r  T  r   ,fpw  *  -fi, , 


^ 


v^ 


'H\  f^  Php 


^^^^^i=g^^ 


i^-et 


/-  *  * 


P 


<« 


^^  n|rfrfrr>iP-?&r?Crr 

*^  p.in.  arhwplfh  Pin      .[amnipr  hrarrh  hpr.  pii 


r  r  ypir  rpr^ 


ein,  achwelch  ein    Jammer  brach  her-  ein! 
cor,  vaimnion-deg-  giandoil  cor,     il      cor! 


welch   ein  Jam- mer brach  her- 
Dam-mi on-deg-  gian-do     il 


(|^  r  <  -     iftir^c'rrriPj-^Pj'CIriru^Mr  ^p^ 


•^        ein, 
cor. 


^irni 


Welch  ein   Tag  des    Jammers  brach  her  -  ein,  welch  ein    Jam-merbrachher- 
vammiondeggian-do,  mimmotdeggian-doil     cor,    va7n-mion-deg- gian-do      il 


^m 


^3 


tESEEt 


^ 


f=^ 


9^=9 


^^ 


■TOiTT] 


^T; ^T J 


nji  \  i  i 


f^ 


f  clr:"rc"rr>ir?r?r7C} 


r   r  rp 


ein,    ach  welch  ein       Jam  -  mer    brach  her  -   ein, 
cor,    oam-mton-deg  -  gian- do  it     cor,      il         cor 


welch       ein 
vani  -    mion 


^  r  <  -     icirfn'c.r&i^^^^Ciirir  j  r  ^ 


ein! 
cor. 


l,  !^!f7] 


Welch  ein      Tag    des      Jam -mers   brach  her  -  ein,     welch       ein 
vammi oiidegginn  -  do,       mmmi ondeggian  -  do  il      cor,        vani  -  mion 


imim 


i.i...Ì77ì 


rrrrrfiir 


^ 


/. 


gTjrm 


/>  f- 

^^ 


^ 


\ 


f  r  rpr  rpirr  ^rtfr  iiflrVr  f 

*J  .[armriprhrnrh  hpr-pin.  hrar^h     ii      _      hpir  uns       hprpin 


^m 


Jammer  brach  her- ein,  brach    ü    -    ber       uns_  herein, 
deg  -  giando      ü    cor,  vam  -  mion-deg  -  gian-dn  ü  cor, 


•J  rammprhrjiph   hpr_AÌn.  hrafh     i'i      -       hpr  lins        hprpin 


brach    ü  -  her 
min-mi  ondes- 


^^^ 


Jammerbrach  her-ein,  brach   ü    -     her       uns_  herein 
deg-ginndo      il    cor,  vam  -   tuion-deg   -  gian-do  il  cor^ 


jtljiipiji  B 


a 


t 


brach   ü  -  ber 
mm-mi  ondeg. 


^ 


\'  i    li 


m 


f 


^"-71* 


n 


-T 


j=^ 


\^\i^\^¥f\^ 


iS 


^m 


T^ 


[f  r  iir   ir  r  rTrr  rTr^r  ^ 

*^  uns      hpr    _    pi n   brach     ii      _    hpr        uns      hpr_pin 


P^^^ 


uns     her   -   ein,  brach   ii    -   ber      uns_ her-ein, 

ginn-do   il      cor,  vam  -  mion-deg  -   gi.aic-dn  il  cor, 


uns    her   -   ein,  brach   ii    -    ber       uns_Jier-ein, 
gian-do  il      cor,  cum  -  mion-deg  -   gian-Mo  il  cor. 


% 


T\m\ 


H 


brach  ü -her  uns   her- 
vam-vii ondeggiando  il 


brach  ü-ber  uns   her- 
vam-miandeggiando  il 


k^ 


W. 


m 


mniw^ 


f^^ 


|y^  an 


_(2 


i 


^ 


Ì^=3e=ìe^3 


^  pin_         n/^-h  \Ma\  r-ViP  hpr  _  hp  Ppin.     nfh  wtpI     _      r-ViP  hpr     hp   Ppin    hT>a/--Vi  auf    iinc       Viot 


I 


ein,     ach       wel    -  cheher- be  Pein,   ach        wel  -   che  her- be  Pein  brach  auf  uns    her- 
vor,    vam  -   mi  on  .  degginn-do  il  cor,    cam.  -   mi  on  -  deggian-do  il  cor,    on  -  deg. gian-do  il 


r^rnr  »p'r  y^\^^m\  ^p"p^nr/r  pir  m 

ein,      ach       wel   -  che  her- be  Pein,   ach        wel  -    cheher- be  Pein  brach  auf  uns    her- 
vor,    vam  -    mion  -  deggian-do  il  cor,     mm  -   mi  on  -  degsrinn-doil  cor,    on  -  deg. gian-do  il 


VIERTE  SCENE. 
_,      . .  D.Juan 
Recit 


172680      ^^ 

Lepor. 


Recit k      K  JL^epor. 


Wohl- an.  her-aus  mit  der  Spra-ch 
0?-  -  SU,  sp/r-cm  -  ti    pre  -  sfo 


was  begehrst  du?         Was  mir  am  Her-zen 

Co  -  sa  imo  -    i?  L'af  -far,  di   etti   si 


^^=4» 


D.Juan. 


Lepor. 


TT^^-^n^ 


H  ^F  p  p  P 


D.Juan. 


^ 


p^ 


liegt,        ist    sehr  wich- tig.  Na    -   tur- lieh!        Von  höchster  Wichtigkeit.  De  -  sto 

trat-ta,e   im  -  por  -  tan  -  te.  Lo         ere  -  do.  E  ivipor- tan  -  tis  -  si  -  mo .  Me-glio  an- 


u  Lepor.  i  K       D.Juan. 

v-p  r  3  p  p  p  sp  I  p^^  p  p  p  p  p  M^pgry^ii 


bes- ser  her-aus  damit!        Erst      schwört  mir,  mich  ru-hig  an- zu  -  ho   -    ren.         Ich 

CO'  ra,  fi  -  nis  -  ci-  la.'         Giù     -     ra    -    te     di    non  an -dar  in  col-le-ra.  Lo 


Lepor. 

-H^P  P  ^    ^  P  rPP   p  l^p  p  p  p  P   P  P  p"^-^ff^ff^ 

schwörsbei  mei-ner    Eh  -  re,     nur  den  Com  -  thur,  den  lassmiraus  dem  Spie-Ie.       Sind  wir  al- 


schwörsbei  mei-ner    Eh  -  re,     nur  den  Com  -  thur,  den  lassmiraus  dem  Spie-le.       Sind  wir  al- 
ffiu  -    ro  sul  mio  o-no  -  re,     pur- che.  non      par-  li    del  Commen-da  -  to  -  re.  Sia-mo 


f 


S 


^ 


s 


D.Juan. 


Lepor. 


D.Juan.      Lepc 


P    V'P    P    P  %-p  p   P    I  P     P  "P    ".-»p  p  p   P    P 


lein?  Du  siehst  es.        Und  Niemand      hört    uns?    Nein!        Und  Ihr  er-laubt  mir, 

SO-  li?  Lo     ve  -  do.         Nes-sun   ci         sen  -   te?      Via!  Vi    pos-so     di  -    re 


i 


5^ 


y    - 


1 


frei  und  of-fen  zu  sprechen?  Ja.      Nun  wenn  dem    so  ist,       memtneuer-sier  Ge-bie-ter:  Eu-er 
tut  -  to   li  -  be-ra-men-teP     Sf".      Dunque, quand'è   co  .  sì,  ca- ro   Signor  pa-dro- ne,     la 


n 


Le-ben  gleicht  auf  ein  Haar  dem  ei-nes  Schei-men.  Ha.Vermessner,   welche  Sprache? 

vf  -  ta      che  nie  -  na- f e  è    da  bric-co  -  ne.  Te-  me- ra  -  rio!    in  tal  gui-sa... 


m 


m 


i 


i 


^m 


D.Juan. 


Lepor.  I  "■•"""■  .  1 


^ 


Wo  bleibt  der  Schwur?  Ich  weiss    von    kei  -  nem   Schwur;  schweige,  wo 

"  il   giù  -  ra  -  men  -  to?       Non     so       di      giù  -  -va    -     inen  -  to;  ta   -  c?',  o 


S 


D.Juan. 


nicht...  Ich  bin  lastili.sag'nicht  ein  Sterbenswörtchen.  So  sind  wir  wieder  Freunde.  Jetzt  eine  Frage: 


nicht... Ichbin  jastiUjSag'nicht  einSterbenswörtchen.  So  sind  wir  wieder  Freunde.  Jetzt  eine  Frage: 
cKio  Non  pano  più,  non  fia-to,o  padron  ini-  o.      Co -si   sa  -  re -mo  a  -mi- ci.     Or  odi  un  poco: 


p 


fe 


:^^ 


^ 


^M 


^ 


Lepor. 


rp  F  I  r  p  Y  p  p  p  p^ 


'n  u 


Kennst  du  den  Grund  meines  Hierseins?        Ich  wüss-te        kei-nen,      doch   da    derMor-gen 
Sai     tu,  per-  che  son   qui?  Non    ne    so        nul  -  la,        ma,  essen  -  do   l'ai  -  ba 


däm-mert,      gilt's  vermuth-lich  ei  -  ner        neu  -  en     Er  -  ob  -  rung.        Dies  war 

chia  -  ra,         non     sa-  reb  -  be  quäl -che  nuo  -   va     con-  qui  -  sta?  Io       lo 


wich-tig  für  un-ser 
de-  vo     sa -per,  per  por-lain   li  -  sfa! 


Re  -  gi  -  ster 


Ei         ei,  wie  scnJiau   du    bist!    Nun  denn,  so 
Va         là,    che   sei  iJ  grand' uom!  Sap  -  pi   cKio 


>/P   P    ^ppj^f^  W^nP    P    rp   M    ,^P   'P    Pl-p 


wis-se:       ich  glü-he  für   ei  -  ne  rei-zen-de      Don-na        und  auch  sie   liebt  mich  in-nig; 
in-na-mo-ra  -  to    d'u-na    bei -la        Da  -  ma,  e     son  cer  -  to      che   m'a-ma. 


ich  sah   sie,       ich  beschwor  sie,      und  heu-te   A-bend      kommt  sie  zu  mir     in  mein 
la    vi  -  di,         le  par  la   -     i;        me -co  al  ca-  si  -no  questa  not  -   te     ver- 


è 


^r  i.^pn^pr^^^ 


^  T    M 


Schlösschen.        Doch  still,  mir   ist 
ra.  Zit  -  to!    mi    va 


ichath-me  sü-ssenWei-ber-duft.         AI -le 
sen-tir    o  -  dor  di    fem-mi -  na.  Co  -    - 


Wet  -  ter!   Wel-che  fei  -  ne       Na  -  se  ! 
.spet -  to!  die  o-do-  ra-  to  per- f et.  to! 


Die  Gestalt,       o  wie  reizendlUndwelch  feines  Au-ge! 
All'        a-  ria  mi  par  bel-  la.  E    che   occhio,  di-  co! 


Las^bei  Sei-ie  uns  ge-hen,  das  Ter  -  rain  zu  son-di-ren .   Er  brennt  schon  wieder! 
Ri-  ti-ria-mocinn  po-co,       e    sco  -  pria-mo  terren.         Oih  pre  -   se     fo-co! 
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m  3.  Arie. 


ms.  Aria. 


FÜNFTE  SCENE. 
Allegro 


Donna  Elvira 


•'■  rp.rr- p ir r  ^f  i^Pr^'N  ^  <  r  ir/  '  j 


Ach,werdi€hihn wohl  finden,      der      Lie-bemir  verhiiess  der  schmeidielnd  mich     be- 

Àh  chi  midi-  ce  ma- i         quel      bar-ba-ro   dov'-èP  che    per   mio     scor-noa- 


^^ 


p  ir  ^  r 


tf^^-1^ 


thör  -  te 


und   treu  -  los      dann        ver-liess,  treu 

che  _rni      man  -   cd  di     fé,  che 


los  mich  dann  ver- 
w?'  man -CO      di 


f  rr  Tr\ffffEf^ 


^.     r.pi,).    jijj 


V\f^    -     1       •       ir       r-pl-l.     J  IJ  j    ^ 

Hess.  Find  ich  den  Ehr    -    ver-gessnen 

/^•^       i  k.         k     II.  i  ^^''  ^^     ^'  '  ^^^     -     ''''     l'empio.         ,       , 


i 


fe 


^ 


i^ 


T=^ 


fühl    -        -     los     für  all  mein   Leid 

r  n  Die     non  tor  -       -    na  an  -  cor, 
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dann 


^l-^Y^^^ 


PP   f^JJjij 


KJl^Mr 


^ 


^'1.  <!f^J^;^ 


s 


s 


à 


i 


^ 


<> 


^"i>  J-  j^r   ju  }  i  yj^j.  jr  pif  M<r rr  Li  ^ 


werd'  ihm  Schmachund  Schande,  dem  Tod     sei  er      geweiht,        demTodsei   er       ge- 

far-  ne  or- reit  -   do     scempio,  gli   vo'       ca-var      il    cor,  gli  ro' ca  -  imr       il 


D.Juan.  D.Elv. 


weiht.  Vernahmst  du,       ei-ne  Schö-ne,        ver  -  las  -  senvom      Ge-liebten.  Dann 

cor.  U  -    di  -    sti?     qualche  bel  -  la  dal      va  -    go  abban  -  do  -  na  -fa.  Vo' 


^"l' j  r  r  r 


I 


ÈM 


Ä 


m 


^ 


'lA^Ul 


#^^ 


^ 


ÌU}P 


D.Juan. 


werd' ihm  Schmachund  Schande,         dem  Tod    sei  er    geweiht!        Ar- mes  Mädchen,  ar- mes 
far-neor-ren  -   do   scem-pio,  gli    vo'     ca-var    il   cor.  Po  -  ve  -  ri  -  na!    Po  -ve- 


Mädchen! 
ri  -  na! 


DemTodsei       er  ge  -  weiht,    ja,  demTodsei     er  ge- 

Ob    vo    cu  -    mr  il         cor,        si,  gli   vo'  ca  -  var  Jl 


34 

^    I D.  Juan. ^.^      ^  Lepor. ^ 

i^\  pi^pp  p  ppir  rr  r  iCrp"PiJ'j'f  p  U  p^ 


weiht.      Eswird  schon,  sie  ZU  trösten. mir  ge  -  lingenlSo  sah  ich  ihn  schon  Tausenden  Tröstung 
cor.       Cerchiamdi    con  so-  la -re  il  suo  tor  -  inerito.  Co -sì  ne  con -so  -    lo  viille  e   ot  -  to  - 


i'^'"l\^-    \  \ìis^-  [tfl^P-     \V-lè^-    ^ 


Bit 


r  i,j     r 


& 


^ 


^^ 


ft=* 


^^ 


D.  Elv. 


pirr  ^r  i^'  ^^ 


/erdich 


bringen! 
cen  -  to. 


Ach,wérd'ich  ihn  wohl    finden,  der       Lie  -  he  mir    ver- 

Ahf  chi  mi  di  -  ce     ma-  i  quel       bar  -  ba-ro     dov- 


^ 


JJJjtQ* 


|y 


è 


f 


j^^^J  ^Ü^^  r^fy 


'^'■h  \\-\y    }i   \}  i    P j  Ij ^   P*   Ip^  N 


J  <  <  r  Ir  r  r    p  ir  r  ^  r  ir  r  r"    p 


hiess, 


der  schmeichelnd  mich         be-thör-  te 
Che    per    mio     scor  -     no  a -ma    -    i. 


und    treu  -  los    dann        ver- 
che      mi     man  -   co  di 


-HV'j     rpf    vf     r  Pf     r  ^If     rpf  ^.^^^^ 


*J  lipc«.  tl 


^^ 


Ì 


Hess. 
fé, 


treu 


^jjjj.ö^^.|rw'  ^' 


los  mich  dann  ver-liess! 
w/  ?^/«//  -  CO      di    fé?  ^      i 


i 


^0  /^ 


yi.h,  PpFFFF  FMfFFP  FFff^f 


Iv^hh.  ^vggpr  Pir    j  M  Ij^ 


s* 
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J    IJ     t     t     ^Plf    p 


F-^^r^=^ 


1 


all  mein .     Leid, 

for    -       -     na  an   -  co?', 


dannwerd"    ihm  Schmachund  Schande,  dem 

vo'   far  -  ne  or-ren  -    do    sceni-pio,  gl? 


Tod     sei  er      ge- weiht!     Ar-mes    Mädchen,armes    Mädchen!        *l)emTod  sei    er  gé- 

vo'      ca-var     ti      cor!       Po  -  ve  -  ri  -  na!  Pn-ve  -  ri-  na!  Gli  vo'  ca  -  mr  il 


\*H\  ^^\ 


D.  Juan. 


A\  uUM^^Ur   r>ir'"^PP'P  PPir  ^^^ 


weiht,    ja,  dem  Tod  sei     er 

vor,       sì,  gli   PO'    ca  -  mr 


§-e  -  weiht.     Es  wird  schon,  sie  zu    trö-stenmir  ge- 
il      cor.      Cerchiam  di     con-so  -  la  -  re  il  svo  tor  - 


f''^j'|'^TF|^nlJl  JmM 


■H\  i>\>\i\\  jlfijt  Ij  J   j      Jlj  J  j  J 


D.Elv. 


y  i)J-  ;,  r.  J_.^ 


Se 


Lepor. 


■ni,  i:rp"PppP  p  Ir  nrj  iPM 


Dann  wer -de  Schmach    und  Schan 
Gli   Lw    ca  -  va     - 


lin-gen!  So  sah  ich  ihn  schon  Tau-senden  Tröstung    bringen. 
tnento.    Co -si  ne  con-so  -     lo   mille  e  ot  -  to    -    cen-fo. 


S 


Ji    JJ    IJIJ.  J] 


i{    ì     \\   i1^ 


'f-A  j  J   \  J    \\  J  j  J  Ij  <r  ^  Ir  ^^ 


^ 
^^s^ 


de    ihm  zu    Theil,  dann  werde  Schmach    und  Schan 

re  il    cor,   gli    vo'  ca  -  va 


^m 
^ 


i{    Ì    \\    i 


i 


r  '  Ir  T  i  B 


ihm  zu     theil.  dem         Tod    sei  er      ^e- weiht,      dem  Tod        ge 

reil        CO?;  gli  vo'      ca-var     il      cor  ca  -       -  var  il 


Recitn.juan.|, 


-.D.Juan.l,  Lepor.  D.Elv. 

^  naht?  Himmel,was  seh  ich?     0      herrlich  DcTnnaEI-vi-ra!  "^    Don  Ju  -  an  ^'Du  hie 


naht?  Himmel,was  seh  ich?     0      herrlich  DonnaEI-vi-ra!       Don  Ju  -  an 

là?      stel-le!  che    re -do!     (Oli      bei-la!    Donna  El-vi-ra!)      DonOio  -  ranni! 


u  hier 

Sei  qui 


p  P  I  p  p  "''^^  PPM 


ehr  -  lo  -  ser  Wicht,  mein  -  eid"-  ger       Frev  -  ler 

ma  -  stro!  fel  -  lon!      ni   -    do     d'in  -    gan  -  ni! 


(  Ei,  was  für  schö-ne    Ti  -  tei 
(Che    ti  -  to  -  li   cruscan   -  ti! 


Pp"ìPitBp  p  ^\^m 

efflich!)  Ach.theure  Donna  El-vi-ra,     besi 


ii 


die    kennt  meinenHerrn  ja  vor -trefflich!)  Ach,theureDonnaEl-vi-ra,     beschwichtigt  eu-ren 
manco  ma  -  le  che    lo  c.o-nosce       be-nel)    via,  ca-ra  Donna  El-vi-ra,     cai-  ma  -te  qvel-la 


S^ 


J _     -     ^    Il  .D.Elv. _^_ 

i-^^-h^^^=^n  p  I  p  M  P  ^-^fH^p   P  P  ^ 

)rn.  Ich  bit-te,  ver  -  ffönnt  mir  nur  ein  Wort.         W^skannstdu   sa-gei 


Zorn. 

col  -  le  -  va 


Ich  bit  -te,  ver  -  gönnt  mir  nur  ein  Wort. 

sen  -ti  -  te...         la    -   scia  -  te  -  mi  par -lari 


Was  kannst  du   sa  -  gen 
Co  -  sa     puoi  di  -  re, 


•^    nach  so  schwerem  Pre-vel?        Du  drängtest    schmeichelnd  dich  in  mei -ne     Nä  -  he 
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m 


nach  so  schwerem  Pre-vel?        Du  drängtest    schmeichelnddich  in  mei  -  ne     Nä  -  he, 

do-poa  -zion  sì       ne  -  ra?         Ih      cn  -  sa         vii  -    a        en-fri  für -ti  -   va  -  nien  -  te, 


i         I  — 


1 


m 


i 


•^         nfit  tausend  Künsten,  mit  falschen  Ei-den  gè  -  lang  es, Frevler,  dir  end-lich,    mein  ar- me 


lit  tausend  Künsten,  mit  falschen  Ei-den  ge  -  lang  es,Frevler,  dir  end-lich,    mein  är-  mes 
a  for-za    dar- te        di  giu-ra -menti      e        di     lusin  -  ghe  ar-ri-ri  a     se  - 


Herz  zu  be-thören     und  auf     im-mer  zu  fesseln;    Du     nanntest  mich  Gattin    unddann,miss- 
durreil  cor  mi-O;     nvin-na  -  mo-ri,o  cru-de -le!      mi  di  -  chia-ri    tua  sposa-,      e     poi,  man- 


^^ 


^y^'       if 


te 


i 


4  M^V'/'PP'P'PP^'M'ff'/'MP^ 

ach-tend    die  heirgen Rechte  des  Himmels  und  der        Er-de       ent  -  fern-test  du  dich 


ach-tend    die  heil'gen Rechte  des  Himmels  und  der        Er- 
ra«-rfo  del -la    terrae  del  del  al    san-to        drit-to,       con  e-nor-me    de  lit  -  to 


l  ||J)   lì  il  ^   ^>  l>^    f    p    pi    >  Ji  -^  iì  iì  p  ^^ 

•^    stili  wie   ein  Dieb  nach  drei  Ta-       -gen    aus         Bur-gos        mich  ver- las-send,      ent - 
^     da  -  po    tre     di  da  Bur-gos    fai  -  Ion     -      ta  -  ni,         m'ab-ban-  do  -  ni,  mi 


t 


m 


S 


^f^ 


i  j)  j)^ii  i)  iip  fl  p  p  p  \T')  p  p  ?p  fl  ^^'^ 

*^  fliehst  du     und  giebst  der  Reu- e  mich  Preis  und      bittren  Thränen,    mich,  aie  so  treu  un 


li 


giebst  der  Reu-'e  mich  Preis  und      bittren  Thränen,    mich,  die  so  treu  und 
ßig-gi,       e      las-  ci  in  preda  al  ri  -  mar  -  so  ed  al    pian-to,       per   pe -na  for  -  se 


^ 


^t^=# 
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|fii  '■,i;,'""rri-iV\?^^''°;TiM'^^ 

•-'       in_nÌD-Hir-h  xro-liphtl  Äh.sifi  snrinhf 'wip  fin  ffpHriifkfpsRiifh'  O.  Wf'nn     Thr  ■wiissfpt 


in-nigdich  ge-liebt!  Ah,  sie  spricht  wie  ein  gedrucktes  Buch!         0,  wenn   Ihr  wüsstet 

che  t'a-mai  co-tan-to.  (Pa-reun      li-  -  hro  stam-pa- to!)       Ohin  quanto  a     que-sfo 


wel-che   Grün-de  mich  zwangen.  Ist's        nicht  so?         Wahr-haf -tig,  die 

eb  -  hi       le    mie     ra  -  sio  -  ni!  È  ve  -  ro?  E       ve  -  ro, 


iS 


§S 


i 


1 


^h  H 


D.  Elv. 


'P^  P  %n  Ji  Ji^Jì  I  J)  J)  1  fi  il  J.  J'i  J')^ 


al  -  ler    -    stärksten  Gründe.          Und  wel-che      Grün-de,      wenn  nicht  fre-vel-haf- ter 
e     che    ra  -gio  -  ni     for-  ti! E    qua  -  li  so  -  no,  se non   la    tua  per- 


¥ 


W-l  P  p  M  ^'  P  M  p  p  g  I "P  ^^'pni'  ^  i'  .^ 

Leichtsinn  undTi^eubruchoh-ne  Gleichen?     A -ber  gè-  recht  ist  der  Himmel;        ich  fand  dici 


dich 
//  -  dia,  la    leg  -  gè  -  rez-za     tu  -  a?    Mail  giti -sto       eie  -  lo  voi -le         ch'io    ti      tro  - 


l#f>       -f^ 


<i|  p  p  ^  fl  fl  lìf!  p  p  p  P I  il  ii"-'-^p"?'  p  p  H  r  *r 

*^   wie-der       um  mith  und  ihn   an   dir    zu         rä-chen.    Hör'  auf  zu  schmähen  und  sei  ver  - 


^    wie-der 

vas-si        per  far     le   sue,    le   mie   ven   -   det  -  te.       Eh     vi  -  a,    sia  -  te    più    ra  -  gio 


i^E^ 


ì 


m 


• 


I 


->t»m/'-'iìÌ'  P  P  P  P  "P   pi  "r-^f-j^fe  p  p  ^ 

nünf  -   tig.     (Wahrhaf-tig,dasWeib  macht  mir        heiss.)  Willst  meinen  Wor-ten  du  nicl 


nicht 
ne-vo-le.        (Mi    po-nea    ci-men-  to       co     -     stei.)      Se     non  ere  -  de -te  al  lab  -  bro 


^M^^pM^Pg^^l^^V'^?^^^ 
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D.Juan. 


^m 


glauben,      so  glau-be  doch    diesem     Eh-renm»nn.       (Mit  Vor-be-halt)       Komm  und  er  - 
mi-o,        cre-de-tea  questo  ga-lant  -  uo    -     ino.  (Sal-voil    ve-ro.)  Via,    dil-leun 


Leporf/^/v^j  D-  Juan  (schleicht  sich  fort).  D.  Elv. 

zäh-le...   Was  soll  Ich  denn  er-zäh-len?     Ja,         ja,     sag'  ihr  nur  AI  -  les!  Woh 


zäh-le...   Was  soll  ich  denn  er-zäh-len?     Ja,         ja,     sag'  ihr  nur  AI  -  les!  Wohl 

po-co...      E     CO -sa    de  -  rn  dir -le?       Sì,  sì,      dil  -  le  pur  tut  -  to.  Eb 


an,  so     re 

ben,  fa    pre-sto. 


Wahr    -     haf-tig,        schö-ne    Don-na,  sin -te 

Ma-        -  da -ma,..         ve  -  ra- men-  te...  in    que-sto 


ria. 


ma-len     und  all-die-weilesm'ànniglich  be  -  kannt,  dasseinVierecknichtrundist...    Ha,  Ver 


ma-len     uhd  cill-die-weilesm'ànniglich  be  -  kannt,  dasseinVierecknichtrundist...    Ha,  Ver - 
mon-do...  con-cios-sia    co -sa  quando  fos- se         che        il   qua-dronon    e      ton-do...  Sciagli  - 


j^  P  ^  M   P^ 


g  Ili)  ttJ'  ^ 

noch  zu     spot-ten! 


mess-ner!  Du  wagst  es,   mei  -  ner 

ra  -  to!  co  -  sì      del    mio      do 


Lei  -  den    noch  zu     spot-ten!  Und 

lor      gio  -  co      ti    pren  -  di?  Ah 


du...Himmel,    der  Frevler  ent  -  wich,  we-he  mir  Ar-men! 

voi...stel-le!      l'i  -  ni-quo  fug  -  gì!   Mi-se -ra  me!  do -ve? 


o-hin  floher?    Ach,    so 
in  qital  par-te?     Eh!     la- 


40 

lasst  ihn  nur  laufen, nein,  er  verdient  nicht        daTss  fhr  sein  noch  ffedén-két.  *^ 


D.  Elv. 


^  ^^S\  lì  J1 


lasst  ihn  nur  laufen, nein,  er  verdient  nicht        dass  Ihr  sein  noch  geden-ket.  0  der  Ver  - 

scia  -  fe  che    ca-da-,    e  -  gli  nonmer  -  ta  che    di     Ini    ci   pen-sia- te.  Il  scel  -  le  . 


bre-cher,      der  mich  Aerm-ste    ver    -    rieth.  Gebt  Euch  zu -frie- den,  denn  Ihr 

ra  -  toi        m'in  gaii  -  nb,      mi     tra    -      dì...     Eh,    con -so  -la  -  te -vi,         ìion  .sie  -  tè 


S 


pz-ttr   ^  p  p  p  'p  r^  I  P  p  ^  p  P  ^I^  ^  ^ 


seid,  Ihr    wa  -  ret  und  Ihr  wer  -  det  nicht  die      Er  -  ste  noch 

voi,  non    fo  -  ste       e     non    sa  -         -  re  -  te  ne     la      pri  -  ma,  ne 


letz-te 
lid-  ti 


sein!        Hier  seht  nurJ 
-  ma:         guar  -  da  -  te 


Dies  cor-pu -len -te  BUch-lein,        da  sind  ver 

que-sto  non  pic-ciol    li  -  bro-,  e     tut  -  to 


zeichnet 

pie  -  no 


die  Na-men  seiner  Schönen;        je-des     Städtchen,     je-des  Dörfchen  ringsum   im 
dei  no -mi    di  sue   bel  -  le-,  o  -  gni         vii  -  la  o-gni    bor-go,     o  -  gni    pa 


Rei -che  kennt  mei-nen  Herrn 

e    -   se        e        te  -  sti  -  mon 


und     sei  -  ne     lo  -  sen  Strei-che. 
di       sue  don-  nescheim-pre -  se. 
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^ 


N9  4  Arie. 

Allegro. 


N9  4.  Aria. 


Leporello 


^  p  p  I  r  r  •     I  ^  p  p  ^  i'  ^ 


Schöne    Don-na 

Ma -du  -  ini  -  no! 


Dies  genau  -  e   Re 

//    ca-ta  -  lo^o  e 


^iH7^p-p^M'"''PPvp  1  yp-zP^^r^j^^^ 


\'y-h  r  r  j  ppip-pp  r  p^ir  r  ^  ppi^    ^^  f    M 


gi-ster,     es  ent-halt  seine  Lie-bes-af-fai-ren;    derVer-fas    -    ser  des  Werks      bin     ich 

qve-sto      del-ìp    bel-te,cheamoil  padronmi  -  o-.        un  ca  -  ta     -     lo-goe-glie,       cheho  fatf 


'>-H  r^P7P7p7M7  ^,^,\^0,hhY^^h\^h^ 


s 


r  i  p  Pir  r  i  r  ir     f   pir  ^  r  ^ 


sei  -  ber; 

?■     -     0, 


wennsge-fäl  -  lig 

OS  -  ser  -  va  -    te. 


^h  J.J.J.J.J.J.J.  I 


so        gehn  wir  es  durch,  wenn's  ge  - 

leg   -    ge  -  -   te  con  vie,         os  -  ser- 


mmnìJiii's 


^B 


^H^'-^'h^i^  iUpi'^i^^f'>-l)i^n}h[,pih^ 


'-y-h^  r  i  r  Ir     r'   pu  5 


fäl  -  lig  so      gehn  wir         es  durch. 

va  -   te,  leg  -   ge  -  -  te         con    me! 


^-tU.. 


^^l|^.>rP^p^l■^|^p^M-fFFffl  Irff^ 


m 


r  r  ir  pp  r  ^mm^ 


=a 


In        1    -    ta-lien  sechshundert  und  vierzig,  ^^^ 

In       I    -     ta-lia  sei    cen-toe  qua-ran-ta-,  pH 


''■h\mWw^  jfq' 
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m 


r  r  ir   m  r  p  Mr  r  - 


hier    in    Deutschland zweihun-dert  und  dreissig,  13?^ 

in     AI  -   ma  -  gna  due  cen-to  e  treni'   u  -  na, 


sl'^mm 


n\-      r  p  Mf    p  p  r  pp  isp^^pn  r  i 


hun  -  dert  in   Frank -reich  und  neun-zig  in     Persien,  a  -ber  in     Spa-nien, 

cen  -    to    in    Fran  -  cia,in Turchia      novant'     u -  na-,  ma,   in    I  -  spa -  gna, 


%^^ 


^ 


^ 


O 


Os 


tt 


w 


"^'H  pl /Jipg 


■^^ 


^o 


j'jM"u 


s 


I      :::: 


r  I  f-  r  p  I  r  ^ 


^ 


^^ 


ja,  in     Spanien  schon    tau-send  und   drei, 
ma  in  I  -  spa-gna     son     già  mil-lee     tre, 


tausendund  drei, 
7nil-le  e  tre, 


JUJTì4j.iij^^-'p^  I''    Q 


s 


( 


^^m 


É 


^ 


^ 


èà 


'^1*11  -    r  r^'ip  Ì  -    |i  pp  p  p  PPi^i^ 


tausendund  drei! 
mil-lee  tre! 


Hier  ein  schlichtes  Bauernmädchen 
V'hnnfra   que-ste  con-ta  -  di -ne, 


^''PQFF  liìììfflì 


i/rnjm 


II I  »   I   f=yy 


'^^'f^rT^rr   |pip-,p,p,|p^p^  p  ^M^r.opi'p.^ 


'y\  Ì  i'pp  F  FF  F  I  pp 


pp  FFPPipp 


EÈE^ 


dort  die  Schönste  aus  dem  Städtchen 
ca-me  -  rie  -  re,  cit-  ta  -  di-  ne 


Kammer-zo-fen,Baro-  nessen, 
lyhnn  contes-se,  baro  -  nesse, 


tì 


i  iiiiillliii  i   i  i  13 


ti  I  miw 


Ü 


1=1 


1=1  =i: 


»=♦ 


a 


^=#^ 


F;>-p7P^P- 


iP^^^^n 


f^tifl.p.,^. 


hoch-ge-bo-re-ne  Prin-zessen,Mädchensmds  von  jedem  Stande,  je-der  Gattung  und  Gè 
mar-che  sa-ite,princi  -  pes-se,     e  vhan  don-  ne  d'ogni    grado,  d'o-gni  f or-ma,  d'n-gnie- 


stali. schön  und    hässlich,  jung  und  alt 
tà,     d'o  -  gni     for-ma,  d'ogni  e  -    fa. 


^nJ  \  - 


^^ 


^ 


^ES: 


¥F^. 


ta-lien 
fa  -  Ha 


sechshun-dertund  vier -zig, 
sei  cen  -  to  e  qua-ran  -  ta. 


in 
AI. 


^>-h^    r-  pir      f    P|Fpf  rTrt'r   pP|^ 


i 


Frank  -  reich     und   neun       -       zig  in  Persiett,  a    -  ber,        a    -  ber  in   Spanien, 

Fran  -  cia,in      Tur -elìda  no     -     vani'  u-naì  ma,     ma...     ma       in    I  -  spagna, 
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J 


n-irlrTTH  r  p\^  ^ 


^ 


ach  in   Spa-nien  schon  tau-send  und  drei 
ma  in    I  -  spa-gna    son     gia   inü-le  e      tre, 


tausendund  drei, 

mil-le  e  tre, 


tausendund  drei.Hierein  schmuckes  Bauern  -  mädchen,dort  die  schönste  aus  dem 
mil-le  e  trelV'hanfra    qve-ste     con-ta    -     di  -  ne,    ca-me  -  rie  -  re,  cif  -  fa  - 

J5I 


^m 


'^''^it  r^Hfr 


m 


^ 


m 


Jl^d.u\J,v 


fLLJ'^ 


Städtchen  Kammerzofen,  Baro  -   nessen,hoche:ebo-re-ne  Prin-zessen.Madchensind'svonieder 


Städtchen  Kammerzofen,  Baro  -   nessen,hochgebo-re-ne  Prin-zessen.Madchensind's  von  jedem 
di-  ne.  vhan  contesse,    baro    -^jies-se ,  marche -sa-ne,princi  .  pesse,      e  v'han  don -ne  d'ogni 


^^ 


\^y.\HUU  U\Ur    P\T  ^^ 


Stande,  jederGattung  und  Gestalt, schön     und  häss 

grado,  d'ogni  forma,  d'ognie-tà!     dv    -     gni   for- 


^^ 


lieh,  jung  und 

ma,  d'o    -     gni  e  - 


n\r     l 


f^~~^ 


alt,  schön         und  häss  - 

tà  do  -         -  gni    for  - 


^ 


lieh.  jung       und  alt. 

ma,  d'o  -  gni  e  -         -  fai 


Bei      Blon  -   di  -  nen     preist        er  vor    AI  -  lern     hol  -   de        Anmuth   undsanf-tes 
Nel  -  In  bion-da  e     -    gli  ha  l'u  -  san- za        di        lo     -     dar —         la   gen- ti - 


Blas  -  sen       sii  -  -  sses  Schmachten. 

Man  -    ca         In  dol     -     cez 


Voi  -  le  sucht         er  für  den 
Vuol  d'in -ver     -      no    la  gras- 


'>--Hì     JH- 


'^'■Hr    p  Ppi^"     p  ^  pipp  ^    ^    ir  ^ 


Win  -       -  ter    für  den  Som  -      -  mer  schlanke  Kinder. 

sot  -         -  fa,   vuol  d'e  -  sta  -        -  te      la      ma-grotta-, 


Grò     -      sse 

e  la 


^^m 


^ 

n-1^ 


^ 


win        7~dT) 


mMM 


mmm 


nri    r'Ir^ 


mmm 


r    i    i    1^^ 


^^ 


r  ir  r     r 


ir     r 

ernst  und 

è  la 
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^ 


É 


^=^ 


vor  -         -  -  nehm,  ma  - 

gran  -  -  -de  mn  - 


jes- 
e  - 


tä 

sto 


^■^        ere  -  -   scen    -     -.i—-  -   do  f  \        \ 


'^■%  n 


-P-r  "r   r  r 


3 


^ 


1 


f^  P'g|P  P  i     PJip  p  i     pj 


3 


-  tisch.Doch  die  Kleine,  doch  die  Klei-ne,  doch  die 

-    sn.     In     pie- ci  -  na,  la     pie -ci -na,  la    pie- 


I 


i 


Kleine,  .ja  die  Kleine,  ja  die  Kleine,  ia  die    Klei-ne.  ia  die  Kleine,  ja  die 


É 


I J  '  Jì  J^ 


Kleine,  ja  die  Kleine,  ja  die  Kleine,  ja  die    Klei-ne.  ja  die  Kleine,  ja  die  Kleine,  ja  die 
ei-na,  la  pie  -ci -na,  la  pie  -  ci -na,  la  pie  -   ei-na,  la  pie  -  ci -na,   la  pie  -  ci  -na,  la  pie 


S 


n  n  n 


^iT   r   r   r   r  >   1^  r 


^ 


v:tt^  jìf   P  p'ip  icirp  P  pp  icjrp  P  p  mT  r 


Kleine,       die   sei   pos   -   sier  -  lieh,  die  sei  ma  -   nier- lieh,  sei  fein  und    zier-lich. 

ci-na        e  o-gnor  vez   -    zo    -    sa,   èo-gnorvez  -   za  -    sa,  eo-gnorvez  -  zo  -  sa-. 


Dass     dies    Büchlein        Stoff er  -  hal-te,  schwärmt  er       manchmal    auchselbstfür 

Del  -   le         vec-chie        fa  con-  qvi-sta         pel      pia  -   cer di    por-lein 


[lì  \f  rHrr  r  ir  rH^ 
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Al  -   te. 

//   -    sfa: 


Doch  wofür  er  immer  glühte. 

Sì/a  pnssioìt predomi  -  nanfe 


Ist  der  Jugend er-ste 
è    la  gio-vin princì - 


Da"s   ihm  gleich        ist,  ob    sie  bleich  ist,  ob     sie 

non     si    pie     -      ea,    se    sia    rio  -        -  ca,   se     sia 


f 


mmm 


\H^\m^y  ^t^T^ir  ^  "'  V  ' "' 


^^^ 


'>--hr-    p r  ^ir;    p  r pip-pp'pi^'Pir  n\f  Yè 


bet    -     telt    0 -der  reich         ist,  ob    sie  bet-telt  o- der  ob  sie  reich  ist.     kirrt     er 
"ìn/t      -      fa,   se    sia    bel      -      la,    se    sia   ric-ca,brvffa.  sejiia    bel-  la;       pur  -   che 


^^^ 


'9  [      i       i       \^      i       i 


mmi^ 


f 


^ 


^ 


i^ 


^w 


'^h  Crriif  r  PI  r   rnr  <   ^p  ip  p^  mt  j  ^p 


^ 


Wei-ber         je    -   der     Sor  -  te.       Nun,  Ihrwisstja  wie's  da 

por -ti  la        gon  -  nel   -    la,        voi  sa  -  pe-  te  quel  che 


mm 


W: 


^m 


mu-ji 


il 


^m 


i   i   U  i   i 


TTf 


'f-h  r  ^  Mp   ^  ^pipp^  i  ir  i  ^pif  ^  Pip  p  ^'P 


i 


geht, 
fa, 


nun 

voi 


Ihrwisstja, 

sa    pe  -  te 


k=é 


wie's  da  geht.Dochwo-zu  auch  ali  die 

quel  che    fa,    pur  che  por-  ti    la  gon- 


^fc* 


la 


■;  %tUt 


T-cnir 


fffff 


»=5 


^lEEf 


S 


^cM;'j'J^-^y)é£l[;y)rÌ[l>l: 


^ 


s 


Wor-te. kennt  ja  selbst  ihn  ganz  gè   -    navi. kennt     ja  selbst  ihn, 
nel  -  là,    voi     sa  -  pe  -  te    qìtel  che        fa,     voi        sa  -  pe  -  te, 


kennt      ja 
voi        sa 


é 


SECHSTE  SCENE. 
)  Recitativ. 

D.Elvira   (al/pin). 


lo  schmählich  hin -ter  ging  mich  rtie-ser  fre-che  Be-trii-ger!        Dies  solide 


So  schmählich  hin -ter  ging  mich 

In      que  -  sfa  for  -  ma  dun  -  qve 


(lie-ser  fre-che  Be-trii-ger!        Dies  solider 
mi   tradì  il  scel  -le  -  ra  -  to?  è    questo  il 


pH^U'ì'N'ìh  /V'ipp  i  n^[  ^ 


Dank  sein,     dass  ich  ihm  Al  -  les.  Al     -     les  da   -    hingab?  Ra  -  che  doch  will    ich 

pre-viio,        che  quel  bar -ha  -  ro    rende  all' a-mor       vii  -  o?  Ah    ven-di-car    vo^ì' 


i 


*)  Die  von  Mozart  für  die  Wiener  Aufführung  C1788)  nachkomponirte  Arie  der  Elvira  siohe  im  Anhang,  Seite -^74 


4U 


^y^^jf--f^-n^p  ^^  H^^  ßiP^P^p  J^J'^iiiiii 


nehmen  für  mein  blu-ten-des  Herz:  Kh"  er  ent-f  liehet,  mussVer-geltung'   Ich  finden.  Nur  ein  Gt 
i-o     l'ingan  -  na  -  to  mio     cor.  pria  cUei  mi  fugga      si      ri-  cor-ra,     si    va-dn-,     io  sento 


i    \>i    l 


>c 


3 


^=^ 


ÌEEE? 


J''  J^  .    ì)   J'I  J^ 


é 


r^  p  ^  p  M 


CSie  geht  ab.) 


i 


dan-ke       füllt  die  See -le  mir  noch:     Zorn 
pet-to         sol  ven-def  -  fa  par  -  lar,         rab-bia 


und  Ver-achtung. 
e    di-spet-to. 


^ 


g 


m 


^^ 


N9  5. 

Masetto  vnd   Zeiiina  mit  Ringenden,  spie/enden  und  tanzenden  Bauern  und  Biinerinnen. 


i 


SIEBENTE  SCENE. 
Allegro. 


^ 


^^ 


mm 


^a 


p^^s^ 


/ 


^ 


^ 


J7^J73 


JT3J7a 


JlfjffllJìì^^^'^p^^lr^^^ 


ü 


i 


^^^^ 


i 


^ 


^^ 


^^ 


^^ 


±=5 


.n^jT^ 


/ 


'■-""  r^^p 


IS 


Ä 


^^J^ 


m 


m 


JCT 


^-t 


^^ 


t^EEES 


Zerlina. 
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^*  p  p  p  r  p  p IP p  p  p  p  ^  iQp' p  p  ip  p  p  P p  p 

^      Mäd-ciien,zurLie-be  ere-  bo-ren,  zur  Lie-be    ß:e  -  bo-ren,     auf  be  -  iiüt-zet  die  blü-hen-dt 


Mäd-ciien,zurLie-be  ge  -  bo-ren,  zur  Lie-be    ge  -  bo-ren,     auf  be  -  uüt-zet  die  blü-hen-de 
rief-  te    che  fa-fe  all' a  -  ino -re,   che  fa-te  all'  a       mo-re,      non  In  -  seta -te   che  pas-si    l'è- 


*>f  r    ^  r    ^  ir    ^  r    HrLrr   ■>  i  r    ^  r 


rTìrr^ 


^N;)7J:i'J-J'iJ).;J'J>J'iJ  V7p  pi  p  p  pppp 


Zeit,    die  blü-hen-de     Zeit,    die  blü-hen-de    Zeit!        Weim  ihr  schmach-tet,  in  Seh^ien  ver- 
tà,      che  pas-si    Ve  -   tà,      che  pas-si    l'è-  tà!  Se    nel        se    -    no  vi  bu-li-cail 


^'Ì.V.JJ\Ì4^ 


7  7    f     i 


^ 


^ 


m  j-s-2 


m  rr7 


iv-tf  p  'r  r    -^  I  p  ^  p 


m 


j      'T     ■. 


-7-^ 


pppp  pPiLfp^p  pi.^^'^''^''y''pi'pir    PcJrip"  cdf 


lo-ren,inSeh-nenver-  lo-rén  seht  die   Hiil-fe,  sie  ist  schonbe  -  reit! A! 

co -re,  ci  bu-  li-ca  il    co -re,     il     ri  -  me.dio  ve  de  -  te  -  lo      qua Ahi. 


Chor  der  Bäuerinnen. 


t'r  vppiPPPfTPif  ^cHE^LÌFrr'  ^"PP 


0  die  Freu-de,die  Freu-de,  ist   da! 
Che  pia  -cer,  che  pia- cer  che  sa-  rat Ah! 


0    die 

Che  pia  • 


Mas. 

V  P  PP»P  M'r  M-'piiplP  p^^n'ipip-  >  ^l>^^"-'?P: 

Freu-de,  die  Freu-de  ist    da!  Tra-la-le-ra- la  tra-la-fc  -  ra-  la!  0  ihr 

cer.  che  pia  -  cer  che  sa  -  rà.     la   la    la    le  -  ra,  la    la    la    le  -  ra!  Gio-vi- 
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•/f  P  P  P  P  P  P  I P  P  P  P  ^  M^ P  7  p  p  i  p  p  fTTTl 


Bur-sche  mit  flatterndem  Her-zen  mit  flatterndem  Her-zen, schwärmet   ja  nicht  zu  lan-j<e  um 
net  -  ti    leg.gie.ri  di    tes -ta,  leg-gie-ri   dt     tes  -  ta,     non    an-  da  -  te     gì- ran -do    dt 


^ 


vT       7    IP        7P        VI^P        -, 


i 


•>^  r  P  r  P  ir  P  r  P  Ir-    ^P  P  iP  P  PP  P  P 


her,     so   hin    mid      her,     so  hin    und     her!  Wohl    er  -  göt-zet  das  Tän-delnund 

qua      e      là,      e  là,       e     qua      e         là-,  pò  -co       du-  ra     de'   mat  -  ti     la 


^ 


^V^^ 


m 


^^ 


^^ 


V  ^  V 


'>-'(^i\!s  IgiijglLnp 


^      7 


>^:ti  p  pp p rp|tjp,p  Pip  l'p  p  p  ppip  pt^  pP 

Scherzen,  das  Tändeln  und  Scherzen,  doch  ein  Weib-clien  er-freu-et  noch  mehr,  es  er-freu-et  no( 


Scherzen,  das  Tändeln  und  Scherzen,  doch  ein  Weib-chen  er-freu-et  noch  mehr,  es  er-freu-et  noch 
fe  -  sta,  de'  mat-ti     la     fe  -  sta-,    /««  per    me      co  -min -eia- to  non     ha,    co-miii-cia-to-non 


Chor  der 


iv^tf'r  Pr^ir  iz^r  ^ppiP  pp  p  ppir  ^g 


mehr A! 

ha Ahi. 


0    die   Freu-de,  die  Freu-de  ist   da.  A! 

che  pia  .  cer,  che  pia  -  cer-  che  sa  -  rà!  AhL 


Bauern. 


•>^r  Pc.;ir-  ilfiP  PM'  PPiPPfppirPp-flp 

_ —  0  die    Freu  -  de ,  die  Freu-  de  ist    da ,  Tra-la  le  -  r  a  -  la ,  tr  a  -la  -  le  -  ra 


0  die    Freu  -  de ,  die  Freu-  de  ist    da ,  Tra-la  le  -  r a  -  la ,  tra  -la  -  le  -  ra 
che  pia  -  cer,  che  pia  -  cer  che  sa  -  rà,    la   la  la  le  -  ra!  In    la   la   le  - 


Kffflffffff 


fz   p  fi    P 


JXI 


m 


m 


mm 


^m 


^^ 
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É 


Zeri. 


i   ^Sp  pU'  P  P  P  P  P  Ir  P^P  P  1^'  P  P  P  P 

Komm'o    koni-me,  Ge-lieb-ter,  ziim   Fe  -  ste,    lasst  uns     tan-zen  und  sin-ffei 


^m 


Mas 


Komm',  0    kom-me,  Ge-lieb-ter,  zimi   Fe  -  ste,    lasst  uns     tan-zenuud  sin-gen,  ihr 

V?c  -  ni,     vip  -  ni,    cn  -  ri  -  no,    go  -  dia  -  ino,       e      can  -  fiamo,e  bai  -!in-ìno,e  suo- 


u.'^  p  p  ir  p^p  p  |P  P  p  t^^ 


la!  Komm',  0     kom-me,  Ge-lieb-ter,  zum    Fe-  ste,    lasst  uns     tan-zen  und  sin-gen,  ilir 

niJ  Vie  .  ni,     vie  -  ni,    ca-ri-na,    so  -  dia  -  ma,       e      can  -  tiamo,e  bai -liaino,e  suo- 


0    ^    0    I   7^'7Q    I   V    Q     7    <} 


r^r^ 


f^f^  -gj 


^"^ 


É 


m 


4*/  P  'P  P^-PPPP  PlCjTl^rlp  Pp  ^''P^''N-    ''^ 

^        (xä- ste,  lasst  uns  tan-zbumd  singen,  üir  Gä-ste!0   die  Freu-de,die  Freu-de  ist   da!  A! 

nia-mo;    vie -ni,    vie -ni,  ca -ri-no,  mo -dia.mojhe  pia  -  cer.  che  pia -ter  che  sa  -  rù!  Ah!— 


->^  rP^p  Pipi'pppppir?rrpi'ip  pp  p  ppir  iri 


Gä-ste,  lasstuns  tan-zenundsingen,ihr  Gä-ste!  0  die  Freu-de, die  Freunde  ist   da!  Al. 

nia  -  vio;    vie  -  ni,    vie -ni,  ca  -  ri-  na,  go  -  dia-mo-,  che  pia  -  cer,  che  pia  -  cer  che  sa  -  rà!  Ah! 


0  die  Freu-de,  die  Freu-de  ist    da! 

che  pia  -  cer,  che  pia  -cer  che  sa  -  rà! 


Ah!- 


$ 


reu-de,  die  Freu-de   ist      da.  Tra- la- le  -  ra,     la-re-ra,  la -re 


0     die    Freu-de,  die  Freu-de   ist      da.  Tra- la- le  -  ra,     la-re-ra,  la -re- ra, 

che   pia  -   cer.   che  pia  -  cer  che  sa       rà      la     fa    la     le  -    ra,.  la   la    la    la    le  - 


->^7-       ^FFl^  Hi;   pf  IP   P  n-pplP'PP^"PP 

I_  0     die    Freu-de,  die  Freu-d'e   ist      da,  Tra -la  -fé  -ra,     la-re-ra,  la-re_ra 


0     die    Freu-de,  die  Freu-de   ist      da, 
che   pia  -   cer,   che  pia  -  cer  che  sa       rà      la     la    la     le  -    ra,  la   la     la    la    le 


■■'~~^  M.  M.    M.    JL     M.         M.      M.     Ml    M.       M.     JL  1 . J"    J ^^^^^*[  ^     ■»■'    ^ 


'■'ffrrrf 


rrrLUirLmijjjEU' 


la, tra -la -le -ra,    la-le-ra,  la-le-ra    la! 

ra,  1(1   la  la   le  -  ra  la  la   la  la   le  -  ra! 


•HrPp-ppiü-^f^^g 


i 


-^ì — r- 


la,tra-la-le-ra,   la-le-ra,la-le-ra    la! 

ra,  la  la  la   le  -  ra  la  la  In   la  le  -  ra! 


ACHTE  SCENE. 
Ree.  D.Juan. 


9n?\'p  pfi^_pp  pvM^  Pt^P  vPI  P  D  P  fL^^f^ 


i 


GottseiDajik,dasssìefortist.    Ki   sieh  da,    sieh  da,  das  schmu-ckejuu-ge  Volk,  die  hübschen 
Man-co   iua4e,è  par.fi -ta-.     oh,  guanda,    guarda,    che      bel  -  la  gio-cett-tù,    che  bel  -  le 


W=^ 


^::^Mb^-^.p^^^:^|^^P       ^P^P       P       l^m 


Mäd- 

doH  ■ 


cheli!        Nun  un  -  ter   so  vie  -  leu      wird    wohl       auch        für  mich  sich   et  -  was 
ne!  Tra  tati  -  te  per   mia       fé,      vi    sa  -  ra  qval-che    co  -  sa  anche     per 


D.Juan. 


^^"FFr  niF  fj  ÌHJÌM 


fin 

me. 


den.       Seid  j?e-grüsst  lie  -  be     Freun- de!     Lasst  euch  nicht  sto- ren    in    eu  -  rer 

Ca  -  ri  a  -  ini  -  ci,    bvon      gior  -  no!        se  .  gvi  -  ta -te  a  sta -re  al -le  -  gra 


')    P  P  7P  P  ^  iFp  p  pp  iT  p^fT"p  pp  P^ 


— : . f [ i [ . 1 )f. )(. ^ y. Y *- 

Freu- de.    sing:tund  spielt  im-mer  zu,  üir  gu-ten    Leut-chen.  Hiergiebts  wohl  ei -ne  Hoch-zeit? 
men-te,       se  -  gvi  -  ta-te  a  svo-nar,  o   buo-na       gen  -  te!       C'è    qtial  -  che  spo  sa  -  li  -  zio? 


(I 


s 


^ 


J-^.^ 


i 


Ja,  gnäd-ger  Herr,  und  '      ich    bin    die      Braut      Ei,    das       freut  mich!    Der 

St,     Si  -  gno  -  re,  e     la    spo  -  sa     so?i         io.        Me  -   ne  con  so   .    lo.        Lo 


^EEE^ 


m 


j*. 


Mas. 


D.Juan. 


Bräut'-gam?  Ich,  Euch  zu   die  -nen        "Vor    -    treff -lieh!       Jm 


^^^H 


Bräut'-gam?  Ich,  Euch  zu   die -nen        "Vor    -    treff -lieh!       „Mir  zu    die -nen'.'Das  heisst  ge 
spo  -  so?     Io,     per  ser-vir  -  la.  Oh  bra  -   vo!  per  ser-vir-  mi-.  questo    è 


** 


^ 


»ro-chen  wie  ein   rech  -  ter  Eh-ren-mann.  Ja,wie  ein     richt-ger  E-he-mani?   0,   mein  M; 


spro-chen  wie  ein   rech  -  ter  Eh-ren-mann.  Ja,  wie  ein     richt-ger  E-he-mann.    0,   mein 
ve  -  ro         par-lar  da    ga-lant-no  -  vio.    Bn-sta  che       sin     ma  -  ri  -     -to!     Oh,il  mio 


g 


D.  Juan.  > 

set-to     ^   nki  dks   Be  -  ste  Herz  Ganz  wie  ich     sei  -  ber.         Da  -  rum        lasst  uns 


j     '«' 

W 


set-to     ^    hkt  dks   Be  -  ste  Herz  Ganz  wie  ich     sei  -  ber.         Da  -  rum        lasst  uns 

set-to    èunuom  d'ot -  ti  -  mo    co  -  re.  Oh  ancK  io,    ve  -    de  -  tei  Vo  -glio  che     sia-mo  a  - 


s 


è^ 


Zeri. 


D.Juan. 


:?p  p  M  rp^  Ip  p  V"-^P 


ÈE^3 


m 


Freun 

mi  - 


-de    sein.       Wie  ist   dein   Na  -  me? 
-    ci:  Il     vo  -  stro    no  -  me? 


Zer  -    li  - 

Zer       li 


Der    dei  -  ne? 
'il      tu  -   0? 


Ma 


to,  und    mei  -  ne   theu  -  re    Zer  -  li  -  na 

to!   ca  -    ra     la  mia  Zer-  li .  -  na! 


m 
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Lepor, 


ich  ver-sich-re  euch  meiner  Huld  und  Gna-de.    Le-po-rel-  lo?     SchlinffeLwas  soll  das  heissen?Au< 


ich  ver-sich-re  euch  meiner  Huld  und  Gna-de.    Le-po-rel-  lo?     Schlingel,was  soll  das  heissen?  Auch 
t'e-si -bis-co    la    mi -a    pro  -  te  -  zw -ne.    Le -pò -rei  -  lo?        co  -  sa  fai    li,  bir-bo -ne?  Anch' 


D. Juan. 


^r  p  p  P  M  vp  F  i^p  p-T  P  P  p  p  P"P^ 

ich,  ffnä-  di-  ger     Herr  ich  ver  -  sich -re    die  Leut-chen  mei-nerGna-de.   Hur-ti^ 


ich,  gnä  -  di-ger     Herr 
io,     ca  -   ro    pa  -  dro  .  ne, 


ich  ver-  sich- re    die  Leut-chen  mei-nerGna-de.   Hur-tig, 
si     -     bis  -  ro    la     mia     pro  -  te-  zio-      -  ne.    Pre-sto, 


fiih-re     sie    fort      und  brin-ge  gleich    al  -  le  -  samnit  sie   in  mein  Schlösschen       ver- 
va    con     co  -  star:      nel     mio    pa  -  laz  -   zo     con    -     du  -   ci  -  li    svi      fot  -    to: 


sor-ge  sie  reich-lich  mit  Cho-ko  -  la-  de,    Ca-  fé,  Wein  und  fei-nen   Spei-sen,    sor-ge  für  Un-ter- 
nr.d.i .nn  chhb.bia  .710  ciocco- la  -te.     caf-fè,       vi-     .  ni,  vre -sciìit -ti-,       cer-ca  di-ter-tir 


no  cioc-co-la  -te,    caf-fè, 


hal-tung,  zei  -  gè    ih  -  nfen  den  Gar- tea 
tilt  -  ti,       mo  -  stra  lo  -  ro  il  giar  -  di  -  no 


mei-  ne    Gè-  mal-  de, 

la     gal  -  le   -  ri  -  a. 


die       Sä  '-      le 
le       ca    me  -  re-. 


und   Vox  Al -lem  gieb  mir  acht,  das   Mas  -  set-to  recht  ver-gnügt  ist. 
in      ef-fet-  to     fa     che      re  -  sti     con    -    ten-to  il  mio     Ma  -  set  -  to-, 


ver 
ca 
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1 


Lepor. 


(z!/  dm  Bdvern.) 


Mas. 


■>  P     V^^   ^^ 


he.        Nui 


m 


H=H 


D.  Juan. 


i 


i 


stehst  mich?     Ich  ver-ste-he.       Nun      kommt!  Doch  gnäd-ger  Herr...  Nun  was 

fi   -     to?         Ho     Cd  -  fi  -  to:         Alt    -     diami  Si  -  gno  -       -  re . . .     Co  -  sa 


g 


•^-r  ^Tp^^  Hu  P  i^^Cppp  p  ppPPP 


^iebfs?    Oh -ne  mich    kann  Zer- li -na  nicht  blei- ben.  Die  Ex-ceUenz  bleibt  un-ter-dess  bei Zer- 
c'è?        La  Zer-  li .  na  sen  .  za   me  non  può      star.  In    vostro  lo  -  co     ci  sa-rà  suaEccel- 


r>  P  P  'y  P  P  P 


li-  na        und  wird  ge-wiss  ganz  vor -treff- lieh  dich   ver-tre-ten.     0     dein    Zer 

len  -  za,         e       sa  -  prà    he  -        -  ne     fa   -    re  le        ro   -  stre  par  -  fi.       Oh,     la      Zer 


S 


lin-chen    be-schiitzt  ein  Ca-va  -  lier.    Drumereh,   wir     fol-^en  m  Kur. zemdir  nach.      Geh, 


i 


lin-chen    be-schiitzt  ein  Ca-va  -  lier.    Drumgeh,   wir     fol -gen  m  Kur. zémdir  nach.      Geh, 
li  .  na      è  in    man    d'vnCa-ca  -  Her-.        Va     pvr,    fra      pò -cori- la    me  -  co   ver-rà.  Va, 


=§= 


^fe 


zr^^r 


Mas. 

à^^^  P  P  ^  P  P  P  -P-^  p  p  p  t^  p  ^"''^p  p  P  P 

*^         sei  nicht  änfirstfich,  dein  Zer-  lin_cnen  be  -  schützt  ein  Ca-va-  lier.  Gra  -  de    da  -  nu 


•^         sei  nicht  ängstlich,  dein  5ier-  lìn-chen  be  -  schützt  ein  Ca-va-  lier. 

non    te  -  me  -  re-,      nel -le    ma -ni  san      io     d'nnCa-ra  -He  -  re. 


Gra-  de    da-  nun. 

E      per  qiie  -  sto? 


^        Gra  -  de  -àa-r/im  kannst  du  ganz  ru-hig        sein.       Nein,   al  -  le    Ten -fei         Hol - 

"     per  que  -  sto      non      c'è     da      dv  -  hi     -     tar^         Ed      io,    co    spef  -  to...        0 
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la!         g;e  -ima:  der  Wor  -  te    nun!     Wo  -  fern  du  nicht  so-a;léiclnuid  oli  -  ne  \Vi  -der-  re-  de 


la!         ffe-nu^derWor- te    nun!     Wo  -  fern  du  nicht  so-gleiclnuid  oli  -  ne  Wi  -der- re- de 
là!        Ji-njjam  le    di  -  spu  -  te!        Se         sn  -  bi  -  to  senza  al -fro    rc-pli-car    non    te     ne 


m 


fort-gehst,      Ma  -  set  -  to,  nimm  dich  in       Acht,    wirst  dus   be-reu-en! 

va  -    i,  Ma  -  set  -  to,   guar  -  da  ben,         ti     pen  -  ti  -  ra  -   i! 


m 


N?6.  Arie. 
Allegro  di  molto. 


N?  6.  Aria. 


Mas. 


r  Pir^ 


^ 


p£ 


^ 


Hab's  ver-  standen 
No     ca  -  pi  -  to, 


gnäd"  -  ger 
.  Si  -  snor. 


^ 


^ 


^^ 


m 


"^^ 


^^Jtb^-Llrfrt^i-r  |rrr^ 


m-r=f 


r^n-  ir"^.r  ir   r 


f=^ 


Herr,  gnäd-ger  Herr!  Höf-       -    lieh     dan  -  kend  gelf        ich 

Si  -  ff  no?]    si!  chi-       -   no  il      ca    -    pò, e  me  ne 


^^    7j7J7j^W;fa7]  \\\-\  jjjj^ 


^m 


tag 


^^^^ 


1 


n 


% 


s^ 


'H^'\n  ir  r  ^  r  ir  ?  r  r  ^r  ^r  ir  r  ^ 


# 


fort.     Weil    es        Euchdennso    be  -  liebt,     sag' ich       nichtein  ein-zig    Wort, ich    sa  -  ge 
CO;       Giacchi'        pin-cea  roi    co    -    si,         al  -  tre  re-pli-che  ìion      fo,     no,    no,    no, 

4r^ _     I»-  _  4r^ 


fei^^ 


^ffeff=? 


liiiSii 


^ crescT 


ì 


7^  7k'7<7 


^  Cr  eli;  lTlF^WtE!r  I  cLCr^-^rtcSfcE 


g 


n^r  r  r  ir  r 


W^-U  r  ir  .< 


f 


nicht  ein  ein-zig     Wort 
no.    no,  no, non      fo. 


wie  könnt'  icliEm  hmiss-tniui 

Ca  -  ra   -  Her     roi    sic  -  ir     già . 


Seid  Ihr  doch  ein  Ca-va-lier;     deut-lich    sagt  mir  Eu-re    Huld,    was  Ihr    ha-hen  wollt  von 
Du-  bi  -  iaf  non  fosso  af- fé:        me   lo  .     di-  ce    la  bon_  -  là         che   co,-  lete   a -ver  per 


i 


\\\\\m^\^mH^^z^ 


^m 


fFfflcrjr|jfjr|jfjr|jf^ 


^ 


mir,  ja  was  Ihr  ha-benwoUtvon  mir.         Ha  au  Fal-sche,  ha  du  Schlailffe,  immer  war  vor  dir  mir 


mir,  ja  was  Ihr  ha-benwoUtvon  mir.         Ha  du  Fal-sche,  ha  du  Schlange,  immer  war  vor  dir  mir 
nie  a -ver  per  me,  a  -  ver   pervie.        Bric-co -nac-cia,    ma-lan-dri-na.fostio-gnorlamia   ni- 


f^# 


s 


m 


^^^^^ 


«^ 


i 


t=t 


* 


f-P      fzP 


^T^^i=r^^j^^^^ 


m 


rrr  ir r rr  ir r 

:e,  im-mer  warvordirmir   ban-ge 


{zv  LejìQrpìlo) 


7 

(zvZeiiì'nn) 


macht  der  gnädge  Herr  dich  iioch  zu  sei-nergnäd'gen  Frau,noch  zu  sei -ner  gnäd-gen  Frau.      Hk  du 


nostro  cn  -  va  -Ue  -  re    ca  -  ta-liera  an-co  -  ra     te,     ca-  va-lie-ra  an -co  -  ra     te!      Brie 


f  p  ** 


^  j.  j)| j.  ji  j.  Jirjn 


Fäl-sche,  ha  du  Schlange!  Immer  war  vor  dir  mir  ban-ge,  im-mer  war  vor  dir  mir  ban-ge 


Schlange!  Irfmiér  war  vor  dir  mir  ban-ge,  im-mer  war  vor  dir  mir  ban-ge. 

nac-cia,  '  ma-lan-dri  -  na,  fosti  o-gnorla  mia    ru  -  i  -  na,fo-sti  o -gnor la  mia  ru  -  i  -  na! 


{zìi  Lepore/io 


bra  -        -  ven    Wei-be! 

mol  .       .  to  0  .  ìie-sta 


Si  -  clier  macht  der  g:näd'ge  Herr  dich  noch  zu 

Faccia    il     no  -  sfro  ca  -  va  -  Uè  -re  ca  -  va  - 


^1»    7^7J77^Ì 


sei4iere:nadfi:en  Frau.noch  zu  sei-ner i^rnädg-en  Frau.  Ha    du  fai  -  sene,  ha    du  Schlange  höf  -  licli 


seÌ4ier^nadg;enFrau,nochzu  sei-nergnädg-enFrau.  Ha    du  fal-scìie,ha    du  Schlange  höf  -  lidi 
lie-ra  an-co  -ra    te,     ca  -  ra  -  Ue-ra  an  co  -  ra     te.    faccia  il    no  -  stì-o  ca  -  ra  -  He  .  re  ca  -  va 


MM 


\rmf}\nm^ 


^EE2 


^^ 


^  j.  ji|j.j''j.j''lr}f  pif  p  f  pi  f  pr  p 


->%r  t^J.  J^i  rr^-  nir'  n  f-  pi  f^  f  p  I  ^  ^  J.  ^ 

dan-kendfféir  ich  fort.      Ha     clu    fai  -  sene, ha    du  Schlau -ee,  sa  -  ere    nicht  ein  ein  -  zig 


dan-kendgeir  ich  fort.      Ha     du    fai -sehe, ha    du  Schlau -gè,  sa  -  gè    nicht  ein  ein  -  zig 
lie-ra  an-co  -  ra      te,       faccia  iì    no  -  stro  ca  -  va  -   He  -    re  ca  -  va   -  He  -  ra  an-co  -  ra 


f^.n^ff  rT!L..#f  mvu 


y-,  r^j.  ;> 


H^pir  p  r  pi  ^  pr  p 


niu^ 


->,  rff  piT  ti.  j'^ir  ,r  piT  ^^E^m 


(Masetto  nnd 


Wort,    höf -lieh  dan-kendgeh'  ich    fort,       sa-  ge    nicht    ein  ein  -  zig  Wort. 

te,       ca  -    va  -  He  -  r a  an-co  -  ra      te,         ca  -    va   -  He-  ra  an-co  -  ra       te! 
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NEUNTE  SCENE. 

Recitativ. 

D.Juan 


^s 


^  ^  h^H^~^[i  p  I  r  p  P*r  i#=t^ 


End-lich  sind   wir    be -freit, 

À!  -  fin    Siam     li  -  he  -  ra   -    ti 


du  mein 
Zer  -  li  - 


rei  -  zen -des  Kind 

net  -  ta    gen  -  til, 


von   die  -  seni 
(ìa    quel    scioc 


k    K    L       Zeri.  D.Juai 

••1  „  .1       A^. ^_,-.  „.,  _,.!  j._  j_     o      IT  .1.1  ;,i.  !''„ i,i v^i/~i> ."ji. TI , --„i.- :. .  r>_", .xi i  ii t: 


dS 


É 


Töl-pel.  ]Ntuiwassaf?stduda-zu?    Hab' idi  es  recht  gemacht!  Gnädiger  Herr,  er  ist  mein  Bräuf gain!  Wie? 
CO -ne.  Che  ne    di  -  te,iniol)en?   so    farpv-li-     -  to?        Si-    -  g'no-reèmio  viii  -  ri  -  to      Chi? 


m 


m 


|!>-    7t<pP7P       PPPi^|Pp7pPP    P     PfPjf-MH 


der  da?  Glaubst  du,ein  Mann  von  Eh-re,   ein  Ca-va-lier,  wie  ich,  derkönnf  es  dul-den 
CO -Im?     vi  par  che  un  o  -  nest'  uo-mo,   un  ?io-bil  Ca  -  va -Her,  quäl  io     mi  ran-to 


^*P  P  P  P  W  P    P   7  P  IP   P  f^T  T^  ip    ^  fl  p^ 

lie  -  be,  gol  -  di  -  gè  Gè  -  sieht  -  chen,      dies    zu-cker-sil-sse  Münd-chen,  die  Èeu-ie  éi-nes 


frir  che   quel  vi-set-to      d'o 


sse  Miind-chen,  die  Keu-te  éi-nes 
quel     vi  -  so  in  zucche  .  ra  -   to   da  un   bi -fol-cac-cio 


r>P   P  Mp"p  P'IlTp'y'  I  Vr  -^-r^^-^ 

phun-Den  Bau-ern  wer -de?     Doch  ffnäd-ffer        Herr  ich      ^       jjab     ihm  nieii 


phun-pen  Bau-ern  wer -de?     Doch  gnäd-ger        He'rr 
vii      sia    atra   paz  -  za  -  to?       Ma,      si  -       .       -  gno  -  re,- 


gli     die 


ihm  mein 

di      pn  - 


^    WT/^^i        c/ii     .1.1    Ckoh     r7ii      ^tray      /^.j>i  Tìiù     eoe        \)l7ri-i«+        ùc      ìcf    niiH     iiiiH     nìr-ìi    fìtr  Un     hi«1 


Wort,    sei-ne  Frau  zu    wer-  den 
ro  -    la  di    spo-sar  .  lo 


W 
& 


Die-ses     Wort,    es    ist  null  und  nieh-tig         Du  bist 

Tal    pa   -     ro  -    la    non   va  -  le  un    ze  -  ro:         voi  non 


w 


•>;  p  ''M  -^p  p  p  p  p  i^p  p  ''P  p..  P  ^ ^^^ 
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1 


nicht  ge-schaf-feii,       als    Bau  -  er  -  in     zu         le  -  ben;       em  schöii-res  Loos  ver 

s/>  -  te     fat  -  ta         per     es  -  ser   pa  -   e     -      sa  -  na-,         tiri'    al  -  tra    sor- te        vi  pro 


M 


^ 


Wn  g  ìh^T'^  Pi^  p  P^p  p  qp  PP  p 


die-uendie-se  schei  -  mi-scheiiAu- gen,    die-se    schwel-len-den  Lip-pen,    und  die-se  zar-ten 
cu   -    ranqiieglioc-chihric-coìt  -  cel  -  li,     quei  lab  -  hret  -  ti    sì    bel  -  li,       quel-le    di-tvc-cie 


P  pppip  P  r^  ^r^^i^p^r^;PP^^ 


^erl. 


^0 


Händchen,die  soweichwìeSammtsiud     und  so    duf-tend,  wie  Ro-sen.     Doch  icli  be - 

ca7i-di-deeo-do.ro-  se;     par-  mi  toc-car giun-ca  -  ta        e    fiu-tar    ro -se.        Ah     non  vor - 


D.Juan.       ^    ^     ^       Zeri. ,     ,     .      \ 

^^askamistdufilrcliten?   AmEn-de    hin-ter-gelit  Ihr  mich  nur;  'sist  ja  bekannt,   da 


^m 


fiirchte.   Was 
re-  i...  Che   non    vor-re -ste? 


dass  Dir 
AI  -  fi  -  ne     in  gan-na  -  ta    re  -  star.      Io  so  che  ra-do  col  -  le 


m^ 


^^ 


^  ,  D.Juan. 

vor-nehmen  Herrn  es  mit  uns  Miid-chnn  nicht  nu-mer    ehr  -  lieh  meint.       Das  ist  Ver-läum-du 


vor-nehmen  Herrn  es  mit  misMiid-chnn  nicht  nu-mer    ehr  -  lieh  meint.       Das  ist  Ver-läum-dung, 

don -ne  voi    al  -  tri  ca-ra  -  He  -  ri  sie.te  o  -  ne-stie  sin  -  ce  -  ri.   Eh  un  im  -pò  -  sfv  -  ra 


nur  vom  Po -bel    er-fun-den.  Dem  Ad -li -gen  bli-cket  die    Eh -re   aus  den 

del  -  la    gen-te    pie  -  be  -  a!       la     no-bil-    tii    ha    di  -pin-ta      ne -gli  occhi  l'o  -  ne- 
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§1 


Au-ffen.       Doch  lass   die  Zeit     uns      nüt  -  zen       denn   oh  -  ne    Auf-sciiub      ml 


i 


Au- gen.       Doch  lass   die  Zeit     uns      nüt -zen       denn   oh  -  ne    Auf-schub      will    ich 
sfa.  Or  -  sii,     non  per  -  diam     tem  -pò-,  in     questo  i-stav  .   te  io      vi 


% 


P^^^ 


^m 


■>: ^^ ^ ^ P 11^ ^j7'i >'-'y P  l^\\nn^\  yu 


dich  zur  Gat-tin  neh-men.    So?  Kannst  du  zwei-feln?       Fol -gè  mir  in  mein  Schlösschen: 

vo    -    glia  spo- san  Voi?  Cer  -  to-.     i  -    o.  Quel  ca  -  si  .net-to  è      mi-  o-. 


|->p  'ip  ptfp  p  vP  |t^  ^^  r  iip  p  ?M  PiP  p <  -^ 

dort  stört  uns  Nie-m'and     und  dort  mein  lie-bes  Täub-chen  wirst  dii  mein  Weib-cWn! 


i 


dort  stört  uns  Nie-mand     und  dort  mein  lie-bes  Täub-chen  wirst  du  mein  Weib-chen! 
so  -  li      sa  -  re  -  ino,         e        là,     già  -jel  -  16^    mi  -  o,        ci    spo  -se    -    re 


^m 


M 


^l 


ì 


N9  7.  Duettino. 
Andante. 
D.Juan 


N?  7.   Duettino. 


in"gppP^  PipT  IP  POP  Pir  HP  PP^P 

Reich  mir  die  Handmein  Leben,     komm  auf  meinSchlossmit  mir:         kannst  du  noch  wi-dei 


Reich  mir  die  Handmein  Leben,     komm  auf  meinSchlossmit  mir^         kannst  du  noch  wi-der- 
Là    fi  da -rem   la   ma -no,  là      mi  di  -  rai     di   si;  ve  -  di,  non  è    lon- 


|¥|.j-.  ^i'h^j'h  ì  .  Mm^ 


•/¥^   j)7         J)r|p7^p7|p      7  J)     ^lj,ffrf     ->        in 


Zeri,  (ßr  sich) 


nf  pT   p  rf  pp  ffip  "^t;,iJ)  pp  JMj>r^ 

stre-ben?      Es      ist    nicht  weit  von     hier.  Ach    soll    ich  wohl  es      wa-gen?  Mein 


stre-ben?      Es      ist    nicht  weit  von     hier. 
ta  -  no,       par  -  tianì,  ben     mio,  da        qni. 


Ach    soll    ich  wohl  es      wa-gen?  Mehl 

Vor  -  rei,     e    non  vor  -   re  -  i-.        mi^ 


II"  p  ^  p  M  p  ^^^ 


^^ 


f^ 
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Herz,  0   sae:  es    mir!         Ich  füb -le  froh  dich  schlaffen.uiid  steh' doch  zit-ternd  hier.ach 


Herz,  0   sag  es    mir!         Ich  füh -le  froh  dich  schlagen,uiid  steh' doch  zit-ternd  hier,ach 

tre-mannpo-co  U     cor-,  fc  -  li -ce  è  ver,  sa  -  re-i        ma  pio   hir-lar-mi  an  -  cor,  ma 

ite 


^^ 


f 


^ 


^ 


5^^E^^SE3 


i 


^ 


^ 


'^1 


D.Juan. 


U.Juan.  .j^:^  2erl 


ste  -he    zit-tcrnd    hier.  Lass'nicht  umsonst  mich  wer- ben!    Ma-  set -te   wiir-de 

può    bur-lar-mi  aii^-corì  Vie-   ni,   mio  bel    di  -    lei  -  to!     Mi      fa     pie-tà      Ma 


0^^^rM 


7     j'        7 


•>¥    J)     ^       P   V       |^7|^_^L_^ 


m 


EIE 


D.Juan. 


ster-ben!  Grliick  soli  dich  stets  um -gè -ben!    Kaum    kann  ich  wi  -  der  -  streben  kaum  wi-der- 

set  -  to!  Io    can-ge-rò     iva    sor.  fé.      Pre   -    sto  nonson  più    for-te,  non  sonpiii 


^ 


stre-ben,kaumwi -der- stre-ben!  Komm',  0     folg'  mir!  Reich  mir  die  Hand, mein 

far .  te,     71011   son  piii     far-  te       Vie  -    idi    Vie  - -   ni! Là     ci  da -rem     la 


m 


m 


'A^ 


-i~3     7 


i) 


i 


ti. 


^r^r 


t^  —  ^r     1^^^ 


^ 


Zeri.  D.Juan. 


Zeri. 


Le -ben!      Ach,  soll  ich  wohl  es     wa-gen?  Komm  in  mein  Schloss  mit   mir.  Mein 

ma -no,       Vor-  rei,     e    non  vor-  re  -  i.  Là     mi    di  -    rat       di      si'.  Mi 


m 


Herz,    0  sag'  es        mir 

(re  -  ma  un  poco  iì      cor! 
— D.  Juan. 


p  p  M  m''^ 


Ach, ^   zit-ternd  steh'  ich 

ma può    bur.lar     _     inian- 


Es   ist  nicht  weit  von    hier. 
Par/wni,  ben    mio,    da      qui. 


m 


^^  ^  Ir  ^  Ij 


^ 


hier. 


Ma    -    set  -  to     wiir.de      ster-beii!  Kaum      kann  ich  wi  -  der 

Mi  fa     pie-  (à       Ma  .  sc/  .  to;  prc      -       sto  non  son     pia 


Lass  nicht  umsonst  mich  wer-beii,  Gluck  soll  dich  stets     um -ere -ben! 


f=r^ 


Lass  nicht  umsonst  mich  wer-beii, 

Vie  -  ni.  mio  bd        di  -  lef  -  lo/ 


Gluck  soll  dich  stets     um.ge-ben! 
lo    can-^c  .  rò        tua  sor.  te! 


Ä 


streben,kaumwi  -  Qer-strebeii,kaumwi  -der-stre.ben 
for-te,   non    son  più    fur-tc,   non    san  piìi    for-te!    j-     £, 


fefej 


Wohl,  an! 
-sl  An-diam! 


i   ^l'hT  7Ì^rr  ì  iMiiü 


i 


fett 


0  komm,         o  komm! 

An-d  ia  m ,  a  n  -  dia  m  ! 


r\ 


EE  Ivi     HÌ^^ 


w 


i 


'j^flt"-?    7         llf 


I 


fct 


"  ";  Ir  p  r  Mp Tr  p  if  p  r  p ip  Tr  p ip-  cLri^ 


So  dein  zu  sein  auf     e-wig,     wie  glücklich,  o   wie    se-lig       wie  se  -    lig    werd'  ich 
An-diani,andiam,nno  bc-nc,  a       ri- sforar    le     pc-ne         d'un   in    -    no   _  ccn-tc  a  ■ 


'>¥f!Pir  pr  Pipfr  Pir  pr  PiPfp  Pir  Ifip-  p; 


So  dein  zusein  auf     e.wig,,  wie  glücklich,  o  wie    se.lig       wie    se  -    lig    werd'   ich 
A  n-d  ia  m ,  a  ndia  m ,  m  io  be.ne.         a       ri  .starar   le     pe.ne        d'un   in   -    no  -  cen-te  a 


seiiil 
mar! 


So  (leiiizuseiuaiif  e-wig,  wiegliicklicho  wie   se-lig,     wiese  -   lig 
Andi'iiii,aii(Iiiiiii.iniohriir.       a      ri-nfarur  Ip.    pene       d'mi  in  .    nij_^ 


So  dein  zu  seiiiaiif  e -wig,  wie  glücklich 0  wie   se-lig,    wie  se  -  li 
Ani{i<nn,(iti<li(iin,iniobeiir,       a       ri-.s/orarle    pene     ,(t'nn  in  -    no 


Wühl    -     ani 
An     -      dia  in 


Komra,Uiss'uns  glücklich  seiii,     komm, 
Andi(iin,ndu  bcnjin-diam,  le 


m 


i  y^-  \hy  iH  Pr  rir  V  ^ 


0       komm!    Komm,  lass' uns  glücklich  sein,      komm, 
4/1  -   diam!   ^7N  Andiamjnio  ben,un.diam, 


^v.j.ji^jiijn..  ^He 


i^jp 


I 


^ 


^=jp? 


^ 


** 


tr.pr...P.!r;.ritrp^ 


m 


ass'uiisgiucKiicnsein,koram,lassuusse-lig  sein! 
pc-iirii   ri -Hto.  rar     d'ini    in  -  nocnidea.tnor. 


lass'unsglücküchsein,komm,lass'uiisse-Iig  sein! 
pe-, 


-neu  ri.  sfa  -  rar    dun      in  -  noccntra-ino 

ff'  ß'mf  ■'ft"    "'Fl*"'  .f'V'f'  ß-mß  ,f' 
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ZEHNTE  SCENE 
Recitativ. 
D.Elv. 


Schänd- ii-cher,  kei-iien  Schritt  mehr!       Der  Hira-mel   führt  mich  her,  dich    zu      eiit  - 

Per -ma -ti,    ucci-  le  -   ni   -   to!  Il  cid     mi      fe-ceu-  dir     le      lue      per- 


*^     lar  -  veu.       Noch  ist    es  Zeit,  die  -  se  ar  -   me     Be  -  troK-ne     zu     en 


m 


lar  -  veu.       Noch  ist    es  Zeit 

fi  .  die;  io     fiu-no  a    lem  .  pò 


die  -  se 
di     sai 


ar  -   me     Be  -  trog -ne     zu     ent - 
var     (jiie  .  sia       mi  .  se-  ra  in  -  no  - 


^ 


<^     P      P       7      Ji    fl      p        P    ^i^l      p       p       7      p        p       p      p       ^1 
*^     rei  -  ssen  dei- neu    fre  -  veln.deu  Hän  -  den.  0      Gott,   was  muss     ich 


i 


rei 

cen  -  le 


dal    Ino     dar  -    da  -  ro  ar 


li  -  filio. 


Mc  -  selli 


■t  1    «F 


i 


A  D-  J"a.n.      ^ (zvJKEIvim) 

l  P  yy^^  P  N  P  V  fl  p  IP  p^nP  P  ^P  pp  p^ 

hö-ren!       (Hilf  mir,  Gott  A-mor.)    Siehst  du     nicht,    o     ue-lieb-te,       dass  Al-les  nur  eil 


hö-ren!       (Hilf  mir,  Gott  A-morj    öiensi  uu     nicni,    o     ue-iieu-ie,       aass  Ai-ies  nur  ein 
ten  -  to!  <A- mar,  eoii-si -irlio!)         I  -  dot      mio,   non    re-de.te        cli'io     no-glio  di-ver- 


Scherz  ist?  Nur  ein  Scherz?  Wahr   -  haf-tig  nur  ein  Scherz.  Ichweiss, 

ter  -  mi?  Di -»er-  tir- fi?  è  ve-  ro!  di  -  ver  -  tir .  ti!  io     so,     crii 


worfner,wie  grausam  du  scherzest!       A -ber     sagt,  gnädger  Herr,  ist's  Wahrheit,  was  sie 

del,    co-me    tu     ti    di-cer  -  ti.  Ma,  Si  -  gnor    Ca  -va  -  He  -  re,  è     ver  quel  (  liei  -  la 


D.  Juan.    CA'/sr  zu  Zn-linn) 


spricht?  Ach  die-se   Unglück-sel'- ge,  sie  liebt  raichbis  zuraWahnsinu,   und  nur  aus 

dì  -  VC?  La    povera  in    fc.  li  -  ce  <:      (iimein-na.no-ra  .  io        ^     e    per  pie. 


Mit-leid  spiel' ich  den  Verlieb-ten.     Warum  auch  ist  mein  Herz   so   weich        geschaf-fenl 
t()   deg.gio  fin -ge.rea -Ilio  .  rci     cliio  son,permia  dis  -  gra-zin    uoin    di  buon  co  -  re. 


N9  8.  Arie. 

Allegro. 


N9  8.  Aria. 


D.Elv. 


0    flieh,  Be-trog'-ne,    flieh  und 

Ah,  fug-        -  giil  tra  .  di  -    tor!  Non 


'^M\  rg£j|r  vM^   '-^t 


m 


I 


?m 


<e'iifM-  J'iJ   '  i-f^f'i'r   l'ir-l'r'    ìffr^r 

^  +T»!iii'f)t»tn  fi^uì         cplititì    ninht-  coin  RIÌpL- icf  Moli  n\ìa      lai     nn/l  T.ii  tra  xtmc     lii 


trau'demFal  -  scheu  nicht; 
/o     /asciar     piii      di 


sein  Blick  ist  Heu    -   che -lei,  und  Lü 

il     labbro  è  men    -     ti  -  tor,fal-la 


was  er 
ce  ii  ci  - 
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sa    -     gendir   gè .  iiug,  sie  mö   -  -    gen  vor     Be  .  trug  dir  Schutz    ge.wäh 


sa    -     gen  dir   ge.nug,  siemo 
crf}^     -     der  a    quel  <;or,    e    na 


in  vor     Be  .  trug 

sai  il  tuo      ti  -   mor 


dir  Schutz    ge.wäh 
ddt  mio  pp.ri 


(50 


ELFTE  SCENE. 
Recitativ. 

D. Juan. 


Es      ist,  als    ob  ein    Dil-mon  sich   er  -    göt/te,         all' inei-ue  Plä-ne    tückisch  zu  ver- 
Mi    /x/rc/iof^giil  dr.  .  mo.  Ilio    si     di    -    vr.r.fa         dop-por-sia^iniei pia -ce -vo- li  pro- 


ei  -  teln.       Heut' will  Nichts  mir  ge.lingen.      Ver  -  geb.  lieh  sind  die     Kla-gen,        o  Heiss-ge 
gres  -  Hi:  ran-no  itidl       fiif-ti quanfi.        Ah     ch'o-ra,  i  -  do  -  /'>      mio,  son    ra-nii 


È 


si 


D.  Juan. 


D.Anna. 


A I  L>.  Juan.  _    _     _      k        JL>.Ann 

*^     lieb -te!      Uns  tjeziemt  nurdie     Ra.che.      Ha,DonJu-an!  (Das  hat^e  noch  gefehlt!»  0 


ieb-te!      Uns  geziemt  nur  die     Ra.che.      Ha,DonJu-an!  (Das  hat^e  noch  gefehlt!»  0 

pian-ti;         di  ven-def -ta   si      par-li.        Oli  DonGio-rcmin !       <Man-('a.i'a questo iti-loppo.)         A- 


È 


méM 


m 


i  i,,  i'  i'i'i  f'ì  if    .p  p  IJ  i.Jp  ,p  pp 


Freund,  Ilir  kommt  zur       rech-ten         Zeit.  Lebt  noch  in    Euch  Eur'    ed-les 

mi  -  CO,  a        lem  -  pò   ri     ri  -  Irò    -     riam:  a   .  re  -  le      co  .  re?        ti   -    re  -  le 


i 


m 


^m 


Herz,  Éu-i-e  gro-sse  See.  le?  (Hat  der     Teu-fel  denn  sel-ber  sie  auf  mei-ne  Spur  gebracht?) 

ni-ma  ge .  ne  -  ro  -  sa?         (Staa  ve  -de-  recheil  dia-vo.lo  leha  det- lo  qualche  cosa.) 


rzy   t^    •     ■         ■        tf'  Y  Y  'f- Y   y   ^    f — ¥—*- — ^ " 

WelcheFra-ge!  Wassolls?   Mit  Eurem Rathe   sollt  als  Freund Ihrunsbeistehn  (Ich athrae  wie.der 
Che  do-manda!  per -che?      Bi -HOgiio  abbiamo    del-lu       ro  .  straamici-zia.    (Mi  torna  il  fiato  in 


frei- er.)        0  befehlt  nur,        ed-le    Donna!    AilmeinGut,    die-se  Hand,  diesen  Degei 


.)        u  Deienitnur,        ea-ie    uonnai    iAiimeinuui,    die-se  Hand,  diesen  Degen,  ja  mein 
cor.po.)       Co-manda -te:  i   con-ginn-ti,       i    parenti,    questa     man,  questo  fer.ro,      i 


M 


Le-ben  bring'ichEuchraitFreudenzuraOpfer!  Doch schö-ne  Donna      An-na,     warum  vergiesst  Ihr 

c-ni,      il  sangue spendc-rö  per  ser-vir-iu':     ma  voi,  bei-la  Dann'  An-na,    per-rhè    co  -  sì    pian- 


1 


^ 


1 


«F 


^ 


•rp  P  V  p  p-f-pFT    I  ?  P  P  P  p  p  p  t^  P   ^  P 


Thrä 


^ 


nen?      Wer  nur  hat     es    ge-wagt, 
te?      I   II    cru-de  -   le    che    fu 


der  See-le  Frie. den  Euch  mit- leid  -  los    zu 

elico -so     la    cai  -  ma     tur-bar   del      ri  -  ver 


1 


^ 


ZWÖLFTE  SCENE. 
D.  EIv. 


p  4''r-  p  p  p  P  I  iiJ  'T  Ji  i-p^i 

en?      Ha,     find      ich    dich     noch  hier,     ruch  -   lo  -   ser     Frev  -  1er 


^ 


^^ 


N9  9.  Quartett. 


N9  9.  Quartetto. 
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Alldante. 
D.  Elv. 


Trau     -      e     dem  glat  .  teil  Heuchler  nicht, 
,Vo/i  //      fi -dar,      o         itä-fie-ra, 


so   schmeichelnder  dir 
di      quel      ri  -  bai -do 


nalitl  Mich  schon  venieth    sein  falsches  Herz,      s  o  droht  auch  d  ir  Ver- rath. 

!/•/  Mo.      ^ià    tra -dì       quel    bar-bu-ro,         le  vuol  Ira-dir  an -cor. 


i 


D.Anna. 


^ 


p  M  ^p  p  P  I  r'pr  ^  ^Mf  p  ^i'^-^i''r  ^  ^p 


*^         Himme 
Cip.  li! 


welch  ed-les       Fraiuenbild 
■be  a-Hprf-to  no  -  bi-lc! 


welch    hol  -  de    Ma  -  je   -    stät  !  Wie 

he     dal  -  ce    ma  .  es     -      là!  Il 


<fe"p  i   ^M^'  ipTr   ^^^Mr- flfrr'ri'J    mJ-^ 

*^         Himmel,  welch  ed-les      Frau-enbild,  welch    hol  -  (le    Ma.  ie   -    stät!  Wie 


Himmel,  welch  ed-les      Frau-enbild,  welch    hol  -  de    Ma  -  je   -    stät!  Wie 

Cie.li!  c/ie  a-apel-to  ao-bi-le!  che     dol  -  ce    nia.es     .     là!  Il 


Ir    J  il 


m. 


fff  rir  jj,i 


fi 


à 


•y^n    i 


i 


^ 


p  r  Pf-  Pir;ttTir  PPrJ'ir^  •   i.r.pprJ^' 


*^         mir       ihrSchmerz,ihr  Thränenblick      tief   in  die  See -le    géht, 
suo       do-lor,        le       la-gri-uie       m'empio -no  di    pie  -  tà. 


tief  in  die  See -le 
m'eiupio-no   di    pie- 


r  r-  .^r  pip.:prM.p.pr^-NP>  •   i,r;p  J-i 


mir      ihrSchmerz,  ihr  Thränenblick      tief  in  die  See -le    geht, 
suo       do-lor,         le       la-gri-me       uiempio.no  di    pie  .  là, 


^^ 


tief  in  die  See -le 
'empio -no   di    pie- 


s 


!   ^    !  ^ 


Das  ar-me,  gu  -  te    Mädchen,    ihr  Freu n. de,  ist    von  Sin-nenl    Ich  bit -te,  geht  von 
La  po  -  ve-ra      ra  -  ^fiz.za         è     paz- za,(i-iiii  .  ci      ini -ei!      Id.ncid-te  -  mi    con 


hin-nen,  ich     bit    -    te,  geht     von    hin-nen,        dannwirdriie  ru-hig    sein,  dann 

le.  i,  è       paz-  za,a-ini    -    ci       mi- ci,  /or- se     si  cal-inc   -  ra,  for 


D.  Juan 


0  glaubtdem  frechen  Heuchler  nicht! 
Ah,  non     cic-dc-tr al  prr-fi  -do! 


Ver-wei  .   lethier,ver- 

Rc-sta  -   tc.(jhDci,rc- 


Ti  Flu-         Auf  wen  ist  hier  zu       baun,     wem  sol-lén  wir  ver-  traun?      Auf  wen  ist  hier  zu 
r'r^  ^  ''^'■^    **  <ire  -  de   -    rä,  a     cid    si  crc-i^e    -    rh? ,  a    chi    si  ere. de - 


Auf  wen  ist  hier  zu    baun,       wem  sol-len  wir  ver  -  traun?       Auf  wen  ist  hier  zu 
D  Juan        '^     ''"''"    *'   ere -de  -    rii.  a     chi    si  ere -de    -    rà?  a     chi   si  e  re- de. 
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fan -gen! 

■<en  -,  fa.  --^ 


Wfis    in  mir  für    die     Ar- me  sichre  -  get. 
'■/ic    mi  di  -  ce     prr  qiirl-lain  -fc -li     .    cr    .? 


fühl  ich  i2;anz meine  See-le    be  -  fangen! 
den-tro  l'ai-  mn  gi  -  m  -  re   m i     neu  -  to, 


Was  noch  hält  mich,  denFrevierzu 

che     mi     di  -  ce  ,       (//  (jiirì  frodi  - 


^ 


'Ach,         zu      deii    -     teil,     zu       den  -  teii    ver- mag     ich      es     nicht,         nein, 
cen      -      to       CO      -      ae  che  in  -    tcn  -  der,  clieUi-ten  -  der     non      sa,    j,        no. 


*J         scho  -  nen? 

to    . ,  rc, 


?    p'  P  ir  P'i^  r  i\  jii  j  r^^^Tf 

Ach.     zu       (leu  -  ten    ver-raas     ich      es    nicht. Nein!       Was  nm 


Ach,     zu       den  -  ten    ver- mag     ich      es    nicht. Nein!       Was  noch 
cen  .    to         CO    -    sechein^frn  -,der     non      sa,     no!  /•      Che    mi 


Ar  -  me     sich  re.get,    ach     zu       deu  -  ten    ver- mag     Ich      es    nicht,  nein, 

qiirl .  1(1  in  .fe-li-ce      cen  .   to  cn    .    se  che  in. ten  .  der     non       sa 


r    r    r 


re  -  get,  ach  zu 

li    -    ce  cen      -     to 


p-  n  r  P'  PI"  ^m 


deu  -  ten    ver- mag     ich      es    nicht,         nein, 
CO    -    sc  che  in -ten  -  der     non      sa,  no 


^ 


hält  raich,denFrev-ler    zu  schonen,  den  Frev-ler  zu  scho-neii,  ach   zu     deuten  vermag  ich  es 
di   -   ce     di  quel  tra  -di  -  to  -  re,  di   quel  tra-di  -  to  -  re      cen  -  to      co.secheinten-der  non 


nein! 
ììii  t 


J        J        l 


Was  in  mir         sich 

Che  in     -      ten      -      der  non 


^m 


nein! 


Ach,         zu    deu     -      teu      vermag  ich 

Cen     -      to      co      -       se     che  inten      .      der  non 


$ 


Ö 


nicht,wasnochhältmich,denFrevler,denFrev-ler  zu   scho-nen,  ach    zu    deuten  vermag  ich  es 
sa,    che    mi    di  -  ce,   mi  di  .  ce    di  quel  tra-di  -  to  -  re      cen  -  to      co-secheinten-dcr  non 


regt. 


i      r      J      p-: 


ich         deut'  es  mir 

che  in     -      ten       -      der  non 


%y4  ì  i  p     i'    IJ        il-    ^iJ         i'-      i^ 

nicht,  ach,     zu        deu     -     ten      vermag  ich  es~ 


% 


ach,     zu         deu 

cen  .    to 


ten      vermag: 
sc     che  inten 


ich  es 

der  non 


t^ 


^ 


^=5 


^ 


?Ed=^3a 


i 


Ji  V    J-)  V   j)^^^^^ 
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nicht 


Nein,  nicht    eh  -  er  will    ich       wei-chen,  bis  mir  Klarheit  wird  und 
lu      di      qua  non    va  -  do  vi  -  a,     se   non     so  com'    è      Vaf . 


D.  Anna   (bei  Seite) 


^ 


in,  für  Wahnsinnspricht  kein    Zei-chen  ausdera  ed-len     An.ffe 


*J  Tir-Vif 


Nein,  für  Wahnsinn  spricht  kein    Zeuchen  ausdera  ed- len     An.ge. 
Non     ha     Va  -  ria      di       pnz  -    zi  -  a      il    suo  ira/io,  il   suo  par. 


Licht. 
far. 


f^^ 


^M^nz 


^dt 


^^^ 


f--    "  "^  f  r  r 


P 


■n''  n  -  I 


, j:  '  4'  j .'  n 


i 


y  p  y  P  •!   [^ 


^ 

•>  CÌ/.V.+ 


i 


sieht. 
lar. 


D.  Elv.  T-w  //  Afinn  und  Octavio) 


^ 


lubt  ihn 


■ni.-Tp-pir   p  i  friPPp^^%f^^ 


Glaubt  ihm 


^à 


Um  dem   Arg  -  wohn  zu  ent.weichengiltes  ke-cke  Zu-ver-sicht. 

Sil   mcn      va     -     do, si  pò  .  tri-u  qualche  co -sa    so-spc.t  -  tar. 


* 


fil    JW    J^7tjì 


a 


i 
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A    I    D.Elv.  -  


É 


licht,         sein  fai  -  sches     Au-ge   kiin-det  Euch  den  Bö-se  -  wicht 
pf      -       fu     si  do  .   rri.a       la    ncr'  ul  -  ma  gin-di  -    car. 


D.  Oct.  (:n  n.  Juan) 


^     P  P    P  P 

Sie  von  Sinnen 


.Sinnen? 
Dunqìie  qiinl-l(t 
— D.  Juan.    ^ 


m^ 


^ 


Ja  ganz  von 
È  paz  -  za  - 


D.  Anna.  (^"  El  riera) 


'  i  '     p-  P  ''P  P  ä 


$ 


AI  -   so     Je-ner? 
D.Elv. '^""-'^"^'  ?'"?-T^'''' 


^ 


'"P  P-  M  t^  P  ^ 


^ 


D.Juan. 


Ist  ein     Ver   -    rä-ther! 
È  un  tra  .  di    .      to  -  re. 


Mis  -  se 
Mrn  -  ti 


"WTTì 


r    p  I  r  r 


Sin-nen. 

rei  .  la . 


Un    -     glück  -  sei'  -  gel 
In      .       fé   -    li    -    ce! 


^'  •>   j'  ^    i'    -^''f    vf 


^^^ 


Si 


^ 


V'i,"  p    V    p    V      P  7     [7   7       If  f 


y:- 


* 


m 


P   vP  IP  7^rp^ 


Zwei     -      fei        re     -      gen  sich 

In       .       vo  -    min    -    ciò  a     da      -      bi 


^"  P  jìP     PP  ;,P     P  |Pi,i    - 


É 


tha-ter,  Mis  -  se-thä-ter,fre  -  eher     Lügner! 
to  .  re,  men  .  ti-  to  -  re,men  .  ti    .    to-re!    D_  Oct. 


É 


T    ^T  IP    ^p 


Zwei     -     fei        re     .      gen  sich  in 

In       -       co    -    min    -    ciò  a     dn      -      bi . 


w 


^ 


'*   ki 


\       P    7    p    ^ 


P  7    p   7     p  -Ff^ 


Stil-le,  still,  t's     nahen  Leu-te,    o  ver.su-chedich  zu        fassen! LässtlliinichtVoiidiesein 
Zit  -  to.   zit -  (u.    ihr   In  ii,cn.tr,     sì     ru -du-nna  noi  d'in    .     tor-iw,  sia-f<: un  po-co  piit  pru- 


Strei-te,dro  -  het   dir  und  mir  Ge  -    fahr 
den -te,    vi      fa  .  re  -  te    e  ri.  ti    -     car. 


Hof-  fé  nichts  du  Éhrvergessner, 
/in  per -du  -  ta    la  prìi-de>i-za 


Mein  Geschick  und deinVerbrechen 
le    tue  col-peed  il  mio  atu-to^ 


Al-len  raach'ich's  of-fen-bar,      Al  -  len     mach  ichs  of  -  ffcn-bar! 
ro-glioa  tut  -  ti    pa.le.sar,        ro-glioa       tut  -  ti    pa-le.sur!     D.  Oct. 


Schwei- gè,  schweige,  du  Vermessner 
Non     spe-rar.lo,o    scel.le.  ra  -  toi 


of-iemchts,  du  Elirver- 
ho  per.  du  -  ta     la  -pru 


lässt  du  nicht  von  die-sem    Strei-te 
siate    un  pò  .  co  più  pru  -    den .  te-, 


dro-het  dirundmirGe 
'     fa  -  re.  te   cri -ti 


*"         bleichen,  Al  -  les   ist         éin  sich    -      res      Zei 

lo  -  re  _    ^on    in  -  di     -      zi    trop     -      poe  .  spres 


clien-. 

si, 


sei-ne 
che  mi 


fahr. 
aar. 


Lei- se  lei -se,  nur  gè  -  las     -      sen 
siate  un  pò  -  co  più  pru  -  den  -     -   te! 


0  versuclie,dich  zu  fassen! 
zit-to,zit-to,  che  la  gente. . . 


Lässt  du  nicht  von  diesemStreite, 
siate  t/n  po-  co  più  prüden- te- 


Scliuld, 
fan 


sie     wird 
de  .    ter 


uns      klar! 

mi    .     nari        (Donna  Elvira  g-ekt  ab) 


brechen       al     -      lenmachichsof- fen-  bar! 
sta.to  DO  -  gl  io  a  tut-ti  pa-le  -    snr! 


Schuld,  sie     wird  uns      klar! 

fan  de  .    ter      -       ini   -     nari 


dro  -het  dir  luidmir  Gefahr,droht  mis  Ge  -  fahr  ! 
pi    fa  -  re.  te,  vi  fa .  re 
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Recitativ. 

D.  Juan. 


0,    die   ar-me   Be-thör-te!       Sie    zu    be  -    schü-tzen,  folg'    ich  ihr  nach,         wie 
Po  -  ve  .  ra  sven.tu  .  ra  -  ta!        i     pas.si  suo  .  i        vo  .  glio    se-guir;  non 


->p  p  p'M  prpTrP  p  \'HH'iifn 


ES 


leichtkonnteinUnghicksie  er-  ei-leu:  Drum  ver  -  gebt  mir     scliö-ue  Donna  An-na,  kann  ich 
üo  -  glio   chefacciaunpre-ci.  pi  ZÌO:    Per-  do    -    na  -  te,bel-lis  -  si  inaDonriAn-na:     sc    ser- 


i 


jemals  Euch  dienen,  so  er- wart  ich  Euch  in  meinen  Hause!    Lebt  wohl  denn  ihr  Freunde! 
oir-vi  poss'i .  0,     in  mia     ca       -        -       sa   v'a- spetto:      a  -     mi-  ci,       ad-di  -    o! 


mm 


u 


£== 


t=^ 


$ 


t 


'  '    r 


i 


N9  10.  Recitativ  und  Arie.      N9  10.  Recitativo  ed  Aria. 

DREIZEHNTE  SCENE. 

Allegro  assai.    D.Anna.  ,     _         ..D.Oct. 


E 


±EES 


m,Octavio,  ich  sterbe! Was  erschrecktdich: 


=^^ 


[.^^ 


ß 


i 


f^m 


Acìi,Octavio,  ich  sterbe!  Was  erschrecktdich? 
Bon  Ottavio,  son  morta/  Cosa  è     sta  -  toP 


^ 


m^^^ 


È 


D.  Anna 


-'■      1^-        m\H^     bn^-  „D.Oct.  , 


hf^HH!jT- 


Hab'  Erbarmen,  o       ret-te  mich!  Gelieb- 1 e,  Mnth  nur  und 
Per  pietà,  soc-  cor  -  re-  te  -  mi!  Mio  be  -  ne,  fa  -    te    co  - 


fe« 


?*^^ 


% 


D.Anna 


A     D.oct. Il  i;_     ,      .     ,     , 

g>  Wì  p  p    P  p  p  p  p   I  f    ?  Ji  ji  jì  p  p  7  p  ^ 


i 


Was     hör'  icli?     0,  zwei- f le  län-ger         nicht j  die  letz-ten  Wor- te,  die 

Che       di  .  te?      Non    dii    hi  -  ta   -  te  più;       gliul-ti.  mi  ar.cen .  ti,  che 


W^ 


m 


in  p  ''Il  r  fhf-fH--^ i" J J J'  JìJ,j.  Jii 

die-ser    Pre  .  che  sprach, Haltuner  und     Stimine,       Al-les  weckt  die  Er  _  innruns' an 


lie-ser    Pre  .  che  sprach, Haltung  und     Stimine,       Al-les  weckt  die  Er  _  innrung- an     den 
l'empio    pro  -  fé  .  ri,      tut-ta     la vo  -  ce         ri.chia.mar  nel  cor    mio  di  queW  in 


Frev 
de. 


-ler,derjün^i in  mei-iier  Wohnung.    0         Gott,     wärs  mög  -  lich,dass  unterm  heil- gen 
gnoche  nel  mio  apparta- me  n.to.        Oh        cieli       pos  -  si-  bi  -  le,  che  sotto  il       sa -ero 


Man-tei   treu- er  Freundschaft  doch  was  gè  -  schah?      Er-  zäh- le  mir  den  un- er- hör-ten 
man-to     d'a  -  mi  -  ci  -  zia.      Ma    co. me        fu,  nar  -  ra  -  te  -  ini,   lo    strano  aooe-  ni  . 
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D.  Anna 


ffY^   •    "  I  't  ^p  p  bi)  il  >  ^  Ji  I J' l'i'  ^p  p^  J)  J^^ 


Vorgang! 
mento 


SchonwarfdieDämmrnng  ih-ren  Schlei -er   her-nie-der,  als  in  mei-neGe- 
E  -   ra  gni  alquanto       a- van  -  za  -  ta     la   not-  te,  quando  nel- le  mie 


mächer,wo  ich  zu  meinem  Unheil  völ-lig  al    -    lein  war,  ein  Mann  herein  tritt,gehiillt  in  ei-nen 
stanze,  o- ce   so-let-ta   mi  tro -vai  per  sven  -     tu-ra,     en-trar  io  ci .  di    in  unmantel-lo  an- 


Mant^l    im  ersten     Augen  -  blicke  wähnt  ich  dich,Freiind,mir  nahe  Doch  nur  zu  bald  erkamit  ich  die 
colto     unuom.che  al  primo  i -stante      a-ceapre.so       per  coi;      ma   ri-co-nob-bi  poir/ieunin- 


si^r^c^dì-chQTMsd^xmg.Rmsnf'ì  vol-lende!  Schweigend  schleicht  er  mir  näher,schlingt-iimmich  seinen 
gannoe-railmi  .  o!   Stelle!     se  -  guitel       Ta  -  ci  -  to  a        me  s'appressa,      e      mi  cuolabbrac- 

Andante. 


Arm^         ich  will  ent- fliehen,         er  hält  mich  fester,   ichru-fe! 

dar:        sciogliermi     cercO)  ei piit  mi    stringe;    io  grido!         Tempo  I. 


mitder  andern  umschlingt  er  hef-ti  -  ger  michschouglaubtichmichver-  loren.    Schändlicher!   Und 
e  coli'  al-tram'af-fer  -  ra  stretta    co      si     c/ic   gm    mi  credo     vinta.      Per    fi  do!  e  al- 


y 


^ 


I 


D.Anna. 


§  r  ^"^^'^'^  ir  ^Ppp  pp  p  ppiPitJirJ)J)J)>Ji| 


dann? 

fi^P. 


Die  Todes- angst,  der  Abscheu  vordem  furchtbaren    Fre-vel,    er-höhte  so  mir  meine 
AI -fine  il   duol,    l'or.ro.re  dell'in  fi  -  vieatten    ta.to      accrebbe  si  la  le -na 


Kräfte,    dass  ich  mich  durch  heftiges    Ringen,     Sträu  -  ben 
mi -a,   cheafor.za    di     soin.co  -   lar-mi,        tor-cer.mi 


und  Entwinden 
e    pie-garmi, 


endlich  be-freite 
lui  mi  sciolsi 


Ich  athme  auf 
Ohi      mei 


voi  -  lende!    Aufs  Neu'nehm'ich  al-le  Kraft  zu - 
re  -  spi-ro.      AI  -  lo  -  ra     ri n-f orzai  stridi 


i  ^J)l  J)^0]ìJ^ttJ'i'i'  ^^Mp  p  p  p  P  p  > 


In     flanimeiider    Em-pörungfolg'icli  ihm  nach  bis  auf  die  Strasse 
f/i  -  ta  -  niflH  -  te  il  sp-g-uo  fin   nel-  la      stra  -  da  per  fer.  mar-  lo. 


à 


mi 


m 


^. 


à 


^^ 


m 


^ 


^ 


wurde     aus  der  VerfoIiS^teii  ei-  ne  Ver  -  fol^Vin. 
SO- HO       as.sa-Ii.  fri-ce  dns  -  sa        li .  fa 


Mein  Va-ter  tritt  da - 
'//   pa   -    dre  pUc- 


I  jfTtf  rrgf 


«F^ 


MliJ  '-flii  ' 


^j'ji>p  piipFii  'p  p  HiJ'J'iJ'Jij  J'f  l'fff  p  p  n 


zwischen, stellt  zur  Re-de  ihn,  doch  der     Bu-be,    ü-ber-le-gen  an  Kräftendem  schwachen  Greise 
cor -re,     cuoi  co-nosrenlo,      e     1,'in  -  degno,  che  del  pò  -  ce  -  ro  vecchio  e  -    ra    piii  for-te, 


\    [f       f 


a 


s 


ü^l 


e 


:?= 


I^P  ppiìp  pPPtqg  P  p^P  PPiipnViip-ppJ'< 


Sie 


hiiuft  noch  das  Maass  des  Frevels 
compie  il  misfat  -   fo   su.o, 


häuft  noch  das  Maass  des  PVevels,      raubtihm  das  Leben! 
compie  il  mis/af  -   to  su-o  col  dar- gli  morte! 
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# 


Andante. 


D.Anna. 


<  r  p  I  r        r'  ^^    N  ^    ^^^ 


s 


Du    kennst  nun    den  Frev-ler,  der 

Or       sai  eh?       l'o       -       no  -  re  ra- 


Sellali      -       de   mir         droh-te 
p/     -       -rea  vie  col  -  se 


mit  mord 
chi  fu  il 


ri   -    schem      Stahle       den 
tra     -     di     -      to  -  re,  che  il 


Va- ter,  den   Va  .ter mir      raiib-te!   Wohl   -    auf  denn 

pa-drecheil  pa  -  dre ?/«'        tol  .   se.     Ven     -     det     -      ta 


zur. 
ti  _ 


fc^ 


^ 


^J- Jli^i, 


^^^^^P 


W^ 


^ 


m 


^F=^ 


^ 


Ra 

chiei 


che, 
ffio, 


wohl     -      auf  denn 

la  chic     .      de  il 


zur_ 
tuo. 


i^ 


gg 


^ 


^  fri  ri  rrrrrr? 


Ä£rtr^ 


wohl     -      auf      denn     zur 
/« <?/%?>  -  de  il      tuo 


That! 
cor. 


Ge  -  den 
Rain  -  Vieri 


ke  der    Wim  -   de 

ta  la      pia    -    ga 


im 

dpl 


È 


s 


a 


Qf 


e 


^ 


Bu 


seil  des     To   -    dten 

se     -      .    ro       se     -     no. 


ge    -  den   -    ke 
ri   .    mi    -     ra 


des 

di 


^*"  ?ftffl^'?jshiijin''j?3''^^h^fflSJS^ 


^  ^^ 


i^iiQ  ^      ^    „,_^     ^p  p  j     iip  p  ||,JJ^Y 


Blu     -      tes 
<rne 


des       Blu   -     tes,  das  tränk  -   te     den       Bo-den,  wenn 

CO    -    per    -     to,    CO  -  per  -  to  il      ter   -    re -no,        se 


"^^y^  y  p  ^  p  1  ^l  y  l'ip  -1  ^  y  ^  f  p~^^ 


^ 


iHirT^  rictr  rir  cVr?iitr  ?  ■     u  Vpp7^j. 


je      dir       er  -  kal-  tet  der    Ra    -  che   Be  -  gier 
l'ira    in        te      lan-gved'un  giv  .   sto    fu    -    ror. 


der    Rache     Be- 
'nn    giusto    ßi  - 


Schan      -       de    mir         droh- te, 

pi    .       .     re  a  me  col  -  se. 


mit    mörd'      -       ri    -    schem     Stahle     den 
chi    futi  tra     -     di     -      to.re,jcheil 


Va  -  ter,  dell  Va  -  ter mir      raub -te.  Wohl    -     auf         denn  zur. 

pa .  dre,cheilpa  -  dre mi        toi  -  se:     ceri     .     det     -      ta  ti  _ 


\^m 


o  J-  jtJ^ 


[£^[1^Q-Q 


^ 
ö 


^f? 


^ 


À. 


^ 


3E^ 


m 


auf  denn  zur  That!      Wohlauf  denn  zur  Ra- che, wohlauf    denn  zur  That!     Wohlauf  denn  zur 

c/upde  il    tvo   coi;  nendef  -  ta    ti     chieggio,   la  chic  -  de  il    tuo  vor,  vendei  -   la    ti 


'j''fi'  hJ.JJ'J' 


^ 


U 


^ 


IVI 


/„„.p^ 


^^'H  J  U  ^    Ip  7p  i^^i  Ip  7p  7  pTp""'  l|  ^P  y  p  y  ^ 


Ra- che,  wohlauf    denn  zur  That,  wohlauf denn zurThat,wohlauf denn       zur 

chieggio,  la  Chi  e  -  de  il  tuo  cor,    la   chic    -     de  il tuo   cor,  la   chie     -     de  il        tuo 


That,  Wühl- auf    denn    zur  That,         wohl -auf    denn    zur  That,  ge- denk  deines 

cor,  la     chie -de  il      tuo  cor,  la      chie- de  il    tuo    cor;  veri-det-ta  ti 

6 


Scliwures,       gedenk^  mei-ner  Schmach! 
ch/c^fo,         hl  chiede     il     tuo     cor/ 


Kaum  \vrniafj:icli  zu  glauben,  da  ss  so  schwarzesVerbrechen    ein    E- delmannbe-ge-hel 
Co  -  nie  nini  crcfier  ficfigio,      di   sì        ne  -  ro   de-lif-fo        cn-pnce   un   cn- va- He -re! 


^  M,  P  "^^^^^  ^  ^  p  P I  r  p  't  p  p  ?  p  ^ 


Klar-heit  hier   zu     ^e-win-iifu,       will  ich        AI-  les    ver-su-chen.      Die  Pflicht  des 
Ah,    di    SCO .  pri-re  il    ve-  ro  of^  -  ni        mez  -  zo     si     cer  -  chi-  Io     sen-to  in 


^  W  ^  P  P  ^p  p  ^  P  P  -N'  ^'  '  ^  ''^^  ^r  p  P 

Freundes,  des  Ver-lob-ten,  liòV  ich       mahnend  tief    im     In-   ner-sten 


pet  -  to 


e       di     spo  -so  e       da   -     mi  -  co 


il      do  -  ver     che     mi 


^li  Ju   p  p  p-p  ^p  I  \  p-p^  M  ^'  ^ 


sprechen:  ist    sei- ne  That  er   -      wie-sen,  werd  ich   sie    rä-chen. 

par- la:  dis  -  in-gau-nar  -  In  vog- Ho,     o      ven- di  -  car  -  la- 


(Anmeìkiing.)  Die  von  Mozart  für  die  Wiener  Aufführung  (1788)  nachkomponirte  Arie  des  Don  Ortavio   sielie  im 
Anhang,  Seite   281. 
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FÜNFZEHNTE  SCENE 
Recit.  Lepor 


Ich  mass  den  toi- leu  Nar- ren         noch       heu- te     und   für    im-mer-dar   ver 
In    deß;ß;io    ad    o  -  gni   paf  -  fn  per      sempre  ab -bau-  do  -  nnr  qiw  -  sto     bel 


p  Pf  h  P  P  P^ 


lassen.     Dakommt  er  ja...         ei  seht  nur...  soharmios  und vergnügtwie  die  lie-be  Unschuld! 
matto.        Ecco,   lo  qui.         ßvardn-te       conqval  in-dif-fe  -  ren  -  za         se  ne  eie- ne! 


P  P  P  P  P 

lein  lieber  Lene 


Mein  lieber  Lepo-rel-lo!    Esg'eht  vor-trefflich.  Mein  liebergnäd^er  Herr,       es  geht  erbärmlich! 
Oll,  Le-po-rello   mi-o!      m  tiit-to      be-ne.     Don    Qioronni-no      mi-o,      va  tiit.to  ma -le! 


gè,   wa-rum    er- bärmlich?    Ich    be    -     gab  mich, 

me,     ca     tvt  -   to      via  -  le?       Va-  do  a  ca  .  sa, 


wie   Ihr  mir    be-foh-len, 

co  -  me   m'or-  di  -  m  -  ste, 


I  iifi'^"^"-         „Lepor.  K 

^H  p  P   P"P''p  \yS  P  M-^p  P  ^  P 

Al  -  leu  nach  dem  Schlösschen.  Bra-vo!  Durch  l'IaucTern  und  Scher  -  zen,      dur 


mit 

con    tvt-  ta    quel  -  la     gen  -  te.      Bra  -  co! 


A     for  -  zù 


und  Scher  -  zen,      durch 
di  cìiiacche  .  re,  di 


ì 


vt 


^l 


LÜ- gen  und    Ge-schichten,         die    ich  al-  le     in    Eu-rem  Dienst  er- lernt 


star     con    coi. 


sucht'  ich  sie    zu    iin-ter-hal-ten.   Bra-vo!      Tausend  r)in-ü:e  sasr'  ich,  Ma-set-to    zu   zei 
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i 


sucht'  ich  sie    zu    iin-ter-hal-ten.   Bra-vo!      Tausend  Din-f^e  sag' ich,  Ma-set-to    zu   zer 
cer  -  CO  d'in- trat   -     te-tier-li.     Bra-co!       Di  -  co     mil-le     co  -  se  a  Ma-set-to,  per  pia 


^ 


-^ 


^ 


D. Juan. 


Lepor. 


■>t^p  .pppp  P4T7T^^Ppp"pMPP  l^1^t^p"pfE^ 


streuen    und  ihnvonseiner     Ei-fersucht  zu  heilen.   Bravo,    bravo,  ganz  vortrefflich!  Ich lass'sie 
cor- io,     pertrargli  dal  peu-sier  la   ge  .  lo-si-a.     Bravo!    in   coscien  -  za  mi  -  a!    Faccio  che 


'>  !^  P  P   ^  t  P   P   P  f  I  1^  ff    .  fl   fl   B   fl  IT  ^ 


trin  -     ken         die    Bur-sche  und  die        Mädchen,*        bald  sind   al-  le      be  -  ne-belt, 
be  -  ca  -  HO,  e   gli  uo -mi -ni  e     le  don- ne:  son    già   mezzo   vb-bri-  ac  -  chi; 


}  ^  \>  ^  i^f^p  p  p  U-^  P  P  P  r  ?[^^ 

bin'-ge   sin- gen,        an-dVe  scherzen,  an-d're  trinken  noch  fort:        Als    es   ar 


ein'-ge   sin- gen,        aii-dVe  scherzen, 
al-  tri    cnn-ta,  al  -  tri  scher- za, 


É 


an-d  re  trinken  noch  fort,-        Als    es   am 
al -tri     se .  gni-ta  a    ber;  in    snl  più 


S 


S 


^^ 


_       '^    \^  _  D.  Juan.       Lepor.  D- Juan- 

y  r^p^pp  r  PPip  ppSppp'p  J''ivflflppPP">P  P 

tnllctpii  war      rnfViot    \Ka-r   ii  Viarr-jcrlif  iinc  Ha*?         7ai-li_ii-i9   Rr-j\rnl         T''^iiH    an    iViror  Qui+ü*?      Tinimo  171 


i 


tollsten  war,  rathet,wer  ü-berraschtunsda?     Zerli-iia?  Bravo!     Und  an  ihrer  Seite?    Donna  El- 
bei  -     lo,     chi  ere-  de  -te  che    cn-pi-ti?      Zerli-nn?  Braro!        e  con  lei  chi  rnene?  Donna  El  ■ 


^ 


f 


P 


fc^ 


Lepor. 


•>'»  p"p  p 


ÉÉ 


D.  Juan. 


p   p  p  I  r  "  P  M  Mp  p-H=p 


vi- ra!     Bra-vo!        Und  was  sprach  sie  von    Euch?  Nun,  al-les    Bö -se,  was  nur  zu    er 
ci-  ral    Bra-vo!  e  dis  •   se     di       voi?      Tvt-to 


qvel  mal  che  in  boc-  ca    le     ve 


^5 


^^ 


^Fy=^ 


M 


^ 


W 


I 


denken.  Bravo,  bravo,  {i^aiiz  vor-trefflich!   Und  du,  sa^'was  be  gannst  du?  Ich  scìiwieg.  Und  sie? 
T)i-a.     Bravo!  in   cnscfen-za     mi-a!        E    tu    co-m   fa   -     ce  -  -st  i?  Tue -qui.         Ed    eì-la? 


M 


-V — 


n 


^mi 


"^ — - 


Lepor.    u  D.Juan.      Lepor. 

Schalt  immer  fort.   Und   du?  Als  ihr  zuletzt  vor^orndieWorte  ver-  saerten,  führt  ich  sachte  sie  hi 


i 


Schalt  immer  fort.   Und   du?  Als  ihr  zuletzt  vorZorndieWorte  ver-  sagten,  führt  ich  sachte  sie  hin- 
Segui  a  gridar.        E      iìi?  Quando  mi  par -ve  che  già  fn>^>^e.  i<fn  -  ga-ta,      do!  -  ce -mente  fuor  dell' 


m 


^ 


¥ 


-^-  r  P  P  P  P  ^  M  ^M  P  P  P  P  P  t  P  M  P 


aus    aus  dem  Garten,   schlosshin-ter      ihr  die  Thür  sorgsam  zu,  machte  mich  dann  aus  dem 
or-    io     la     trns-i^i,  e       con  beìf      ar  -  te,   chiù -na    la    por -fa     a    chiave  io     mi  -  cn    - 


Staub     undliesssie   so    al-   lein   am  We-ge  stehn.  fira-vo!     Bra-vo,  bra-vis-si -mo!      Die 
vai,  e      Hill  -  la    via   so  -    lei-  ta    la    la- sciai.    Bra-vo!    Bra-vo,   ar-  ci-hra-vo!       laf- 


5^ì 


m 


ffTFP  f  P  MB-|i  PlPP>»rTr|r  nn^.^:^^ 


Sache  geht  vortrefflich.  Du  hast  be  -  gönnen,    für  das  En- de  sorg'  ich.    Gar  sehr  er- götzen  mich 
farnon  può  andar  meglio.    In-com-m  -    ciasti,       io    .saprò    ter-mi  -  nar.     Troppo  mi  pre-mo- no 


^ 


il 


P  P  P  P^P  P  p  yp  I^P  P  P^  r    ?P  PPipp  j 


i 


die  hübschen  Bauermädchen,-      ich     will  sie  bis  zur  Nacht  wohl  un-ter  -  halten. 
que-ste  con- ta- di- not- te;         le'        vo-glio  di -ver- tir        fin-che  vien     notte. 


^ 


TI 


i 


NO  11.  Arie 

Presto. 


N?  11.  Aria. 
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D.  Juan. 


P pfir  ir  ppit?r  ir.  ppir. r  ir.,  p^r  > 


m 


Auf  denn  zum  Fe  -  ste,    froh  soll  es   wer-den,    bis       meine  Gä-ste      glii  -  hen  von  Wein! 
F/'/tc/i'  han  dui    vi  -  no      ml  -  da  la     te  -  sfa,      v    -      nagran  fe  -  sta      fa       prepa  -  rar! 


W'T  rf  if  r  ir  pPir  r  i^ffiV^r  ir^ppic 


Siehst  du  ein   Mädchen      na-hendemGar-ten,  lass' sie  nicht  war- ten,  führ' sie  her- ein, 
Se     trovi  in  piaz-za        qualche   ra-gaz-za,       te. co  ancor    qvel  -  la       ce.r  -  ca  me  -  nar, 


S 


^ 


i 


cICJirrrnr     irPS 


s 


n^n^t^n^  ^p^Pi^r  ir  p^piO  ir  p^p# 


lass' sie  nicht  war-ten,  führ'  sie  her- ein,         führ'  sie  her- ein,        fülir'  sie  her- ein! 
te -CO  ancor   qvel -la      cer  -  ca  ine  -  nar,  ce.r  -   ca  me  -  nar,  cer  -  ca  nie  -  nar 

'in — X   ■  \\m     -i»^~^      'in — X   •  k«     1»^"^      ^>'- 


'TyrrfTip-pp  ifri^ipp  H^P^I^P  H^P^I^^ 


Tanzen  lass' AI- le  sie    wirrdurchein  anner,-       hier  Menu- et-te,  da   rasche  Walzer 

Senza  al-Cf/n  or. dine        la    dan-za    si-a,   .       chi'l  mi-mi -  et-to,  .        chi    lafol-li-a, 


■>:i>r  pt^i^p  I  if  pt^if  r7r^pp|V  r  ifrprir  f 


dort  Al-le- manden        spiel  ih-nen  auf,   hier Menu  -  et  -  te      spiel  ihnen  auf,  da. 

Chi     Va-le  -  ma-na  .  fa-rai  bai-  lar,    chi'l —      menu-   et-  to      fa  -  rai  bai  -  lar,    cht 


rasche  Walzer      spiel  ihnen    auf,  dort  Al-le  -  manden     spiel  ihnen  auf. 

la  fol  -  li  -  a         fa  -  rai  bai  -  lar,    chi l'a-le  -  ma  -  na      fa-  rai  bai-  lar. 


TnüiJiDtif 


'>-f(^fV\^j\V^W\^^^ 


•n'T  ppir  r  ir  ^nr  r  ir  ^ 


U 


Ich       a-her  lei  -    se,     nach     meiner  Wei  -  se      füh  -  re  das  Lieb-chen    ins    Kämmer- 
Ed       io  f rat -tan  -    to      daW       nl-tro   can  -  to       con     questa  e  qvel  -  la       to' a  -  moreg  - 


A'T    LT 


È^ 


^ 


T  r  \[  tr 


ÉE^ 


^ 


^m 


rM. 


rM 


rjgj 


m 


rM 


4M- 


r^^ 


^N^ 


■ni-r  r  iT  r  ir  r  ff  r  ir 


tTif  PP 


lein    in^s       Kiim-mer-  lein,    in''s       Kam  -  mer  -    leìn. 
^7«;;    vo'a  -    mo  -    reg  -    giar,    vo'a  -    mo  -    reg  -    giar. 


Drum  oh- ne 

Ah,   la  mia 


i 


^^=4^ 


^m 


*    s? 


f  if  f  if  r  1^^ 


^H 


^m 


m 


^^ 


Ä 


r^ 


^ 


a 


'H^y  \i  p  piCrr  Ir.  p  p  ir  r  ir    PhTj 


Sor-gen,    dei -iiem  Re  -  fi:i-ster  schreibst   du  schon  mor- gen      zeh  -    ne  noch  ein. 
//-  sta        do -man  mat-ti-  na        d\i         na    de  .    ci  -  na        de-  viaumen-tar. 


^»Ä^ 


i 


Si 


fe^ 


9& 


m 


u  MC;r  Ir    ppir  r  ir  p^ 


In  dein  Rh- gi-ster  schreibst  du  schon  rnor-gen     zeh  -   ne  noch  ein. 
A/i,   ia  inia   li  -  sfa       d\i   -     na   de-    ci-  na       de  -  viavmen-tar. 


•):J>  f   P  n  if  r   if  P  n  if  r  if  P  n  if  r   if  P  n  I  f 


Siehst  du  ein   Mädchen     na-hendem  Gar-ten,    lass^  sie  nicht  war- ten,    führ' sie  her  -   ein. 
Se  troni  in  piaz-zn     qunl-che  ra  -  gaz-  za,       te.  co  ancor  qvel-la       cer-  ca  me  -    nar. 


^^ 


fffrlfffrlfff 


^^ 


*^       7p  fp  TP 

n  hh  [f Jr  Ite 


È 


I 


sm 


m 


1 


r  ir  [Tir  ^M^-^r  ir.  PMC/r  ir    p 

Drum  oh-ne     Sor-ijen,      dei-nem  Re  -  eri  -  ster    schreibst  di 


Drum  oh-ne     Sor-g^en,      dei-nem  Re  -  f?i  -  ster    schreibst  du  schon 
J/i,    la  mia     ti  -  sfa        do  -  man  mat-  ti  -   na         d'u    -     na    de  - 


'Hr  r  ir    PPif  m^  P  p  i^W  |f  U\^  ^ 


mor-  gen      zeh  -     ne  noch  ein. 
ci  -   na         de  -    vi  aiimen  -  tar! 


Taii  -  zen  lass'  al  -  le  sie      wirr  durchein  -  an  -  der 
Sen  -  za  alcun   or-  dine        la      danza      si  -    a, 


lier    Menu  -   et  -  te,       da    rasche  Wal-zer,    dort  Al-le  -  manden    spiel  ihnen        auf 

chil   mi-nu-  et-  to,       chi    la  fai  -  li  -  a,       chi    la-le-  ma-na       fa-raibal  -     lar. 


•ni'frfr 


& 


K 


fp        fp 


tt 


Si 


fp 

m 


fp 


fp 

m 


fp 

É 


Dnim  oh-ne    Sorg;en,    deinem  Re-  gi-ster  schreibst  duschon  morgen 
A^,  la  mia    li  -  f<ta      do-man  mat-  ti  -  na      d'u  -    na  de  -  ci  -  na 


'H^  ppir  f  if  Pp|f  f|trppir  f  |f  Ppf  1^ 


zeh  -   ne  noch  ein,  schreibst  du  schon  mor- gen  zeii-ne  noch  ein,  schreibst  du  schon  mor- gen 
de-  vi  avmen-tar,    d'v  -       -    na   de  .  ci    -    na  de-ri  ninnen-tar.    d'u  -        -   na  de.  ci   -    na 


^^ 


tiJrmlr  r  lr  r  kém 


m 


*y^'  trp  p  if  i^|t.rp  nr  1^  pp  p  if  p  if  ^ 


zeh- ne  noch  ein, 
de-mavmen-  tar,- 


zeh-ne  noch   ein, 
de-üi  ainnen-  tar, . 


zeh-nenoch    ein, schreibst  du    zeli 

de-vi  aumen  -  tar, de    -     vi,    de 


^ 


^ 


(nh  mit  Lepore  ilo) 


^m 


aaa*fflaafl 


AL^-Ì^ 


i 


O'Cr'lJ'/UtnvrT'T?   CPT?1M1?    Garten-  Masetto  vnd  Zerlina.  .  Bauern  und  Räiierinnen, 
bÜLHZiLHiMili   btürSÜ.  file  avf  MooHÌagern  schlafen  oder  sitzen. 
Recit.        Zeri. 
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Ma-set-to,  hö  -  re       doch,        lie- ber  Ma-set- to!  WQir' mich  nie 


Ma-set-'to,  hö  -  re       doch,        lie- ber  Ma-set- to!  R|i}ir' mich  nicht 

Mn  -  sef  -  fo,  seii-tivm      po\-         Mu  -  set  -  to,     di  -  co.  Non     mi       toc   - 


an.         Warum?      Du  kannst  noch  fragen?  Falsche  du!   Von    deiner  un-getreuen  Hand  lass' ich 
car.         Perchi'?        Perchè      mi     chiedi?     per  fi- da!      il       tatto  sopportar  dovrei      d'u-ìta 


|r>:  r     p    p   f  EJ 


Zeri.  ^ 

p  I r   p  p  ^^ 

0  Gott,      sei    doch   ver-  niinf-  tii 


^ 


mich    nicht     he-riih-ren 
man       in  -   fé  -    de  -   le? 


0  Gott,      sei    doch   ver-  niinf-  tijif,  ich    ver 

Ah  no;        ta  -    ci,     crii  -  de  -  le;  io      non 


^  Mas. 

4p  M  P  M  M  p"'''^  P  h^P  P  ^  ^'  Vi 

^     aie -ne  nicht  sol- che  bitt- re  Kränkung:.  Wirklich?  Du  hast  noch  den  Muth,  dich  zu  en 


lie -ne  nicht  sol- che  bitt-re  Kränkung.  Wirklich? 
mer-to      da      te    tal   trat-  ta  -  men-to.       Co -me? 


Du  hast  noch  den  Muth,  dich  zu  ent 
hai   l'ar-  di  -  men  -  to     di    sc?/ 


g 


^m 


^^L-M-g  i'  f^  ^  p  p  p  ip  I  r^  ^' .  p  p  ^p  p  p  p  P  ^ 


schuldgen?    Mit   einem  Mann  al-lein  zu       bleiben,    mich  zu  ver-las-sen  am  Tag  unsrer 
aar-  ti?  Sfar         so  -  la    con    un       vom!  ab  -  ban  -  do  -  narmiil  dì    del  -  le   mie 


m 


I 


•>'  p  p  r  p  Mp  p  p  p  p  ^p  I  p  p  >  n  r  ^^\ 

Hochzeit,        ei  -  nen    bra  -  ven  und   ehr-  )i  -  chen      Burschen         so  frech    zu     be  - 


Hochzeit, 

noz  -  ze!        porre  in  frojiteann    vii  -  la  -  no     d'o    -     no  -  re  que-sta    mar  -  ca    d'in 


schim-pfen  !  Ja    glau  -  be  nur 

fa      mia!  Ah,     ne    non         fos  - 


wenn  das    Auf- sehn  nicht    wä  -       -re, 
ò-e     non     Jos  -  se       lo    scan  -  da  -   lo, 


É 


SO  wollt'  ich  dich...    Mei- ne  Schuld  ist   es     nicht,  ward  ich  doch  sel-ber  von  ihm  hin-ter- 
vor -  re  -       -    ;...        Ma     se     col-paio  non      ho,       ma     se     da    lui   in-gan-na  -  (a      ri- 


m 


m 


1 


gan-gen;    was  kannst  du  fürchten?       Be  -    ruh'- ge  dich,  mein  Liebster!  ''       Er     be 

ma- si;         e      poi     che  te  -  ini?      Tran     quii-  la  -  ti,     mia     vi  -  ta.-         non    mi     toc 


rühr- te  nicht  die  Spit- ze   mei-nes  Fingers.      Duwillstnicht   glauben?     Du    Bö-serl   Komm 
co la pun-ta    del- le     di-ta.       Non  me      lo        ore -di?       In     gra-to,      vien 


rF — 3 

1 1 T n R" — n^ 

1 

4r-n — r    y  M 

^ — ff ff— J ff 

-f — \ — F r — ff^  ^^ 

-P R 

willst,           doch  dann, mein  lie  -  ber     Schatz, 
^  Pja  -  ce;           ma     poi,     Ma  -  set  -  to         mio. 

dann  schliess'wie-der       Frie-  den! 
ma       poi      fa                   pa  -  ce. 

li      ^ 

^=t 

-1 

-^ * 

'/  t        ' —  - 

^r~? 

Ip          II 
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N9 13.  Arie. 

Andante  grazioso 

Zerlina 


N9 12.  Aria. 


Schmäle,    schmäle,    lie  -   ber  Jun-ge,wie  ein  Lammwill ichs     er  -  tragen,fromm,er- 
Bat-ti,       bat  -  ti, 0  bel     Ma- set-  tu,   la     tua      pò-  ve-ra      Zer-li  -  na.  sta  -  ro 


gè-  beü,oh-ne      Kla  -  gen,oh-ne      je  -  dén  Wi -der- stand. 
gai       cu-ìiieagnel  -  li    -    na  le   tue    botte     ad  a  -  spe-  tar, 


Schma  -  le , 

bat  -    ti. 


schma-le,                         ichwill's     ér  -  fFagen  wie  eia       Lamm,  wie  ein        Lamm,    oh-: 
bat  -  ti  la    tua     Zer  -  li  -  iia   sta- ro         qui,       sta  -ro         qui le    tue 


100 


^ 


schelten magstdumichund schlagen. Dank  da   -    für    will  ich    dir        sa    -     gen  uüd  noch 
la-scie  -  ro    ca-var-wi  gU occhi,   e        le         va   -    re  tue    ma   -    ni    -     ne    He  -  la 


^U     Tr^Uj- 


è^^^ 


wie     ein   Lamm     er-  tra  -  gen  fromm  er    -     ge  -    ben  oh-   ne       Kla  -    gen,  oh- ne 
po  -    ve    -    ra        Zer -  li  -   na-,     òia  -  ro         qui        co  -me  agnel  -  li     -     na    le     tue 


wills        er  -  tra- gen    wie    ein        Lamm,     wie    ein        Lamm,      oh  -ne 

Mt    -      ti,      bat  -  ti,     mtd  -  ro  <pi\,  >^tii^-   rn         qui,  le      tue 


je  -  den   Wi     -     der- stand 
bat-  te  ad  a     -     apet  -  tar. 


Q.oix(rnxöSJ\^  il'       i? 
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4^'i-^-p  hü  ^  Dp  \^    p  V  p  J'  \cr  r  gf 


Frie-de,    Frie  -   de     lass'      uns  schlie  -  ssen,       Frie-de,      Frie  -    de    lass'     uns 
Pa-ce,     pa    -     ce,o  vi      -     tu       mi     -      a,  pa-ce,       pa    -     ce.,u   vi     -      ta 


schlie- ssen,  lass'     der     Lie  -    be  Glück   gè  -  nie  -  ssen  uns_  in      Won  -  ne   Tag     für 
mi    -     a,    in con-  ten  -  ti  ed  al    -     le   -  gri  -   a     not  -tee      dì vo-gliam  pan- 


f /n^n 


^^ 


#^# 


m^ 


^.^  JTOOT  J^ TO  -^^-  ^/™ 


i 


^r'    r  rr  ir  f  r'Trrìr    ■  lìt  r  if'r  y -n  j> 

uns       in      Won  -  ne  Tag      für 


Tag-, 


m 


rJ-TT. 


fTZhJ^^ 


not  -  te  e       dì         vo  -gliam  pa-^ 


i    rQj 


^m^^ 


^^ 


^ 


p^rrl^^l; 


r  p\Opn}>\:^^m 


uns        in      Won  -  ne    Tag     für      Tag, 
not  -    tee      dì         vo-gliam   pas  -  sar, . 


^^^ì^IJM 


'-^  l'Ileo  t-n  WT/-\y~t  T-»fk        T^o  ry  ■f n i»         T^o  o«  T?-»"io/?Q  TTt^ÌO     _      t^ CÀ        loco'  nnc 


uns        in       Won  -  ne    Tag     für    Tag. 
not   -    tee        dì        ve-gliam  pas-sar. 


Friede,     Frie  -  de    lass'    uns 
Pa-ce,      pa  -  ce,o    vi     -     ta 


I 


^ 


m 


^s=m 


mim 


I  i^^pi^lf»^  \pTm\^m 
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ttJ  f     P  J)  \0  1>  ^i^  li; ^  ^  y  J>  >  |J'  j^  ptiJl^ 


schliessen,      Frie-de,    Frie  -  de    lass'   uns  schliessen,       lass'der  Lie-be    Glück  ge 
mi    -     a,  pa-ce,     pa  -  ce,o     vi    -     ta      mi-u,  in   con    ten-ti   ed    al  -  le  - 

1  J-:  >"fì  ^7n 


*J  ma  oc-ùr.  lino      in  ÌXT^r.  n  na        To  <r  fiii.       T"-!.!-    io        Ìq        io         io         io  io  urta  in 


nie  -  ssen      uns  in      Won  -  ne    Tag     für   Tag,ja,  ja,  ja,  ja,  ja,    ja,  uns        in 

ffri  -    a  not-tee       di         vo-gliam  pan- nur,  07^    07,  si,   si,   si,     si,  not  -    tee 


rrhrn  ^j^q 


^^-r  r  H 


^m 


& 


r     r    p 


?m,s^ 


TO' 


re 


^^ 


'  |y    jy    JEg 


^^ 


^=¥ 


f- 


|>^  Cr  J^^  cj  i'  ij^ N  P  p  p  Ir    ^  r    mQ  J' c^ 

Won  -  ne  Tag     für  Tag,ja,  ja,  ja,  ja,  ja,    ja,  uns        in       Won  -  ne    Tag     für 


dì         vo-gluirn  pas-  sur,  si,   si,  si,  si,  si,     si,  not  -tee      dì         vo-gliam  pas  - 


^^ 


s 


^=y=f 


^m 


^m 


h  r^mmM 


jnrsu^^w- 


^^ 


^^^ 


^  JT7^J>P  lO  p  n  P  iJlT^^J^p  lO  p  n  p 

•^         Tag, in      Won  -  ne    Tag     für      Tag,  J in      Won  -  ne   Tag      fii 


in      Won  -  ne    Tag     für      Tag, 
vo  -  gliam,  vo-gliam  pas  -  sar,  . 


in      Won  -  ne  Tag      für 
vo ^^gliam,  vo-gUam  pas- 

1t 
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I 


Rcitativ. 

Masetto. 


Éi     ü;i    seht  die- se    He-  xe,        die   ver  -  steht     sich  aufs     Kö-dernI        Ja,  wir 
Guar-daun  po\   co -me    ^ep  -  pe  que-ata        stre  -    ga     se  -  dur-mi!         Sia-mo 


Don  Juan,  (hinter  der  Scene.) 

iti 


Män-ner  sind  wahrlich    gu-te   Nar-ren!         Nun  kann  das  Fest  be-gin-nen,        be-reit  ist 
pti -  re      i      de  -  bo  -  li     di     te  -  stai  Sia   pre  -  pu  -  ra  -  to    tut  -  to  aii-  na  gran 


Al-les.  Ach,  Ma-set-to,  Ma -set-to,hörstdu  die  Stimme  unsers   gnä-digen  Herren?       .Je  nun,was 
fe-da.    Ah!    Ma-set-to,  Ma- i^et-lo,  o  -  di  la    va -ce     delmon-sìi    ca-va-lie-ru!      ,Eb-ben,che 


thuts?   Er  kommtlLass'  ihnnur  kommen.Wasfangichan,wiekannichihmentfliehn?  Was  ist  zu  fürchten,wes- 
.G'e?      Ver  -  ra.   Lascia  che   ven-ga.  Ah!  ae    vi  fosseun  bu-co  da  fug- girl     Di  cosa  te-mi?  per- 


m 


we-gen,sag,entfärbstdu  dich?        Ha,        du  Schelmin,       ich    mer-keschon,dufürchtest,dassich 
che   di -ven-ti    pul- li- da?.       Ah,         ca-pi-sco!       Ca-  pi-sco,brio-con-cel- hi-.    hai  ti  - 


^ 


i 


^ 


jetzt  wohl     er- fah- re,  wie  zwischen      dir  und  ihm  die    Sa -che       ab  -  lief  I 

mar  ch'io   com,-prenda  co  -  ì)ie    tra       voi    \       pas-sa-  la     la    fac  -   cen  -  da. 

JT . — ^-^ — Hf 
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N9  13. Finale 


Allegro  assai.     Masetto. 


machen.  In    der      Ni -sehe  werd  ich  wachen,    Al-les   hör'   ich_       dort         mi 


machen.  In    der      Ni -sehe  werd  ich  wachen,    Al-les   hör'   ich_       dort         mit 

la- tu;  c'è     una       nic-chia;  qui  ce-  la  -  to       che-to,   che-  io —        mi  vo' 


^ 


^m 


m 


^ 


ww^ 


f- 


^ 


^ft  J  i^  ^ 


12 


a\\\3  V 


r^À 


m 


iZerlina 


'-^^^^ppp  pM^M  ;;  pMU.^CjC/1^^^  plff^ 


an.  Ach  Ma-set-to,  was  beginnst  du?  Ach    bit -te,      bit  -  te,  nicht  verstecken!  Sicher 

■:tar.  Sen-ti,8en-ti!  da -ve    va  -  i?  ah_   non  Va  -  .scon-der,    o     Ma-net-to!     Se  ti 


i 


n 


^^ 


^=^ 


^>-f  Ì      Ì     im      i      1  feJEE^  J    j  "?     E^^a? 


iJjfjMrr-  I-  ^i'^V..r.rJir  r  c;^^ 


unddannist'snmdich  ge- than,ach     dann    ist's  umdich  ge- 
tu    non  mi  quel  che  può  far,    pò  -   ve    -    ret-to.  tu    non 


wird  er  dich  ent-decken 
tra -va,  pò -ve  -  ret-to, 


than,um  dich  ge  -  than.     Sag'und    thu  er,  was  er     wol-le.    Ach,  er       hört  michnicht,  der 
mi  quel  che  può  far.       Fac-cia,     di-ca  quel  che    vuo-le.     Ah,   non       gio  -  van    le       pa  - 
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Mas. 


^         Tnl     -      ?aI       1 


r  r  if  r  f  r  if 


Zeri. 


r  r  \r  !   r   r. 


Tol  -    lei    Re -de      laut    und  bleib' hier     ste-hen!     Er       ist        taub     für      all     mein 
ro    -    le:    Pur- la        for  -  ie,e    qui    far  -  re  -  sta/      Che      oa     -     priG-ciohai    nel  -    la 


£ 


J4jJ-.j)7||ir^>7jJ-.jlV 


0  ^"' 


T 


f 


^r  ir  ^r  r  r  ir  g 


^ 


Fle  -   hen,      er      ist      taub    für    all   mein    Fle-henl 

te    -    sta,       che     ca  -  pric-ciohai  nel  -  la  te  -  sta! 


P^^^ 


é 


sotto  voce 


0  wie 
Quell'in- 


i       J)  J)  Jl 


m 


Sprich  mir      laut    und  bleib' hier      ste-hen! 
Par-  la        for-  te,e      qui    far    -     re  -  sta! 


Ich  will  seh'n, 
Ca  -  pi  -  re, 


g^ 


^ 


^m 


ì 


^ 


sa 


W 


J  J  J  J  Ji 


grausam 
gra-to 


wie  abscheulich 
quel  cru-de  -  le, 


dass  er  mir 
og-gi  vuol 


die  Fal-le  stellt! 
pre-ci  -  pi  -tar; 


^>.  i)Ja;>j)^   \i     ^i^;.^   |7  i)J)J)j   ì    |,i   ^ 


ob  sie  mir  treu  ist, 
se  m'e  fé- de-  le, 


so  nur  komme 
einqual  ino- do 


ich  auf  die  Spur.  Ich    will 

an  dò  faf-far,  ca   -    pi  ■ 


PP 


i^ì 


P 


m 


■>J  J  J  J   J     I     \i  i  i  J  I      i     |J  J  J  J   J     I    ^äiSy 


4 1  p  [I  p  n  F  M  p  p  )  -  1 1  p  p  f  F  F  üEiEfEa 


0  wie  grausam,wie  ab  -  scheulich 
queW  in  -  gra-to,quel  cru  -de-  le, 


dass  er  mir  die  Fal-le    stellt, 
og-gi  vuol  pre-ei-pi  -  tur; 
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0  wie  grausani,wieab.scheulich . 

queWin-gra-to,quel  cru  -  de  -  le, 


dasserniir  die    Fai- le 
oggi  vuol p re-  ci-  pi 


treu  ist         so  nur  kormn    ich       auf  die   Spur,  so      nur    komm    ich      auf  die 

de-  le  einqaal  mo  -    doan  -    do  Vaf  -  far,  in      quäl   mo    -    dann  -  do  l'af 


* 


SIEBZEHNTE  SCENE. 


stellt. 

{geht  in  die  Nische.) 


Don  Juan. 


^ 


^ 


^ 


^ 


^ 


Spur. 
far. 


Auf      ihr  Freun  -  de,mun  -  ter,  munter! 
Sil,      sve-glia  -    te -vi,      dabra-vi, 
</r,_^         <5ft>-.^  4^..,.^  ^ 

ß ßL. 


^P^TfiCrruF 


i 


Eni 


^ 


W 


r  tf  ^  r  pi^r  i  frir  rf 


s 


Nicht      ver- le  -   gen,lie    -    be    Leu-te!        Nurdie Freude  hersche 
Ò'«         CO  -  rag  -  gio,o  buo  -   na  gen -le!         Vogliamstareal-le  -  gra- 
4r^~..^        4r^„^  <^>_  4r^ 


heu-te,       tanzt  und  scherzet,  trinkt  und    lacht. Auf  ihrDiener,führt2:esch\\1ndemirdieLeutehierzui 


heu-te,       tanzt  und  scherzet,  trinkt  und    lacht. Auf  ihrDiener,führtgesch\\1ndemirdieLeutehierzum 
men-te,  vogliam  ri  -  der    e     scher  -  zar.  Al-  latitanza  dei-la  dan  -  zacondu^-ce-te  tut-ti 

'fK.—^  'tv^-^  '"tr.^-^  "^ 


^ 


fe 


i   ^u  "^ 


^ 


^m. 


^ 


ttj  jttj 


i-^ 


"5    ^ 


f 


^ 
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Mah-le,fül-let  al-leWein-po-ka-le,Ju-bel  herrsch' in  die-ser  Nacht,  Ju  -  bei  herrscliin  die-ser 


Mah-le,fül-let  al-leWein-po-ka-le,Ju- hei  herrsch  in  die-ser  Nacht,  Ju  -  hei  herrscliin  die-ser 
quan-ti,  ed     a  txilliin  ab-oon-danzagranrin  -  fre-i^chi  fa -te     dar,     gran  rin  -  fre-schi  fa  -  te 
'tr. — ^  tr. — ^  ir. — ^  tn^ 


li  Wu  rr 


i  'à!  i    prr 


^  nvosn  BaSi^ 


s 


rnrrn 


^^ 


^ 


m 


f= 


ffiS 


^ 


I 


Nacht! 
dar. 


r  Pf  pirr- 


Die  4  Diener. 

iässe. 


Auf    ihr  Freun-de,mun-ter  munter! 
Sil,   sve-g/ia -te -v/,    dabra-vi, 


FM^I^'  ^rPIrr 


«iT 


Auf    ihr  Freun-de,  mun-ter  munter! 
Sil,    sve-glia  -  te-vi,    dabra-vi, 


l-    r'Pif  Pf  ^\rr   rMrH-i'iJJfPir  pi 

•-"  Nicht  ver- le  -  eren,  lie-he  Leute!    Nur  die  Freude  herrsche  heute,tanzt  und  scherzeltrir 


Nicht  ver- le  -  gen,  lie-he  Leute!    Nurdie  Freude  herrsche  heute,tanzt  und  scherzet,trinkt  und 
sii,    co-rag-gio,o  buo-na  gen-te!    Vogliam  stare al-le-gra-mente,vogIiam   ri  -  der   e     scher- 


^y-    r  pf  ^f  ^\r  nifpr-pirrr-Pi^'^f  p 


Nicht  ver-le  -  gen,lie  -  he  Leute!    Nur  die  Freude  herrsche  heute,tanzt  und  scherzet,trinkt  und 
SU,     CO -rag- gio,o  buo-na  gen-te/    Vogliam  stare  al-le-gra-mente,vogliam    ri  -  der   e     scher- 


lacht!    Nur  die  Freude  herrsche  heute,tanztundsdier  -  zet  trinkt  und  lacht.tanztund  scher  -  zet  trinktund 
zar,      vogliam  stare  al -le-gra-mente,  vo-gliam  ri  -  der     e    scher-zar,    vo-gliam  ri  -  der    e    scher- 


\\     lacht!     Nur  die  Freude  herrsche  h'eule,tanzt  und  sdier  -  zet  trinkt  und  lacht,tanzt  und  scher-  zet  trinktund 
zar,      vogliam  stare  al-  le-gra-mente,  vo-gliam  ri  -  der    e    scher-zar,    vo-gliam  ri  -  der    e    scher- 


^m 
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l^i  f  pir'  t^^•  Pir^-   ir^r^  ir^r?  ir^r^« 

•J  lacht,   tanzt  uiid  scher  -  zet  trinkt  und  lacht.  tanzt  und      scher  -  zet       trinkt  und 


lacht,   tanzt  und  sdier  -  zet  trinkt  und  lacht,  tanzt  und      scher  -  zet      trinkt  und 

zar,         vo-glfam    ri  -der     e     scher-zar,  vo-glinm        ri    -    der         e       scher 


È 


^m 


r  ^  r  ffir. 


F¥f^ 


È 


È 


?rHi  ^  rni  ^^m 


lacht,   tanzt  und  scher  -  zet  trinkt  und  lacht, 

zar,         vo-gliani    ri  -  der    e     scher-zar, 


tanzt  und      scher  -  zet      trinkt  und 

vo-glinm         ri   -    der  e       scher 


ACHTZEHNTE  SGENE. 
Andante.  Zeri. 


D.Juan,  {hält  Rie  fest) 


•^     Bäume.  AchZer-lin-     -chen,säu-me,  säu-me  hol-de Kleine,hol-deKleine,flie-he 


Bäume.   AchZer-lin-     -chen,säu-me,  säu-me 
i^e-da.    Zer-  li  -  nel  -      -  fa    mia  gar-  ha  -  fa 


hol-de  Kleine,hol- de  Kleine,flie-he 

fhogia  vi-sfo,tho già  vi-sfo,nonsca]. 


nicht!      Gnäd'ger  Herr,        olasstmich  ge-hen!     Nein, du  darfst  nichtwi-der-ste-henl       Ich  be- 
par!        Ah,  la -scia-     -  fé. mi  andar  vi  -  a!         No,  no,    re    -    sfa,g?o-ja    mi  -  a!  Se  pie- 
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D  Juan 


*J     schwö  -  re  Euch  mit  Tnrä-nen...      Lieb-chen,stil  -     -  le  die  -  ses    Seh-nen!  Komm         züii 


schwö  -  l'è  Euch  mit  Tnrä-nen...      Liéb-chen,stil  -     -  le  die  -  ses    Seh-nen!  Komm         zur 

ta   -    de  a -ve -te  in     co  -  re...         Sì,   ben    mio,        son  tut -io  a -ino -re.    Vie  -      -  ni  nn 


Lau -be,  sii  -       -  sse    Tau-be,  komm,        dort    sollst  du  glücklich       sein!  Kommmit 

po-co  in  qne  -      -   sto       lo -co,    /or  -        -  tu    -    nn-taio  ti     vo'        far,  vie -ni  un 


*-^  Ol«    1W*1     CO+  +i^        '^17-1^0+  TiroT  /1^-r»      Tirìi»     t'ot»      lo       »»r^r*  coiti  oì->Vi  iìonfi  tr^rii^/ìoTì  /ìo-nTì^i-of»  iìi^r» 


er  Ma-set 
vede  il  apo 


to    fmdet,wer 

so     mi-o,    so 


-den  wir  ver-lo-ren     sein,ach  dann  werden  dannwer-den 

ben     ìo    quel  che  pub     far,  so   ben    io,  so   ben   io,   so 


'-hr^f   p  pp|^>  p  M  iF^r  r  ir       ^      m 

mir  in    re -ne     Grot  -   te,kommdortsoUstdue;lücklich    sein,  komm,dor1 


# 


mir  in    je -ne     Grot  -   te,komm  dort  soUst  du  glücklich    sein, 

pò  .     -  co  in  questo      lo  -     -  co,  for  -  tu  -  na.taio  ti     vo>     far. 


komm,ddrt 

for  -  tu- 


P    ■?   f''^'' 


C"J^,^i 


T2  n 


Wir  ver-lo-ren   sein,achdannwer-den,dannwer-den    wir  ver-lo-ren  sein! 
qìiel che  può   far,  so   ben    io,  so   ben    io,    so      quel che  può  far. 


sollst  du  glücklich  sein, 
;-  fa  io  ti     VO'  far 


komm,dortsollst  du  glücklich  sein! 
for  -  tu-na-ta  io  ti     vo'  far. 


a- 
Ma- 


(Don  Juancrbfickt  Masetto)  Mas.  D.Juan.  i 
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set-to? 
tiet  -  to? 


ij  Ki»-    t  Irr- i0-     gr^ 


Ja,Ma-set-to!  Ver-bor  -  genhier,wa-rum? 

Sì.'Ma-set-  to!  E     chiù   -    so    là,  per-  che? 


j\J  J.JQJ  J  ,M1  jJ 


W 


il  J  J  JJ- — -JTTJJ 


«"•''itX/ 


pv^^ 


lET/ 


•>  JTJi--~^^^rm  j^— 


-/nj  i) 


r  -^"^j^  '''^k^rJLÜr't^''^'^Ar 


v'^  i   i  ì'ifi  I  r 


p  p  ^  ir      r 


te    sich  nach 

ìen  -  za      di 


^^^^m 


MJH^ 


r    r     r 


Mas.  (spöttisch) 


'h  PPM  rTp-p  r  "^i^'^P  P  P  r^p-p  r^j^ 


dir,  und  dich  zu     su  -      -  chen  half  ich     ihr.    0,  zu  viel  Ehr' er- weist    Ihr 

te,   non  può  più     star sen  -  za      di       te,    Ca-pi-seo,    sì Si-gno  - 


\'VLhm\'\  f 


1  .  J     JH-J. 


^m 


7. ■ LI^ 


i 


^ 


^^ 


aVJj 


^ 


* 


D.  Juan. 


Allegretto. 


n  J''"^^^  p  P-H  I^^M»  ^1^  IP  p  » 


mir!   Nun  seid  nur   gu-ten  Mu-thes, 

re.      A  -  des  -  so    fa  -te  co-  re, 


gu  -  ten      Mu-thes . 
fa  -te         co  -  re. 


>ie  Geigen  hört  ihr  klingen,    zum  Tanze  kommt  mit  mir. 
/    siio-nn -fo-ri  u  -  di -te         ve  -  ni-te  o-mai     con    me! 


Zran  Fe-ste  la'sstùns 

S'?,     xì,  fac  -  ein-  mo 


ei-len,    zum   Fe- stelasstuns   ei-len,      der  An4ÌernLustzu     thei  -  len,  zu-sammen  ge -Wen 
co-re,        sì,      .sì,    fac-cia-mo    co-re,        ed     a     bal-lar  co-gìi   ai-tri    an  -  dia-mo   tut  -  ti 
D.  Juan. 


Auf    auf        und        kommt 
Ye  .  ni    -     te  0    -    mai, 


zu-  sammen  gè  -  nen 
ve  -  ni  te  o-nuu  con 


■ii/r„„  .  ,\e  -   ni    -     le  u    -     uìhu  ve  -  m  le  o-mai   con 


Zum  Fe  -  ste  lasst  uns  ei-len,     der  An-dernLustzu     thei  -  leu,  zu  -  sammen  ke-hen 
S),     sì,    fac-cia-mo    co-re,        ed     a    bai  -  Inr  co -gli    ai-tri    an  -dia-mo  Tat .  ti 


wir!  Zum   Fe  -  ste, zum  Tan  -  ze        lasst  uns      gehn,      zum  Fe  -  ste,zumTan  -  ze 

tre,  an  -  dia  -  mo,  an  -dia  -  mo         tut  -   ti  tre,  an -dia-  mo,  an -dia  -  mo 


7\r   ^nr  pp  ir  r  ir  r  ir  ^pir  ppt^ 


,wir!  Zum   Fe  -  ste, zum  Tan  -  ze        lasst  uns       gehn,     zum  Fe  -  ste,zumTan  -  ze 

ine,  ve  -  ni  -    te,   ve  -  ni  -  te  o    -    mai    con         me,  ve  -  ni  -    te,  ve  -  ni  -  te  o 


'h  r,   \p  ir    p  p  I r   r    ir   r   ir   "  p  ir   p  p  ir   r 

wir!  Zum  Fe  -  sTe,zum  Tan  -  ze        lasst  uns      gehn,      zum  Fe  -  ste, zum  Tan  -  ze 


an  -  dia  -  mo,  an  -  din  -  mo 


lasst  uns       gehn,     zum  Tanze  lasst  uns  gehn,     zum  Tanze  lasst  uns  gehn!        (sie  sehen  ab) 
tut  -  ti  tre,         an.  diamo  tut -ti     tre,         an -diamo  tut  -  ti      tre.  ^'      è  / 


lasst  uns       gehn,    zum  Tanze  lasst  uns  gehn,     zum  Tanze  lasst  uns  gehn! 
-mai    con         me  ve  -  ni-te o-fnai  con  me,         ve  -  ni-te o-mai  con    me. 


lasst  uns       gehn,    zum  Tanze  lasstuns  gehn,     zumTanze  lasst  uns  gehn! 
tut  -  ti  tre,         an  -  diamo  tilt -ti      tre,  an -diamo  tut -ti      tre. 


113 


NEUNZEHNTE  SCENE. 


D.  Elvira. 


^^    wird  es  uns  ge  -  Im-gen,    das  Dunkel  zudurch-dringen,  ent-larvt         wird  bald  der  Frevle 


wird  es  uns  ge  -  lin-gen,    das  Uunkel  zudurch-dringen,  ent-larvt         wird  bald  der  FrevleT 
ca-ria-mf  -et      mi -ei,       ei    snoirnis-fat-ti      re-i        sco-prir,  hco -prir  po-tremoal- 


t,D-Oct  L     ^     _      .  L      ^    _       ■ n      m    m 

H  Slip  ip  J^'P  P  ipp^itp  ip  J''  f  P  ippvp  ip  M  P 
sein!  0      hör  der  Freundin  Worte!     Sei    standhaft,  du  mein  Leben,    das  Ziel  nach  dem  wir 


ör  der  Freundin  Worte!     Sèi    ständhaft,  du  mein  Leb( 
lor.  Va  -mi-ca    di  -  ce     be-ne,      co  -  rasoio  a -ver  con  -  vie-ne,     discaccia, o     vi-ta 


streben,     es    mag     dir         Muth    ver   -    leihn! 

mi -a,      Vaf  -  fan  -  no  ed  il         ti     -     mar! 


Ge  -      -  fahr  -       -  voli 

U  pas   -       -    .s'ö  è 


Un  -  ter    -    fan  -  gen, 

pe  -    ri     -    glio  -    so. 


mich         fasst  ein      tie    -    fes         Ban  -  gen 

può  na    -        -    scer    qual  -  che  im    -   òro  -  glio. 


=aj- 


ì>  r    pTp  r   P  U  A   IJ  ^ 


^ 
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furch -te,    für     den     ich  fürchte,         hier    droht    auf's         Neu'      uns        Pein! 

spo  -  so,  pel      ca   -    ro  sposo,  e       per        noi  te  -    mo  an  -  cor. 


Leporello   (am  Fenster) 


0   se -het.srnäd'ffer  Herr  doch  die   al-ler-li 


^ 


EE± 


Menuetto. 


whwy 


^ 


ft 


gnäd'ger  Herr  doch  die   al-ler-lieb-sten 
Signor,guar-da-te  un   po  -  co      che  masche-re    ga- 


^^ 


■M  r  rj  irJ 


m 


^m 


Mas -Ken! 
Inn  .  tu 


Lass'    sie  mir  nicht  ent  -   ge  -  hen 

Fai   -    le   pas-sar      a    -  van  -   ti, 


la  -  de  zum  Ball      sie 
dì    che    ci    fan  -  no  o- 


115 


D.Anna 


•^  Wie     Mie  -  nen  doch  und    Bli-cke       den  Schund- li-chen  ver  -  ra  -  then! 


Wie     Mie  -  nen  doch  und    Bli-cke       den  Schund- li-chen  ver  -  ra  -  then! 


•-'  Wift         Mip    _     non    rinnh  iinH    Rli       /ilro  Han     G/^ViIjnrl      li    />V>ar>  rroi«  t.i  4V<r.nl 


'ie     Mie  -  nen  doch  und  Bli-cke       den  Schänd- li-chen  ver  -  ra  -  then! 


i  >  ^>ij.  i'fi  J''ij  j  -/j^ir;  p  p  pir   ^  ^ 


D.Juan. 


T^~nT 


Wie     Mie  -  nen  doch  und  Bli-cke       den  Schänd- li-chen  ver  -  ra  -  then! 

Al       voi  -  to  ed   al  -  la      vo  -  ce  si     scop  -  re  il  tra  -  di    -    to    -    re.      Lep. 


ì  i        -/p 


einl  (zieht  steh  zurück) 

moT. 


frjii   \i^TT\\f\  OliimfìT 


Pst, 

Zìi 


^ 


p 


a 


^^ 


^^im 


% 


D.Anna,  (zu  Octavio) 


Gieb   du     ihm    Ant-wo 


ì 


±^ 


i 


wortl 

^      ,  Via,    ris-pon   -  de  -  tei 

p.Elv.  (zuQctario) 


^      ''''P    P^p  I  P  P   »    ^ 


i 


n  P-    P  P,  P  1'^  p  P   •/!''! r  ^ 


Gebt   Ihr  ihm    Ant-wort! 

Vìa,    ris  -pon  -  de  -  le! 


pst!         Ihrschö-nen     Mas -ken  dort,       pst,   pst! 
zi!  Sig-no  -    re       ma- sehe  -  re!  zi!     zi! 


t 


m 


#^ 


^m 


i 


^ 


^ 


III 


-'^'- 1  p  p  r  p 
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^ 


'   ''   I     If    JJ 


I 


D.Oct. 


^  ni     i 


i  •>    P      p-    pgE3 

Sprecht  was  besrehrt  Ih 


Lep 


v^ì,  »    »    i'Ht    -pj-p\yìvi  i     \t     i  ^ 


Sprecht  was  begehrt  Ihr? 

Co  -  sa    chi  e- de  -  ie? 


Pst,     pst,  ihr  schönen  Mas -ken  dort! 

Zi!       zi!  Sig-no -re      ma-scfie-re! 


m 


J^m. 


M 


Zum 
Al 


feé 


J     fTTJ- 


^ 


^ 


tr-  "  i^ 


*jh 


J53^^ 


i 


ifl 


^  J?!^ 


P^P 


^^^ 


F^^^^^^^ 


"*  M.  ^  D.Oct. 


Tanz         lädt  mein  Ge-bie    -    ter  Euch  al -le  freundlich  e  in.         Dank  für  sogro-sse 

bai  -        -  lo,     se      lu'    pia     -     ce,  v'in  -  vita  il  mio    si-gnor.  Gra  -  zie  di  fan-tao- 


^M 


^ 


é 


& 


tw^" 


^JS^ 


m 


£1 


m 


é 


jsj^j^ 


^^3^ 


LQ^.f/ùrsfcA) 


•J         Eh  -    re!  Wohl  -  an,  wlrwer-den     kom-men.        Mein  Blich-     -  lein  wird  set 


Eh  -    re!  Wohl  -  àn,  wìrWer-den     kom-men.        Méin  Blich-     -  lein  wird  schon 

no    -    re!  an   -  diam,         com-pa-gne      bel    -    le.  Va   -  mi  -      -  co  anche    su 


È 


èteEÉ 


I   rm  ij-SJ^ 


^m 


^•^ 


^P 


mm 


w^^ 


1 


MBM 


2^m 


^IsìSS 


r~r-r 


i 


Adagio. 


D.Anna. 


m 


1 


Mög' 
D.  Octav.      Pro  - 


^ 


S 


'h  r    r   ^ 


P  F  K  J  IH  r-E 


Mög' 
Pro 


wie-der  be-reichert  sein. 

"■^£u-=-^  ic-  pro-va  fa  -  rà    d'a  -       -  ìnor. 

JTjJ-       7    V^    #^~"~^    .  ,  Adagio. 


mor  -   gen 
quel^^  le 


•J       Gott  zu  un-srem     Wer  -  ke,  uns  li^raft  undMuthver  -  leiHnl  Möi 

teg-gail  sìa-sto        eie  -  lo  il  ze  -  lo    del    mio     cor/  prc 


og' 

pro  - 


Gott  zu  un-srem     Wer-ke. 
teg-gaü  giu-sto        eie  -   In 


uns 
il 


Kraft  undMuthver  -  leiHn! 
ze  -  lo    del    mio     cor! 


Pein!  Himmel  ver-leitì  mir  Stärke,     und  rä -  che  mei-ne   Pein,      und     rä-che, 

mor,  ven-dichi il  f^iu-sto     cie-lo         il     miolra-di-to  n-mor,  ii      imo  tra 


•-'  Möe'Gott  zu      un-serm  Wer-ke,  unsKraftundMuthver-leih'n,    möer'Gotl 


Mög'Gott  zu      un-serm  Wer-ke,  unsKraftundMuthver-leihn,    mög'Gottuns 
pro-teg-gdil     giusto       eir-lo       il     ze-io    del  mio   cor  il       zefo,il 


t=^ 


m 


rJ^J^JI^JT^ 


1^^^^ 


w 


^--Z^  *'^-  L  '  ^'-■J^* 


<^. 


undMuth  ver  -  leihn! 

-  Ì0  ffe!       ^        mio      cor,  _ 


rä-che      die  Schmach  und    Pein! 

■  di  -  to        tra    -  di  -  to  a  .  mor, 


Mög'    Gott  zu un  - 

pro  -  feg  -      -  ga      il     .gm  - 


srem 

sto 


Himmel  ver -leih'   mir 
veii-dichi  il  giu  -  sfa 


*J    Kraft  und  Muth  ver-leilin!  Mög'Gott    zu        un  -  srer 


Kraft  und  Muth  ver  -  leilin ! 

ze  -  lo    del  mio     cor, 


Mög'Gott    zu        un -srem 
pro  -  leg  -  ga  il      gm  -  sto 


Stär-ke         und    rä-che  mei-ne     Pein,        und     rä-che, 
cie-lo  il      mio  tra -di  -  to  a  -mor,  U     mio,  il 


ra   -   cnemei  -       -  ne 
mio       tra- dl  -        -  to  a 


iE 


p  j)M  P  M' j)ir'    M^     if  pr     p 

er-ke  uns  Kraft  und  Muth  ver  -  leih'n,     móg' Gott  uns  Kraft  undMuth  vei 


Wer  -  ke 

eie  -  lo 


ìs  Kraft  und  Muth  ver  -  leihn,     móg'Gottuns 

il     ze  -  lo    del    mio      cor,  il       zelo,  il 


Kraft  undMuth 

ze    -    lo    del 


^ 


mmmm 


i 


'^^      ni.\  a» 


^ 


leihn  ! 
cor! 


MÖg       Gott     zu       uns  -  rem  Werke, 
Pro  -    feg  .  gail    gru  -  sto      eie -lo 


uns 
iL- 


w 


Pein  Himmel  verleihe  mir  Muth  und  Star  -   ke 
vior!  ven-di-chi,vendichiil  giu  -  sto       cie^  -   lo 


und  rä-che,  räche  dieSchmachund 
ihiiio  fra-dl-to.  tra  di  -   fo  a  - 


P  \[jf{jwQ^ 


t^EEi: 


leihn  I 

cor! 


Mög       Gott     zu       uns  -  rem    W'erke, 

Pro  -    feg  -  ga  il     gin  -  sto       eie -lo 


ICraft    und  Muth       ver-leihn 
ze  -      -lo   del  mio  cor! 


(Sie  gehen  nb) 


uns 

il 


Pein ,         die  Schmach  und  Pein  ! 
mor,  tradì  -     -  fo  a-mor! 


Kraft       und  Muth       ver-leihn 

ze  -      -lo   del         mio  cor  ! 


ZWANZIGSTE  SCENE.  (Ballsaal) 
Allegro. 


D.Juan. 


(Do/i  Juan  ladet  die  Mädchen,  Leporello    Ruht  ein  wenig,ihr  reizenden 
die  Burschen ,  die  soeben  einen  Tanz  heen  -        p^f  _  p^  ,  gQ_fp  vezzose  ra- 


def^uni  Sitzen  ein.) 


fl9 


\:hkMi^. 


S 


/     7  7  PP  iMP  PH 


Kin  -  der  I 
gojz-  ze!    Lepor. 


Dann  be  -  gin-nenwir  wieder  zu 
Tor-  ne  -  rete  a  far  presto   le 


n\  i  ■  r  h  M  p  p  p  p  I  r  p  ^  p  p  i  p  p  p^ 


Kommt,  er -frischt  Euch,ihr  ar- ti -gen    Bur  -  sehen.   Dann  be  -  gin-nenwir  wieder  zu 

Ji/n  -  /re  -  sca  -  te  -  n\  bei  gio  ly/   -  not    -    ti .        Tor-  ne   -  rete  a  far  presto  le 


p\  f  .    f    f 


'^h  r  p^ppiPpp  Pppif  r  f\r   p  pi^-^ 


tan  -  zen,  wirbeln    lustig  ira  Kreise  her -um,      wir-beln     lu    -    stig     her  -  um! 
paz.  ze,     tor -ne  -  rete  a  scherzare  hai  -lar,         a    scher -zar  e       bai  -  lari 


tan  -  zen,  wirbeln    lustig  im  Kreise  her-um,      wir-beln     lu    -     stig     her- um! 
paz-  ze,     tor- ne  -  rete  a  scherzar  e  bai  -  lar,         a  scher -zar  e       bai -lari 


D.  Juan. 


Wf^ 


^ 


lì      1 


m 


m 


He    Kaf-fel 

Ehi!  caf.fèf  Lepor. 


r    PiPpr/ 


ÌEEt 


m. 


Cho  -  co  -  la-de 1 

Cioè -co  .  la -tal   Maset. 


i  y^  pir  r  pi^^i^^ 


Ach  Zer  -  li  -  na,  be  -  hut  -sam  ! 

Ah ,  Zer  -  li  -  na  !  giù  -  di  -  zio  I 
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D.  Juan . 


V-'J'i.  i   W 


^m 


fe^ 


s 


Ge-fror-nes  1 
Sor -//ff  -  tu 


Lepor. 


S 


i    it    PlPp^g 


S 


Con-fect  her  ! 
Con.fet-ti!    Maset. 


S 


^  ^T  pirr  Fir  n 


Ach,  Zer- li  -  na   be-hut-sam! 
Ah,  Zer.  lì  -  na,  ä;hi  -  di  -  ìjìo  ! 


Zwar  recht  ar    .    tig    be-gin    -    net  das  Spiel      hier, 
Maset      Trop-pn  ,dni    -    ce     co -min    .    eia    In    ßcc    -    nn , 


Zwar  recht  ar   -    tig    be-gin  -    net  das  Spiel       hier, 
Trop-po  dol    -    ce     co -min    -   eia    la     sce    .    na. 


doch  das  En  -  de  wer 

i/i     n  -  ma  -  ro  po- 

doch  das  En  -  de  wer 

in     a  -  ma  .  ro 


'h\  crTccJ  I  i 


rgrlr/rrjr 


lirgriiirui 


gg 


^ 


sieht        es    vor-aus,     doch 
tria        ter  -mi-nar,        st 


doch  das   En  -    de ,  wer  sieht       es   vor-aus  ! 
in     a-   ma   -  ro    po-ttia       ter -mi-nar! 


D.  Juan. 


a 


m 


m 


^=r=r 


0  wie 
Seipur 


'>^^\X  r  pir  rf  Hj  ^r  PiV'  r  n^"  T  Pir  .i^ 


sieht        es    vor-aus,     doch  doch  das   En  -    de,  wer  sieht       es  vor-aus I 

tria        ter.  mi-nar,        sì,  in     a  -ma  -    ro    po -tria        ter -mi-nar! 


r^ 


É 
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nK  T  F  r  p  p  ^#^ 


fe 

^ 


r^ir  '^  ' 


Ei,    Ihr  scherzt! 

(liebkost  sie)  Sua    bo/t  -  fa . 


bist  du     so  rei-zend,Zer  -  li  -  na! 
ra  -mi,brìì-lan-  te    Zer  -  li  -  im! 


g 


i    y  1 


■rrir-  r  n 

Wie  die  Schei  -  min    ver- 


■& 


Lohrlc-co     -   iia     fa 


Lepor.  (  fh)/  J/in/i  nnchnhmend) 


n\  i  /^  PPi^p  P  ^  p  p  p  I  r^ 


0,  wie    bist  du    so    reizend  Gia  -  not  -    ta  I 

Sei  pur    cn.ra,  Qin-mf  -ta,  Smi  .  dri  -   m  !{i),  Juan  beobachtend) 


gnügt    ist  ! 

fp  -   sta! 


Rühr      sie      an    und  es  soll  dich  ge- 
Toc    -    ca.      piir  che  -  tl-    ca  -  da    la 


p\T'yf    PIPP  P  P  P  Pir    Pf   pinp  p  ^^^^É 

Ach,     Ma  -  set  -  to  verdreht  schon  die     Au-  gen,  die  -  ser   Handel,   er  en-detnich 


m 


Ach,     Ma  -  set  -  to  verdreht  schon  die     Au-  gen,  die  -  ser   Handel,   er  en-det  nicht 
Quel      Afa   -  set  -  to   mi   parstra-lu  -   na    -    to,  brut  -  to ,   brut-to    si  faquest'af- 

D. Juan 


/    ^'  e 


\fa 


V^i'i.  J    J'^     7 


^  Ha ,      Ma 

Quel        Ma 
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gut 
far. 


Ach,  Ma  -  set  -    to  ver  -  dreht    schon  die    Au  -  gen  ! 
Qìiel  Ma  -  set  -    to   mi     par      stra  -  hi  -  na  -  to! 


3 


^ 


Èi 


S 


set   -    to   verdreht   schon  die    Au  -    gen 

set    -    to    mi  par     stra  -  hi  -  na    -    to 


Da-rum 

Qui  bi  ■ 


'^•jv  V  r-ffff 


Die-ser    Han-del,  er    en  -  det  nicht  gut. 
Bnit-to     brnt-to    si    fa     guest' af  -  far. 


der  Hut 


'>-^''i.  r  ^i 


Ver  -sieht  und  wohl  auf  der  Hut  1 
0  -  gna  cer-tel  -  lo  a-do-prar! 


^^^^^m 


gnügt  ist  ! 
fe-sta!,   .  _ 


Rühr  sie  an, und  es  soll  dich  ge 
Toc -ca  pur,che  ti  ca  -  da    la 


p  p  I P  p  P  [^  n  P  I  r    p  '  p  P  I P  p  P  P  fl  P 

ich,  Ma  -  set -to  verdreht  schon  die     Au-  een,      die-ser    Han-del  er    en-det  nicl 


Ach,  Ma  -  set -{o  verdreht  schon  die     Au-  gen,      die-ser    Han-del  er    en-det  nicht 

Quel  Ma-set-to  mi  par  stra.  lu  -  na    -  to,       brutto,     brut-to   si  fa  guest' af- 


Ach,  Ma  -  set-to  verdreht  schon  die     Au-  gen,      die-ser    Han-del  er    en-det  nicht 

Qvel  Ma  -  set-  to  mi  par  stra  -  lu   -  na  -    to ,      gut  bi       so -gna  cervel-lo  a-do  - 
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en-         -  det    nicht      gut. 
/«,  qiiest'    af  -  fari 


^#? 


SV  fa  qiiest'    af 


Ach,  Ma  -  set-  io  ver-dreht  schon  die 

Quel  Ma  -  set  -  to  mi  par  stra  -  In  - 


t-  '  PMPPP  P^ 


gut, 

prar. 


er 
cer 


en  -        -  det     nicht      gut. 
vel  -       -  lo  a   -  do  .  prar. 


S 


feg 


Ach,  Ma  -  set  -to  ver-dreht  schon  die 

Quel  Ma  -  set  -  to  mi  par  stra  -  tv 


^ 


Ö 


iti? 


Ha  die  Pai  -  sehe  ! 

Toc -ca, toc     -    cai 


Au  -  gen        ttie-ser     Han-del    er    en  -  det  nicht    gut ,  er  en  -      -  det     nich 


Au  -  gen        die-ser     Han-del    er    en-det  nicht    gut,  er 

na  -    to!       bnit-to,    bntt-to    si    fa  qiiest' af  -  far,  si 


S 


F   ff  .  P  p  I  M  P  P^ 

\u  -  gen        die-ser     Han-del   er    en  -  det  nicl 


i 


en  -      -  det    nicht 

fa  quest'    af  - 


die-ser     Han-del   er    en-det  nicht    gut,  er 

to!       ani  bi  -    so-^iacer-vel-lo  a  -  do  -prar,  cer 


m 


-    10!       qui   01 


en  -      -  det    nicht 
-  vel  -     -  lo  a  -  do  - 


i'  J'  I  f      J     iti^ — ^^ 


■^t-^ 


Ha, die  Fai  -  sehe! 
Ah  brio- CO    -    na! 


Ha,  die     Fai  -      -  sehe  !      Wie  beh?  ich      vor 

ah  bric  -   co  -       -  na  !       mi    mioi  di  -   spe 


^m 


M 


UIUI 


lu  er  r 


^s 


gut,        die-  ser  Han   -    del      er     en    -     det   nicht  gut! 


(  n.  Anna,  D.  Elvira 


far,        bnit  -  to,  brut    -     to      ä     fa         quest'  af  -  far!         I) .  Ociav'io  treten  ein.) 


>>•,>,;>  .f  f|f  .f  ff|f  .f  ff|f 


^F^=^ 


gut,        die  -  ser  Han   -     del      er     en    -     det   nicht  gut! 
prar,       qui     bi  -  so     -    gna    cer  -  vel  -  lo  a  -  do  -prar! 


Wuth!       Ha,    die    Fai  -    sehe!  Wie  beV        ich     vorWuth! 
rar,         ah    bric  -  co     -     na,     mi  vuoi         di  -  spe  -  rar  ! 
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EINUNDZWANZIGSTE  SCENE. 
Maestoso. 


^"  Wir       dan-ken  Eu-rer  Gro.ssmuth,die      Fr ei-heit  uns  ge  -  währt,  die        Frei-heit  uns    ge- 
B.Oct.Smn    gra-iin   tan -ti      ^e-giii     di        ge-ne-ro-xi    -    tn,    di  ge  -  ne-ro^.  si - 


hier!       Wir       dan-ken  Eu-rer  Grossniuth,die    Frei-heit   uns  ge- währt,  die        Frei-heit  uns    ge. 
fa!       Siam     gra-ti  a    tan -ti      se-gni     di       ge  -  ne  -  ro  -  si     -   tà,    di  ge  -  ne-ro  -  si  - 


währt  ! 

th! 


Wir  dan-ken 

Siam  gru  -  ti 


dass  Eu-re  Grossmuth  Freiheitaüchuns  gewährt! 
a     tan-ti      se-gìxi     di  ge-  ne-ro  -si  -tà  ! 


währt 

tal 

D.Juan 


Wir  dan-ken, 

Siam  gru  -  ti 


dass  Eu-re  Grossmuth  Freiheit  auch  uns  gewährt  I 
a     tan-ti      se-gni     di   ge  -  ne-ro  -  si  -  tà! 


Freiheit  sie  le -De  hoch, R"ei-heit,  Freiheit  sie  e -be  hoch,         sie     lebe  hoch.        sie    lebe  hoch 


VI -va  7a  ti -ber-  th,      vi  -  va,     vi-  m  fa  'li  -  Ser  -  \a ,  la      liber  -  'là ,  la     li-ber.^ià! 


Freiheit  sie  le- be  hoch, Frei-heit,  Freiheit  siele -be  hoch,         sie     lebe  hoch,        sie    lebe  hoch I 
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D.Juan. 


{zu  Le/jorrllo) 


Menuetto. 


Lasst  die  Musik    be  -  gin-nen  I 
Ri  .  eo-mmciate  il     suo-no 


Du  ord'ne  neu  die  Tänze  ! 

Tu  accopiaibal-le  -       -  ri- tu! 

(Auf  dem  Theater) 


\rn\  . 

1 

m 

,  ^^"~^  # — 1 

-^'^ 

-^ 1  lill 

^-i^i  i 

^ 

3 

é 

"i#^ 

P-cjH 

^Tf= 

1  liil 

Pf 

-^ Vfff- 

f=ff^ 

■t/r  ^ 

l/^^ 

^ 

0 

1  j  J 

1^  r^  r  1 

A /)LLJ 

'= 

i=t 

J. 

^A- 

1    P 

zd 

L| V—t- 

—  j  * — 

i 


D.Elv.  (JT//  n.A/inn) 


D.Anna. 


H.Oci.izii  D.A/ma) 


J^Miiilliipp'T    ir  r  JÌJ  J.  ff 


Lepor. 


^ 


'>»  j  ^    .(7|'    pppl^^ 


Das  ist  die  junge  Bäu'rin!  Ich 

Quella  è  la  coutil  -   di- na!  Io 
(Sie  ttiftzen)\ 


ster-bel 


mo    ro  ! 


Stm      nur 

Si  -   mu- 


Nur  flink  zummuntern  Tanze  1 

JJa  bm  -  VI,  via  bai  -  la -te/ 
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a 


gehn! 

ta  !  Mas  et .  (  spot  fisch  ) 


-"*  r   ^    ^  M^ 


j    .Fir    r 


^ 


^^ 


i 


gehn! 
taf 


Vor  -  treff    -     lieh , 
Va      be  -       -  ne , 


vor  -  treff    -   lieh , 
va       be-      -ne. 


vor  -  trefflich,  muss  gè  - 
va      bene  in     ve  -  ri 


tf  n  r  i 


fnrrr^.r^   ^  ^,.gr> 


^ 


m 


^^g 


mmm 


m. 


f—  r~r 


^ 


a 


I 


D.  Juan  {zu  Leporello) 


^;:tt  ,p  pr  p  PS 


^=^ 


t 


Maset-to  schaff  bei     Sei -te! 
A    ba-d(i  tien     Ma  -  .set  -  to  ! 


')--^  r  i    i 


Lepor. 


stehn  ! 
tà  ! 


Willst  du  nicht  auch  mit    tan-zen,  ar-raer 

(ILOrchesteravf  dem  Theater)  Non  bai -li,   pò -ve  -ret-to,  po-ve  ■ 


D.  Juan  (zìi  Zerlina) 


Reich  mir    die  Hand  zum       tan  -        -  zen, 

//    tuo   com-pagno  io        so    .         -  no, 


Zer  -     li  -         .  na, 

Zer    -    li  -         -  nn. 


^^♦^  F  M    i    h  j^  p  p  p  JMM  r  ^ 


Zer 

Zer 


Jun-  gè? 

ret  -  io  ? 


0     komm  doch, Freund  Ma  -  set  -  to,     tan 

Vien      quìi,  Ma  -  set  -   to        ca  -  ro,       ca 
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9nrf  p   f       ^  \^  t  i 


ii-  na,    vien  pur      qua!  ^^^ m      f\     ^ \\    ^^P"''- 

\H^  i)  ^  p  p  p  ir  j'Spif   P  "P I  PP  i  s  pj 


so  wie'sdie    andern     thun.  Nein,  nein,       ich  mag  nicht     tan-zen!  Ei 

fac- cium  quei  ch'ai -tri       fa.  No,       no,  baì-lar  non         vog-lio!  Eli, 


^ 


Lepor. 


P^'      ^^^\^^ 


r>r>  i  i"|T  i    i  "l^  i    i    \i^^^^ 


tan   -    zenur,Ma  -  set-to!  Nein 

ha/    -    la,a-nn-eo      mi  -  o!  No! 


d 


12{> 


lao 


p.Anna. 


!'  nT]jTi 


Sf  iis  'Li 


^^ 


->t»  ^    p 


B 


^^^^^ 


f 


*^        eig  -  -  nen     Ne  -  tze        fängt       nun  der     SchUnd        -       li  -  che  sich 

ni     -  -   QUO      da     se  stes^ -      so  nel         Ine  -  -  ciò      se      ne 


V  r      p  p  p  itJr    7  p  ir'      p  p  i 

*^         eig   -  -  nen     Ne  -  tze         fänü-t      nun  der      Schund       -        li  -  che  sic] 


nen     Ne  -  tze         fängt      nun 
-    quo      da     sc  stes      -     so^ 


nel  la  e    - 


CIÒ      se     ne 


S 


^^jTTìjm 


m 


a 


^^^ 


? 


^ 


Zeri .  (ton  dmussen) 


^ 


^rTi^fh' 


Ä 


m 


j^  js^ 


Allegro  assai 
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D.Anna.D.Elv. 


p  r  p  l'T    'pp  I'  T  rp 


reisstsie  sei-nen      Ar-men,  auf ,ent  -  reisst sie    sei-nen      Ar  -  men! 

ria -tuo    l'in- no    -    ceii-te,  sno-cor  -    ria -ino     fin- no   -    cen  -    te.  Mi 


^  VP  r;p  i/V    ^pp,  i.^^p  f-p 

reisst  sie  sei-nen      Ar-men,  auf.ent  -  reisstsie    sei-nei 


men!  Ha,  sie     rief    auf  je  -  ner       Sei  -  te,    je  -  ner    Sei  -  te!      Weh 

toi  0  -  ra      gri  -  da      da    quel      la   -  to,      da    quel     la    -    to!      Scel 

D.Oct. 


mir 
.  le. 


Ha, sie     rief   auf   je  -  ner      Sei  -  te,     je  -  ner     Sei  -   te! 

0  -  ra      gri  -  da      da    quel      la  -    to,      da     quel     la    -    to! 
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$ 


h^ 


D.Anna.D.Elv. 


Zeri. 


ih  jijiirrffLf  rnr'r'frcrr'nr  r 


Ar 


É 


nien!         Sprengt  die Thii-re,  sprengtdie  Thü-re  lasst  uns  ei- lenlKommtzu 
•    (0/  A/t,    git-tia-mo  giù       la      por -ta,  giù  la    por  -  fa!  Soc  -  cor- 

,,  D.Oct. 


i'JiJilf'r't?[;rrlr'r'fr[rrrlr  r 


Sprengt  die  Thii- re,  sprengt  die  Thü-re  lasst  uns  ei- len! 
Ah,    gii -Ha  -  mo  giù       la      por -ta,  giù  la    por-la! 


i ài am^ ^  mmmn 


^i   III 


'■'  ^J  J  J  J 


mmMm 


^s 


$ 


D.Anna. 
D.Elv. 


^ 


^r   'jprHirr  r  ir-pr  r  r      ir 


Wir  sind 
Siaiiiqui 


HÜ1     -      fé  mir 

re      -       te-  mi! 


ach, kommt  zu    Hül  -  femir.ich    ster 
Ah,  soc  -  cor  -    re  -  te-mi,  son     mor 


be! 

ta! 


$ 


D.Oct. 


^M 


Wir  sind 
Siam  qui 
Mas. 


W 


^m 


^^ 


Wir  sind 
p-1  Siam  q ìli 


1,?  ? 


tiitn 


i 


»F   r  I  p.pif  f  f.  f 


hier         zu        dei 
noi         per        taa 


nem  Schu   -  tze, 

di      -       fe      -      sa, 


wir  sind   hier       zu        dei  -  nem 
siam  qni     noi        per        tua         di 


Ir    J   r   r    1^    ^   ^   ^'^'ir   J   r 


hier         zu        dei 
noi         per        tna 


nem  Schu   -    tze, 

di      -       fc      -     sa, 


wir  sind  hier        zu        dei  -  nem 

Siam  qvi     noi        per        tua         di 


'>-\    r   r   r 


r   i   ppir   r^^^^^ 


hier         zu        dei 
noi         per        tua 


nem         Schu    -    tze, 
di      -        fe      -      sa. 


wir  sind  hier       zu        dei  -  nem 
siaui  qvi    noi        per        tua         di 


ifi  f  p  f  |T  r  r  r  if  f  f  f 


■'  f^rffl'ita'sttf  I  cl^tOJ'iCt^'eflJ'lttfl'stfl'^P 


133 


*^  Schu    -    tze,  zu  dei  -    nem         Schu    -   tze.  zu  dei    -   nein  Schutz« 


Schu    -    tze,  zu  dei  -    nem         Schu    -   tze,  zu  dei    -   nem  Schutze! 

fr      -       so, per ///a         di      -       fr      -      sa, per  tua         di      -        fé.  sa! 


i  J     J)  ìr^^-r  I J     J' J' r    r    ^ 


o 


*^  S('hu    -   tze.  zu  dei  -  nem         Schu  -    tze,  zu  dei  -  nem         Schutze! 
/e      -      sa. per  tua        di      -       fé      -      sa, per  tua        di      -       fé  -  sa! 


'f-  \     ^^r    r    I  ^     P  ^  r  ^ 

Schu    -  tze,  zu  dei  -  nem         Schu   -    tze,  zu  dei  -  ner 


m. 


r\ 


Schu    -  tze,  zu  dei  -  nem 

sa  :  per  tv  a        di 


Schu   -    tze,  zu  dei  -  nem         Schutze! 
sa, per  tua         di  fé     sa! 


AUCiUllte  IIiaeStOSO.r/'/>7//'/'  LeporeHo  nm  Armebereiii  und  tliut,  als  ivolle  er  ihn  ers/fchen. 
D.Juan,  -m-  ut--  #^"ì»ki 


g 


►Teneri 

lira,         la    pc    -    Ila  a  -   vra!  Mo  -  ri,i-ni  -  quo! 

Lcpon 


Du    musst  sterben! 
Mo  -      ri,     di-  co! 


Ach.habtEr-  bar-me 


Ach,habtEr-  bar-men! 
Ah,   co  -  sa     fa  -  te, 


ach  habt  Er 
ah,     co  -  sa 


Du    musst  sterben  ! 
Mn   -    ri,    di.^ 

JL 


biirmen!  Ach, habt  Er- bar-men! 

fa- te.  ah,     co-  sa      fu  .  te! 


Dei  -  ne  List  ist    hier         ver    g'ebéns! 
AW     spe-ra  -  te!    noi  spe  -  ra-te! 
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D.Ai 


D.Elv. 


Hof      -         fe  nimmer  uns  zu 

Lern      -        pio  ere -de  con  tal 


D.Oct. 


Hof      -       fe  nim-mer  uns     zu         tau  -  sehen, 
Lern      -       pio  ere  -  de     con     tal         fro    -      de, 


uns  zu 

con  tal 


Hof     -      fe  nimmer  uns  zu        tau  -  sehen 
Vem    -    pio  ere- de   contai       fro    -    de, 


uns     zu         tau  -  sehen  uns  zu 

eoii     tal         fro    -     de,  con   tal 
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*  gess -  ner,  Ehr  -  verg'ess  -  iier  schweig  und  zit  -  tre  ! 
7»  .  re!  Tra  -  di  -  to  re,  tra  -  di  .  io  -  rei 
Zerl.D.Elv. 


[erl.D.Elv.  ^  .       . Zeri.  , 


D.Oct 


Ehr  -  vergess  -  ner  schweig  und  zit  -  tre! 

Tra  -    di-  to    -    re,  tra    ■    di  -  to  -  rei 


Al-les   Al-  les^wis-sen 
Tut- io,    tut  -  to     già       si 


Ehr  -  vergess  -  nerschwelg  und  zit  -  tre! 
]yij,a        Tra  -   di-  to    -    re,  tra   -    di  -   to  -  rei 


Ehr  -  vergess  -  ner  schweig  und  zit  -  tre! 

Tra  -    di  -  to    -    re,  tra   -    di  -  to  -  rei 


*  D.Elv.  Al- leSjAl  -  leswis-sen    wir 
Tnt  -  to,  tilt  -  to  già     ,v/       sa 


Al  -  les,Al-  les  wis-  sen 
tut  -  to,tut  -  to  già     si 


l  ^     ^       >       p'  fl  If  V  p  V  J'v  Jn    I   J      I        t       ^-   ^\ 

*^wir,  Al-les,    Al-    les       wis  -  sen  wir,  Al-les 

^     sa.  Tut  -  to,      tut  -    to         già       si  sa,  tut  -  to, 


Al  -  les,Al  -  leswis-sen    wir. 
Taf  -  to,  tut  -  to  già     si       sa. 


Al  -  les  wis  -   sen 

Tut  -  to,  già 

J2^ ^ 


Al  -  leSjAl-  les  wis-sen 
tut  -  to,  tut  -  to  già     si 


Al  -  les.      Al  -    les         wis   -    sen 
tut  -  to,      tut  -    to  già         si 


Al  -  les,       Al  -   les         wis  -  sen 
tut  -   to,        tut    -    to già       si 


ìlf  f  i  fgir  pr   pifi 


m 


•^    AWles!  Al-les,   Al  -    les  wis  -     sen    wi 

^   fut-to,  flit  -  to,    fìit  -     to  ^ì'à  si       sa 

^f  ^  ^  ^'^^  i'i r  p f  p I r 

*^    Al-les!  Al-les,    Al   -   les  wis  -     sen    wi 


Zittre, 
fut-to, 


1 


Al-les!  Al-les,    Al   -   les  wis    -     sèn    wir! 

fiif  -  to,  tut  -  to,    tut   -    to    /e?»  si       sa, 


ittre, 

tllf-tO. 


S 


m 


il -les.   Al  -  les  wis    -    sen 


Al-les,   Al  -  les  wis    -    sen    wir! 
tvt  -  to,    tut  -     to   già  si       sa, 


Zittre, 
tut-to. 


g 


È 


-m 


A 


rppppppir^ 


^ 


Al-les    wis  -  sen  wir,Alles,Alles wissen  wir! 

Int-to      già       si  sa  tut-to,  tutto  già  si      sa. 


ì  '  u\\\\  \ 


Zittre, 
tvf-to, 


$ 


C\ 


i^ 


Allegro. 


zittre, 

t/it-tO. 


he 


-     be! 


^ 


iittre. 
t//t-/u. 


be 

tut  - 


-    be! 


/O 


m 


Èìì 


i 


zittre. 
tut-to, 


be 


^0/  r> 


^ 


^ 


J.J)j.i|j  ^  ^  ^"N  ^^^  N  j  j  j  Ij  j  j 
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thäter! 
ra-to! 


U. 


Be 
Tre 
P 


be, 

ma, 

brr        cresc 


thäter! 
ra - to! 
D  Juan . 


(sotto  voce) 


Be 
Tre 


UhU  ff^fif^ 


be, 

ma, 


g 


Lepor. 


Mir        ver-wir  -    rensich      die  Sin  -   ne! 

E  cnn  -fu      -     an    la         mia    te    -    sta! 

(sotto  rorp) 


r  ^  p  M  ^  ^  r  >  p  I  r  r  ' 


Mir       ver-wir    -   rensich     die  Sin  -  ne! 

E  con  -fu     -      sa    la         mia    te  -    sta! 


t 


f 


m 


-«— 


m 


be 
tre 


be, 
ma, 


Mis 
sce/ 


se    -    thà-ter! 
le     -      ra  -  tot 


Bald  soli 
Sa-prà 


it       f  i^F 


^ 


1 


be 
tre 


3 


be, 
ma , 


Mis 

sccl 


se     -    thä-ter! 
le      -      ra  -  to! 


Bald  soli 
Sa-prà 


f  .Pif,  fr>p 


g 


Kaum    vermag       ich  mich    zu 
Non         so  pili       quelcHiO     mi 


p  ^  Plf,  F  f^ 


Kaum     vermag      ich  mich    zu 

Non        sa  più       quelcKei     si 

"tn^-^       ir^-^        "tCr^       "^ 
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*^         -j  I  _    Ip        'Wplt  mit  r!ruii_pn  Hpinvpr  _     riu-h_tp';      Hpry.  dtirrh  _  s<h;4ii  pn. 


al  -  le      Welt  mit        Grau-en  deinver 

fo  -  sto  l'I    inondo  in     -     te,  -  ro  il  mis 


ruch-tes    Herz  durch  -  schau-en.  dei-ne 

fat-to  or-  ren-do  e  ne  -  ro,  la  tua 


>m^^\\'  i^Nffffffgirr'  1^^. 


al  -  le      Welt  mit        Grau-en  deinver 

to  -  sto  il    mondo  in     -     te  -  ro  il  mis 


ruch-tes    Herz  durch  -  schau-en,  dei-ne 

/at-  to  or  -  re/i  .do  e  ne  .  ro,  la  tua 


'>-r  r  ,  ppiff r   r   ir  r  ^  ^p  iff  r  r 


fas-sen.        Wild  er-  reg- te  Stür  -  me 
fac  -  eia,  e  un',  or  -  ri  -  bi  -  le         tem 


->T  r  ^  pr  M  ^^ 


gj 


ra  -  sen,       drohnvon     al  -  len  Sei  -   ten 
pe  -  sta  vii  nac  cian.do,ohDio,      mi 


^ 


^m 


^m 


fas-sen.        Wild  er-  reg-- te  Stiir  -  me 
fac-  eia,  e  mi'- or  -  ri  -  bi  -  le         tem 

■9 


ra  -  sen,       drohnvon     al -len  Sei  -  ten 
sta  mi-nac-ciari-do,ohDio,      vii 


''-  hss  riu 


r?f7r?r?ir^  r  pi"^'    ur    nr  / 


grau-samw11-de      Gier,        dei  -  ne    grau 
fie  -  ra    cru-del  .   tà,  la        tua    fie 


sam   wil 
ra      cru 


de   Gier! 
del  -  tà! 


i 


I 


te' 


t  t 


|e± 


1 


3E 


grau-samwil-de     Gier,        dei  -  ne  grau     -      sam   wil      -       de    Gier! 
fie  -  ra    cru-del  -   tà,  la       tua   fie      -        ra      erii      -       del  -  tà! 


W^^ 


^  ppr  r 


Mirver-wr-  ren 
È  con-fu 
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'/  i  Ppr  r  u  Pp  '  r  u  Pp  '  r  ir 


sich  die  Sin  -  ne, 
/a  mia  te  -  sfa, 


kaum  ver- mag'  ich 
non  so  più    quel 


mich  zu  fas  -  sen!     Wild  er 

ch'iomi  fac  -  eia,      evn'  or 


'>-r  r  i  «ppir  r  t  ^r-pir  r  t  »Ppir  r  f  p 


wir  -  ren  sich  die  Sin  -  ne,  kaum  ver- mag    er,  sich  zu  fas  -  sen    v^ild        er- 

fi/  .  sa  la  sua   fé  -   sfa,  non  sa  più    quel  ch'ei  si  fac  -  eia,    e  un'  -    or. 


i 


^ 


3 


Be 
Tre 


be, 
ma, 


^ 


Be       -       be. 

Tre       -       ma , 


^r    r  ir   r    ^  x   \^  x  e^^^ 


reg     -       te    Stiir     -      me      ra    -     sen,      drohn     von  al    -     len         Sei  -    ten 

ri       -        bi  -  le  fem  -  pe    -     sfa         ini    -    nac    -    cian  .  do, oh       Dio        ini 


?'-T-     :>  !     p  ir   r    r   r    ir   r    r^ 


reg 
ri 


te     Stur 
bi  -  le 


me      ra    -    sen,      drohn     von  al    -     len        Sei   -    ten 

fe7n  -  pe    -     sfa  mi   -     nac    -    cian  -  do,  oh       Dio        mi 
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be 
ma, 


Mis 
tre 


thä  -    ter,         du      Mis    -     se  -  thä-ter! 
tre    -    ma,  o       acel    -      le   -    ra-to! 


be 
tre 


be  Mis    -     se 

Vìa,  tre    -    ma. 


thä   -   ter,         du      Mis    -     se  -  thä-ter! 
tre    -    ma,  o       scel    -     le   -    ra-to! 


?^^^ 


^^ 


mir! 
va! 


^ 


Mir  ver-w1r-ren  sich  die 
È   con.fii-sa  la  mia 


^^'H^^.^. 


Mir  ver-wir-ren  sich  die 
È  coii.fu  -  sa  la 

i     z     i     z    i     2 


i 


'f    r  if  T  r  ^^ 


Hör''  des        Don-ners  Ra  -  che  -  stim-me! 

O      -      dì  il         tuoii     del  -  la     cen   -   det  -  ta! 


S 


r  f  if 


ì^k 


Hör^  des        Don  -  ners  Ra  -  che  -  stim-me! 

0      -       dm        tìion     del  .  la      ren   -   det  -  ta! 


V--  p  P  P  P  P  P  P#^ 


^ 


^^ 


Sin -ne,  kaum  vermag- ich  mich  zu     fas-sen. 
testa,  non  sopiti qìielih'io mi    foe.cia, 


Wild  er-reg-te  Stür-me 
e  lui  or-  ri-bi  -  le  lem. 


^  p  P  P  P  P  P  P^ 


^ 


^P 


Sin-ne,kaum  vermagich  michzu     fas-sen. 
te-sta,  710ÌI  sa  piii  qveì cKei  si     fac-cia, 


Wild  er-reg-te  Stür-me 
e  Vìi  or.  ri-  bi  -  le  tem- 

2      3      2      3      2 


rTj^ 


^m 


Hör"        des       Don-ners   Ra  -  che  -  stini-me!  Vor    dem 
0     -     di  il        fìion    del  -  la       ceri  -   del-  la,     che     ti 


Hör'         des       Don-ners  Ra  -  che  -  stini-me!  Vor  dem 
0     -      di  il       tiion    del  .   la       ven  -    del -fa,     che     ti 


ra-sendrohnvon  al-len  Sei-ten       mir! 
pe  -  sia    ni  i  -  na  cciarulo,  oh  Dio,  ?>ii 


ru-seudrohnvon  al-Ien  Sei-ten      hier! 
pe.sta     vii- naccian.dofihI)io,mi       ival 


'WdJ 


tèfJTJffi 


Blitz    des  Him-mels  -  z(jt-  g"e,    weH     dir       noch    an     die  -    sem     Ta   -  gè    tref  -  fé 
f Ischia  in.  tor- no  ili  -  tor  -    no,     sul      tuo        ca-poin    que   -     slo     g-ior  -    vn      il      suo 


f  f  I.  np  M  ip  li  f  [  ir  iF  f  n 


g 


-me 


Blitz    des  Him-mels  -  zu  -  gè,    weh'     dir       noch    an     die  -    sem      Ta  -  gè     tref  -  fé 
fischia  in  -  tor-  no  in  -  tor  -   no,     svi      tuo         ca  -  no  in    qup    -    sto     ^ior  -    no      il      suo 


^     dich    sein    Feii  _  ei 


r  \K    r 


r^.r.  P 


dich  sein  Feu  -  er  -    strahl,   tref- fé    dich  sein     Feu 

fui  -  mi  -  ne      ca    -    dra,        il      suo  \ful     -       mi  -    ne 

''^-      §   te- 


er  -  strahl! 
e  a  -  drù. 


dich  sein   Feu  -  er    -   strahl,  tref  -  re 


m 


m 


dich  sein   Feu  -  er    -   strahl,  tref -fé     dich  sein     Feu     -      er  -  strahl! 

////  -  mi  -  ne      ca    -     dia,       il      suo  fui     -       mi   -ne  ca  -  drà 


'ra. -0- 


1 


r  ver-wir  -  ren 
con- fu  -  sa 


aiailj^iJ.MJJI.^^ 


fs^a^ 


I 


IIIIIIWI.II..]  J-L  , 
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i 


m 


Hör' 
.  0 


r    If  V  r  r  \r^^ 

des         Don-ners  Ra-che  -  stimme!  Vor   dem 
dz //  tuoii    del-  la     ven  -   def-ta,    che     ti 


r  f  if  rn  iif 


g 


Hör'         des         Don-ners  Ra- che  -  stimme!  Vor  dem 
0     -     di  il  tvon    del  -  la     ven  -   del.  fa,     che    ti 


^>--  P  p  p  p  p  p  p  p  I  r  / 


ra-sen,drohnvon  al-len  Sei-ten        miri 
pe.sta     vii  -  nacciando,oh  Dio  ini  vai 


'/■  p  ^  p  p  P  P  P  P  I  Tf  ■ 


ra-sen,drohnvon  al-len  Sei-ten        hier! 
pesta     mi  -  nacciando,oh  Dio  mi 


>ij  r  r  J  r  ip  r  J  ipr  r  r   ^r  IP   r  iir  p 

•^   Blitz    des    Him-mels   -  za  -  ffe,   weh'     dir       noch    an     die   -    sem      Ta  -   ee     tref  -  fé 


Blitz    des    Him-mels   -  za  -  gè,   weh'     dir       noch    an     die   -    sem      Ta  -   gè     tref-  fé 
fi-achiain-tor-noin  -   tor  -  no,     svi      tuo        ca-poin    que   -    sto      gior  -   no       il      suo 


'•^'  V  y  r 


f  1 1  iF  F 1 1  iF  f  r  !f  if  r  r  f 

des   Him-mels  •  za  -  ffe,   weh     dir        noch    an     die  -     sem      Ta  -   e-e     tref  -  fé 


Blitz    des   Him-ihels  •  iza  -  gè,   weh'    dir        noch    an     die  -     sem      Ta  -   gè     tref  -  fé 

fischia  in-  tor.no  in  -  tor  -  no,     svi      tuo         ca-poin    que    .    sto      gior  -  no       il      suo 


^     rìifh  sein   Feii  -  pt 


r-' PlT^-pr  Mri 

ref  -  fé   dich  sein  Feu  -  er  -  strahl  ! 


dich 


sein  Feu- 

Uli  -  ne 


er  -   strahl,        tref 
ca    -    drà,  s/ 


e     dich,    tref 

ca  -  drà       il     suo  fui  -  mi-  ne     ca  -  drà. 


dich  sein  Feu-  er  -  strahl,        tref  -  fé     dich,  tref  -  fé   dich  seinFeu  -  er 
fili  -  7/ii  -  ite     ca    -    drà, si        ca  .  drà       il     suo  fui  -  mi-  ne     ca 


^ 


145 


nie      meinMuth     er  -  lie  -  gen 
wa/i  -  caiiime        co  -  rag-gio, 


Doch  wird  nie  seinMuth  er-  lie  -  gen! 
M(i  iionmanca/nlui  co  -  rag-  gio, 


^^^^^^^^^m 


^^s 


i 


Più  stretto. 


^m 


È^È 


Hör       den  Sturm!  Weli        dir 

0   -    di  il    tnon!  Sul        tuo 


S 


^ 


é^ 


Hör      den  Sturm! 
0   -    di  il    tuo  il! 


M'eh  noch 
Sul  tuo 


'>r  pf  fir 


i 


^\^^  rr 


1 


Welt     iüTrüm-mer  g-e  -  hen! 
per-dOyOmi     con. fon  .  do. 


Mag-         die  ^^eltin   Trümmer 

Se  ca-dcsse  an- co/u  il 


i 


^ 


i  ppppppir  r 


rir^  ^^ 


Mag-die'Welt  in  Trümmer  gè  -  he n  ! 
non  si  perdevo  si    con- fon  -  de, 


IQ 


Mag-         die  \\e\ì  in    Trümmer 
Se  ca-desse  an-cora  il 

Più  stretto. 


r  J'fflfj'iF  i  i  /  iipf  pfiff 
7 


g 


^^ 


#^% 


p^ 


fe^^ 


^B 
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noch  an       die-sem     Ta-ge 
capo  in      que-sto      gior.no 


tref-fe    dich  der     Ra-che    Sfrahltref 
il  suo  fui  ini  -    ne   ca  -    dra,  il 


fé        dich      der 

suo      fui   -    mi 


à 


f-H-/ 


i 


àè 


heu 

ca 


Me^ 


weh^     dir,  noch     heu     -      te 
in       que-sto      gior     -      -no 


^ 


r  iff    r 


^ 


tref  -  fé    dich       der 

il      suo  fui  -    ini 


3 


gehn.tro     -      tze        ich  der     Ra-che    Strahl,troti 
inon-do,  ca       desse  an  -  cora  il     mon-do^ 


ich  der      Ra-che   Strahl,    der 
nul-la       inai -te   -   iner,      te 


ÉÉ 


r  ir^  f^ 


èi 


r^  ^^  y   r 


3 


gehn,tro     -      tzet       er  der      Ra-che    Strahl, trotzt_ 
mon.do,  ca      desse  an  -  cora  il     mon-do 


er  der      Ra-che   Strahl,    der 
nnl-la       inaiate   -    vier,      te 


^rt 


t=a 


w 


Ra  -   che       Strahl. 
ne         ca     -     drà-, 


->-f  F  ir 


Weh'  dir,     noch  an      die-sem     Ta-ge  tref-fe 

Sul  tuo      capo  in      questo      gior.no  il  suo 


èà 


àdà 


Ra   -    che        Strahl. 
ne         ca     -      drà; 


Weh'    dir,   heu 
Sul     tuo    ca 


te 
pò 


Weh    dir,  noch 
in      questo 


1 


'■■T  r  iTf     := 


^ 


riff    r 


Ra   -    che      Strahl. Mag  die 

mer       ini  fa,   se  ca 


Welt  in     Trümmer  gehn,tro    -      tze         ich  der     Ra-che 
desse  an  .  cora  il     mon-do  ca    -    desse  an  -  cora  il 


^ 


é 


r  ir^  r^  i^^     r  ir  ^  r^ 


Ra   -    che      Strahl. Mag         die 
mer       lo  fa,   se  ca 


Welt  in     Trümmer  gehn.tro     -     tzet        er   der      Ra-che 
desse  an  .  cora  il     mon-do  ca   .    desse  an  -  cora  il 
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dich  der      Ra-the  Strahl.tref 
fui-  mi   -  ne   ca  -  drà,  il 


fé        dich    der 

sìio      fui  -   mi 


che     Strahl,  tref-fe   dich 
ca    -    drà,     il    suo  fui 


der  Ra- che 

mi-m     ca- 


Strahl,  trotz. 
7?ion  -  do 


ich  der     Ra-che  Strahl,  der 

nul-la      mai  te  -  vier,     te 


Ra 

ììier 


che     Strahl,  tro-tze   ich 
mi        fa,     ìLul  -  la    mai 


der  Ra-che 
te.mer  mi 


^^     r  Ir  J  rf  1^  r  ir   r  iJ/rPi^'^r  p 


m 


Strahl,  trot 
mori .  do 


ér  der     Ra-che  Strahl,  der 
md-  la       mai  te  -   mer,     te 


Ra 

mer 


che     Strahl,  tro-tzet    er 
lo         fa,     imi  -  la    mai 


der  Ra-che 
te- mer  lo 


•^Strahl,   tref-fe     dich   der  Ra  -  the  Strahl,   tref-fe      dich   der  Ra  -  the  Strahl! 


Strahl,   tref-fe     dich   der  Ra-che 
drà,       il     suo    fui  -  mi -ne      ca  -  drà,       il      suo     fui  -  ini -ne     ca  -  drà! 


rahl,    tref-fe     dich   der  Ra  -  che  Strahl,  tref-fe      dich   der  Ra  -  che  Stra 


;>•  I  i  r- 


strahl,    tref-fe     dich   der  Ra  -  che  Strahl,  tref  -  fé      dich   der  Ra- che  Sti-ahl! 
drà,       il      suo    fui.  ini -ne      ca  -  drà,       il      suo    fui  -  mi -ne      ca  -  drà! 


i>--r^  f  Plf^f  piT^  p-  P 1^'  ^f  M  J< 


Strahl,    tro-tze     ich   der  Ra- che  Strahl,   tro-tze      ich   der  Ra-che  Strahl! 
fa,        nul-la      mai  te- mer   mi     fa,       nul  -  la       mai    te -mer  mi     fa! 


Strahl,    tro-tzet    er    der  Ra  -  che  Strahl,    tro-tzet     er    der  Ra  -  che  Strahl! 
fa,       nul-la      mai  ^  te -mer    lo     fa,        nul-la       mai    te-mer    lo      fa! 
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Ende  des  ersten  Aufzugs. 

/^///^  r/^/  ^//o  primo. 


lui 
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ZWEITER  AUFZUG, 

N914.  Duett. 

ERSTE  SCENE. 

Allegro  assai.        Don  Juan. 


ATTO  SECONDO. 

N914.  Duetto. 


es 


f^p  p  Pir  p 


M  P I  r  r  M^ 


Giebdich  zu-  frie  -  den,  gieb  dich  zu-frie-den, 

Eh    ina    buf  -  fn  -  ne,    eh     via   buf  -  fa   -  ne, 


al-  ber-ner 
nan  mi  sec- 


Leporello. 


D.Juan. 
den,wirsindfi:e-schieden,       ich  bleibe  nicht  !  Lass'dichbe- leh-  ren.... 


Wicht!  Wir  sind  ge-schieden,wirsindge-schieden,       ich  bleibe  nicht  !  Lass'dichbe- leh-  ren.... 

car!  No,  un,  pa-dro-ne! no,  no,  pa-dro-ne!     ^  non  vo' re-star!  Sen-ti-mi,a-iid  -  co! 


Mag  nichts  mehr  ho  -  ren!         Washats  ge  -  ge-ben,       das  dir  miss-fie-le?       Nichts,nurmein 
io;  andar,  ri     di-    co.  Macheti    fio    fat-to,  che  vuoi  la     sciarmi?        Oh, niente  af- 


Le-ben         standauf  dem  Spie- le!Das  wa-ren      Pos- sen,daswa-ren     Possen,Possen,Possen, 

fat-to,  quasi  ammaz  -  zar-mi!  Va,  che  sei       mat  -  to,  va  che  sei      matto,  inatto,  matto, 

4r^ — ,  *i- 


m 


wer  -  de   doch    klug!    \on  solchen     Pos  -  sen,von solchen     Possen, PossenPossen  hfib'   ich    ge - 
///     per   bur  .    ìar.      Ed   io  non      bur .  Io,  ed  io  non      bur-lo,  burlo,  burto,    ma    voglio  an- 


t>  f  f  f  f  f  f 


W=g? 


É 


^^ 


^m 


^^ 


^^ 


éf-  jf- -f- -m- 

^  m —  ■ —  ■ —  ■- 


ß     ß   -f-f- 


kt- 


^^^ff\^f^^f 


^m^ 


D.Juan 


«9 


Gieb  dich    zu  -    frie    -    den,  lass      dich    be  -    leb  -    ren,  es         wa  -  ren 

Eh     via,    hilf  -  fo-     -ne,  sen  -     -ti -mi, a   -    >ni    -     co!  va,        che     sei 


nug!  Wir        sind    gè-  schie-den,  mag    nichts  mehr    ho-     -ren! 

dar!  _    _     iVo,  no,     pa    -    dm    -    ne:      ^        va'an  -  dar,      ri         di  -      -  cn , 


Pos -sen,  es  wa- ren    Pos- sen,  es  wa- ren    Pos -sen,  es  wa- ren     Pos- sen,  Pos-sen,Pos-sen, 
mai  -  to:    va,  che  sei     tnat-tn,    va, che  sei     mat-to,    va,  che   sei     mat  -  to,   mat-to,  mat-to, 


fnm 


■y-'^  Hi     i 


^$M 


Possen 
matto  ! 


Es  wa-ren 
fa,  eh  e  sei 


in,nein,nein,nein,nein,nein,nein,nein,nein,nein,nein,magnichtsmehrhö-ren,      ich     bah     gè  - 
110,   no,   no,  no,  no,     no,  no,  no,   no,  no,   no,  non,  vo'     re .  star,  no ,       non      vo'      re    - 


irriM'rr 


M 


J 


m 


i 


^m 


ss 


r. 


t 


i 


m 


P 


->-* r  p  p  p  p  I  r  p  p  p  p I  r_p  p  p  PI  p  p  p^^p^ 


Pos-sen,  es  wa-ren     Pos- sen,  es  wa-ren    Pos-sen,es  wa-ren     Pos- sen,  Possen, Possen, 
tnat-tn,   va, che   sei      mat-to,    vacche  sei     mat-  to,   va, che   sei     mat-  to,   mat-to,  mat-to, 


>>*  r  f 


g^ 


^ 


^ 


^ 


3^^  Et 


SEEEE3 


nug    ja, 
star,    SI, 


(ff  f  fffif  f  fffif  nrr 


f  fffrf 


1.50 


'y^  P  M    Ì 


Pos-sen . 
maf-to/ 


Ä 


ppPMPpPPP^i^r  rir^nr^ 


ja,  ja,  ja,  ja,  ja,     ja,  ja,  ja,  ja,  ja,  ja      magnichts mehr  hö-ren,          ich         hab'   ge- 
si,  s?,  sì',  sf,   si",       sì',  st",  st,  si,  st",   sì,       «r     voglio  an  -  dar,  sì",  sì",   ro-glìoan- 

Si 


'y^^  r     piT  r    ^  m^  r^^^^^ 


^  ^^  ^^ 


Gieb  dich  zu-frie-den,  zu-frìe-den,  wer -de    doch    klug!  Gi eh  dich  zu- 

Eh      via,  buf-fo  .  ne,  huf-fo  -  ne,  non    mi    sec  -    car.       Fa,    chi'  sei 


y-^^  7PP  Pie  [^^  piJ  J  mJ  r  r  ir  '^~^ 


nug!     Wir  sind  gè- schie-den,wir  sind  ge-schie-den,  ich   hab    gè  -  nug!     Wir  sind  gè - 

dar.       No,  no,  pa  -  dro  -  ne,  no,  no,  pa-dro  -  ne,  non   vo'     re   -  star!      Ed     io  non 


'>n  p  p  p  p  M  r  ì 


r  IP  7pppf^^^ 


frie- den, gieb  dich  zu- f rie  -  den,  wer  -  de    doch      klug,     o  wer-de    klug,  o  wer-de 

mat  -  to,    va,    che  sei     mat  -  to,  fu     per   bar   -     lar,     fu  perbur.  lar,    fuperbur- 


'^^"p.  p  p  ppU  J  M^  p,  p  ir  ^.pp.pir^;  p 


schie-den,wir   sind  gè- schie-den,  ich    hab     gè   -    nug,    ich  hab' gè -nug,  ich  hab' gè - 

bur  -  lo,     ed      io    non   hur  -  lo,  ma     ro-glioan  -   dar,     ma  voghoan-da?',   ma^vglioan- 


-/•ttf  ^t^t^^lP   l   i 


i 


klug,    0  wer-de  klug! 
lar,    fu  per  bur-lar. 


'^n^pppir  i  ^ 


^ 


nug,  ich  hab  gè-  nug.     (will  abgehen ,  Don  Juan  hrilt  ihn  zurück) 
dar,  mavoglìoan-dar.     • 


Recitativ. 
D.Juan. 


D.Juan.  Lepor.  D.Juan.  •         „Lepor.  D.Juan 

Le-po-rel  -  lo!      EuV  Gnaden!  Komm  her,  wir  schliessen  Frieden  .nimm  da!Was  denn?  Vier  Du 


Le-po-rel  -  lo!      EuV  Gnaden!  Komm  her,  wir  schliessen  Frieden , nimm da!Was denn? Vier Du- 
Le-po-rel-  lo!       Si  -  gno-re!   Vien    qui,   fac-cia-ino     pa  -  ce,  pren-di.  Co  -sa?  Quattro 


I  Lepor. 


V-P  P    p  ^'  P  P  yP  P  P  I  P      P    P     P   P   P   P  P^ 


blo-nen.  Gut  doch  hö-ret:    Für  diesmal     seis,     will     das    Schmerzensgeld  be-hal-ten,   doch 
dop-pie.  Oh,  seil  -  ti  -  te:      per  questa       voi-      -ta        la         ce-   ri  -  mania  av-cet-tn-.       ma 


P  P  ^  ^P  P  ^  p  P  I  p  I   ß  g  p  ;  P  P  P  P  P  P 

uch:  nur  für  dies  -  mal ,   und  glaubt     ik  nicht,  dass  ihr  mich  ^  vèr- führen  könnt  wie  di( 


^ 


merkt  Euch:  nur  für  dies -mal ,   und  glaubt     jk  nicht,  dass  ihr  mich  so  vèr- führen  könnt  wie  die 
non     vi    ciav-vez  -  za  -  sie,-      non     ere-     -deste       di     se-  dur-rei  miei  pa.ri    co-  me   le 


Weiber,  durch  Geld  und  schöne   Wor-te .  Und  nun  nichts  mehr  da  -  von  !    Bist  du  jetzt  wil  -  lig ,    zu 
don -ne       a      /or -za    di    da  -  na-ri .  Non  parli-am  più    di     ciò.     Ti    ba-sta   l'ani-mo      di 


L  Lepor.  D.Juan.  Ü^ 

>-p  PP  PPP^PIP  P  PPP  p^/ppnl  PP^T  P.vPPb 


thun,wasichdir  sa-ge?  Nur  lasstmir  von  den  Weibern!Die  Weiber    lassen?  Dummkopf!  Die  Weiber 
far  quel  ch'io  ti   di-co  P   Pur- che   las-ciamle  don-ne.    Lasciarle      don-ne?    paz-zo!     las-ciarle 


■>^p  P  vP  p  p  p  p  p  p  pi.p  HHpu  -pp 


las-sen?     So  wis-se,dass  sie  mir  nö-thig    sind  wie  das  Bf  od,das  ich    es- se,      wie  die^ 
don-ne?     Sai  ch'el-le    per  me  son   ne-ces    -    sa  -  rie  più  del  pan  che  man-gio,     piii  dell' 


^ 
^^ 


I? 


^^  m  ,,  Lepor.  N     J^  J^      m  //D.Juan. 

Luft,  die  ich  athme.    Und  dennoch  strebt  ihr,    sie     al-le  zu  be-  trüü;en?  Aus  reiner  tie-b'e.    Wermi 


Luft,  die  ich  athme.    Und  dennoch  strebt  ihr,    sie     al-le  zu  be- trügen?  Aus  reiner  Lie-be.    Wernur 
II  .  ria  che  spi-ro?    E  a. ve -te      co  .  re     d'ingannar- le  poi    tut- te?     È  tut-ioa-mo-re.  Chi  a  una 


getreu  ist,   begeht  ein  Unrecht  an  den  andern;  in  meinem  lie-be-be-dürf  -  ti-gen  Herzen 

-lae  fe-de-  le,      ver   -   so  l'ai  -  treè  crii  -  de-le-,     iocheinme  sen-tosie-ste-so  seii-ti-mento,     vo' 


Raum  genug  für  Al-le    und  nur  die  Ffauén,dieaasmcht  begreifen,  er-  klä-ren  die-se  Lie-be   fürBe- 
he-neà  tut  -  te  quante;    le  don-ne   poi<^e  cai-co -larnonsan-no     il      miobuonna-tural.chia-manoin- 


m 


3ee* 


,/• 


trug.       Von  ei-n«rgar  so     rei-chen,  un-ver-sieg-ba-ren     Lie-be  hab'ich  gar  kei-ne  Ah 


^ 


1 


gannn.     Non  ho  ve- du  -  to      ma-i        na-tu-ra-le   più       vasto 


Ahnmig. 
più         be-ni  -gno. 


Ì 


» 


k^ 


mL 


m 


^ 


D.Juan. 


Nunw&h],\^assfeht  zu  Diensten  ?       Hö-re!         Sahst  du  noch  nicht  das  Kammerzöfchen  vonnonn'El 


Or-  sii,  co  -  sa    vor-  re-  st  e?         0-  di 

Moderato. 


Ve-de-sti       tu    la    ca-me-rie-ra      di  Tìonn'El- 


Lepor.  D.Juan. 

'y^^  p  "7  P  "r  '-7  P  P  P  I  »M  ^  P  P  P  p  P  ^ 

vi  -  ra?         Ich?  Nein!       Dann  hast    du         nie-  mais         et  -  w^s  Schö-  nes    ge  -  se  -  ben, 


vi  -  ra?         Io       no.  Non    hai      ve-      -du  -   to  guai- che      co   -   sa      di    bel-  lo 


•^^^4  7  ^  P  p  p  ;?  p  p  Hfl  I  [^  r  ^  P  p  r^ 
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mein    gu-ter    Le- po  -  rei  -  lo.         Ich    will  mein    Glück 

ca  -  roil    mio  Le  -  po  -  rei  -  lo.         Ora     io       con  le  -  i 


m 


bei    der  Klei  -  nen     ver- 
ro'    teil  -  far        la        tuia 


i 


^ 


su-chen,    und  hab"  be- schlössen,      da    der         A-b/ndscÉon  her- e'in-bricht , 


su-chen,    und  hab"  be-schlossen,      da    der         A-  bend schon  her- ein-bricht ,  uni    sie 

sor.  te;        ed     ho   pen  -  sa-  to^        giac  -       -    che  siam   ver-  so     se  -   ra,        per    a-gnz- 


M  r  "p  p  ^^  p  g 


leich-ter  noch  zu    be-thö-ren       mich  in        dei  -  nen  Kleidern   ihr         zu  prae-sen 

zar  -  le    ine-glio  l'ap    pe  -  ti  -  to,  di  pre  -  sen-  tar-mia     lei  col    tuo     re 


Lepor. 


^p  p  .'p  p  iip  p  p  p  p  1 7  p  p  ^p  Hp  p  p  p  ^m 


h 


ti  -  ren .       A-ber  war  es  nicht  bes-ser,  Ihr    be-hiel-tet   die    Eu-ren?    Bei  Leuten 

sti  -  to .         E  per -che    non   po  -  tre  -  ste  pre-sen-tar  -  vi    col     vo-stro?    Hanpo-co 


i 


niedrenStands  ha-ben  vornehnieKleider   sel-ten    vielCre-dit.  Vorwärtsnur,    ei-lig!      Ò 

ere-di  -  to       con  gen -te    ti  tal  rango   glia-bi-ti  si-gno  ri- li.        Sbri  ga  -  ti,       vi-  a.        Si- 


^ 


">'r  -vP  p  ptip  p 


».Juan.  K  , 

f  I  f  V  tlf 


^r  p  p  p  PI  rJ^n  i  -  Il 


M 


Herr,    wenn  Ihr  be-däch-tet...  Kein   Wort       mehr,     ich  dul-de  kei-nen  Widerspruch. 
gnor....  per  più  ra  -gio  -  ni.       Fi    -    ni- sei-  la,       non  soffro  op-po-  si  -   zio    -   ni. 


f 


1 


^fW 
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N9 15.  Terzett. 


i 


tó 


ZWEITE  SCENE. 
Andantino. 


N9 15.  Terzetto. 

Donna  Elvira. 


i 


^  ^  ^  ^^ir  p r  pip' r ^ ^ ^ 


K 


ìh^=a 


Mein  Herz,  was  soli    dein   Za-gen' 
'J^  Ah,    ta  -  ci, in -gin  -  sto      co  -  re, 


Hör'    auf  für  ihn    zu       schlagen  1  Der 

^i'  non    fili -pi -tar-mi  in    se-    no,  e  un 


zeihn, 

A> 


nicht      darf     icn     ihm    ver-  zeihn. 
è  col pa  a -ver     pie  -    tà. 


Das    ist   ja  Frau  El 

Zit  -   to,    'di  Dnnn'  El 


vi  -  ra,  wohl  hatf  ich  sie  ver-nommen .      Dasistmirsehrwill-kommen,  nimin  mei  -  né  Stel-j 
vi-ra,     Si  -  g  noi;  la -voce  io   sen-to.  Cogüei'e  in  vo'iìnio-men-to;       tu     fer  -  matiun  po' 


(stellt  sich  hinter  Leporello) 


ein,nimmniei-ne  Stel-Ie      ein! 
ih!    tu     fer-nia-tiunpo'      ììii 
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El-    -vi    -   ra,du  mein 
El  -    -  vi   .  ra.i-do  -   lo 


Ist  das  nicht  sei  -  iie     Stimme  ? 
Non   è     co -st  Hi   l'in  -  gra-to? 


'>¥   J      7|tg_g^f|4ttf  ^        i 


AÉ 


^ 


PPir     ^P  7  i 


¥ 

dir 


B 


ich  bin''s,    ein  -      -  zig-  Gè  -  lieb 

vi  -    -     -  ta        mi    -       -    a,  san      i  - 


te, 


der        reu    -    vol]_JL  zu air 

e  chieg  -   go ca  -     ri 


D.Elv. 


Heiss  fiu-thenmir  im  Her  -   zen  sehn-siichtger  Lie-be  Schmer- zen 


Si 


Nu  -   mi,  che  strano  a f-f et    -     to 
Lepor. 


mi       si    ì'isvegliain  pet-     -to, 


Merk  schon.die  eu-te      Nä 


ìf  }\  i  i\ 


m 


^ 


läuft  nochmals  ihm  im 


fleht! 

tà  ! 


igu-te      När  -  rin 

State     a      re-  der  la      paz  -  za, 


che  an-cor  gli  cre-de- 


15  (J 


ìih'Q.   ^pQ-    m^m 


Sehnsucht-    -ger  Lie 
nu'     Sì  ri  -  sveglia 


be  Schmerzen! 

in     pet  -  to.  D.Juan. 


>-¥fflpj^##;  pir    '^  ^"ipi''c^ 


Garn,  sie  läuft  noch  ein  -  mal  ihm  in's  Garn 
rà ,      gli  ere -de  -  ni,       gli    ere  -  de  .   rà  . 


0      komm     her -ab,        mein 

Bi  -  Seen  -    di,o    gio  .      .Ja 


Liebchen ,  o       komm , 

bel  -la ,  0        gio  - 


mein     Lieb-chen!         Ich     schwo  -   re   dir      auf's 

-  /(/        bel    -     la,  re  -    drai        che   tu         sei 
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dir  glaub  ich  nun  und  nimmer  mehr,  dir  glaub  ich  nun  mid  nimmermehr. 

non    ti    cre-do,o  bar -bo  -  ro ,  ,      no      non     fi    <re-do,o  bar-  ho  -^ro. 


■yìi  f  f  f' 


nun  und     nimmer! 

non  ti        ere -do. 


#=^4 


m^ 


i 


9tf 


glau-  be  mir, 

ere  -  di  -  mi, 


sonst      ver-  zweif  1'    ich  ; 

0  m'uc  -  ci    -    do , 

■Lepor 


sonst        ver- 

O  JÌI'UC- 


}}.   p  p    p  B  ^p ^^ 


Ich  kaTm nicht mehrvbr  La-cKen, 
Se    se -g ìli-  ta-te,io    ri  -  do, 


ich  ka™  nicht  mehr  Vor  La  chen , 
se    se  -  gui  -ta-  te, io  ri  -  do , 


icTikannn]chtniehr,ich  la-cne,  la-cne,  lu-cne, 
se    se- gui  -  ta- te,io    ri -do,  ri- do,    ri -do. 


Lieb  -    chen,o         komm her  -      -  ab. 

/■      -      do  -  lo         mio vien'         quìi! 


->#  JiJìi'JlJlJì^JiJUI^i^l  iiji 


7    f       i 


lache,  lache,  lache,  lache, lache,  la-che,   lache. 
rido,   rido,  rido,    rido,  rido,  ri- do,        ri-do. 


^^^,     .  D.  Elv. 


fh  p  p.r  ^\m 

^         Gott  schenke  jetzt  mir  Gnade, 
D.  Juan.-^^'' '^''^^    ci-'>'ten-to  è    questo': 


^y^  P  P  p  r  -Pitt-Tt-T 


7  ^       7 


Dank  dir,   o    Se  -  re  -  na.de, 
Lepor.  Sp^-  i'*}    (-'^(^  ''(f  -  (f"   presto/ 


Ä 


p  p  pr  pipr 

5ie  elaubt  der  Mas  -  ke  -  ra-  de 


^Fr=^ 


Sie  glaubt  der  Mas  -  ke  -  ra-  de 
Gni  qiiel  menda  -  ce     lalitìro 


f "" p  p  p  r  u\t^^   > 

zeiff''  mir  die  rech  -    ten         Pfa  -  de! 


>-^^-J^ 


^ 


zeig 

Noìì     so     s'io     ra     -    do  o         re    .    sto? 


Wie    könnt' 
J/if    pro 


ich 
feg 


nj p  p  p  r  g I cJ p  j   1  \i    y  .7 p  p^f 


hilf    du   nun,  Mas  -  ke    -     ra    -   de 
C//e    l)el     voi  .  pet    -    to  è         que  -  sto? 


Dass  ich  im  Ködern 
Pih  fer.  ti  -  Je     tu  . 


'>'-*i  p  P  P  r   p  I  r   p  ^   ^  I P  r     L  j^ 


Nun  schenke    Gott     ihr         Gna  -  de! 
toi- na  a    se  -  dur       co      -    ste    -      il 


Schützt  er. 


ge 


-  neni  Fle-hen 

-  fe  i'o-i 


nf^>r  -vM^MiP^P  ^     m 


i 


noch  län  -   ger  wi  -  der. 

la  mia       ere -du    -    li  - 


JW  P  V  t^ 


Meister,  mussJe-der  zu-ge- stehn,muss      Je 

len-tQ.,^==~~.-,_iidvno  noHon  si      dà,     piìi       fer 


der   zu-ge  -  ste-hen,     ja,     niuss 
ti  -  le    ta   -   len  .  to,        no,       del 


stehn,  nocir  wi  -  der-stehn. 
t(i, ov  .   du   -  lì   -  taf 


Gott  schenke  jetzt  mir  Gna-de,        zeig'  mir  die  rechten 
Deuche   ci.mento'e    questo?         Deuche  ci. mento  e 


Je    -    der        zu  -  ge  -  stehn. 
mio,        no,       non     si       dà! 


Dank  dir,  o    Se -re 
Spe-  ro  che  ca-  da 


schehn,    um      sie       ge-schehn. 
ta,         ere  -    du    -    li   -   tii! 


^  Pfa  -  de,  6scL 


schenk 
(/uè  -  sto?         non     so 


na 
pre  -  sto, 


hilf    du    nun,Mas-ke    -    ra  -   de,  du      Mas 

che     bel      col  -  pet-  to  è        que  .  sto,  che      bel 


Sie  glauht  der  Mas-ke   -     ra  -    ae, 
Già    quel    men  -  da  .  ce         lab  -  òro 


nun  schenke    Gott  ihr 
tov  -  mia    se  -  dur    co  - 


Pfa- de,       Gott  schenke  jetzt  mir  Gnade,         zeig*  mir  die  rechten   Pfa-de! 
re.  sto...       DeUche    ci.  mento  e    questo?         non    so  s'io  va.do,o    re  -  sto. 


ra-de,        Dank  dir,  o     Se-re  -  na-de,        hilf  du  nun,Maske  -  ra  -  de! 
pet-to.  Spe-ro    che   ca-da    pre. sto,  che  bel  col-pet-toe  que. sto/ 


Maske  -  ra-  de,        nun  schenke  Gott  ihr  Gna-de! 
-da. ce     lab.bro  tor.naa  se.dur  co  -  ste  -   i. 


Gna-de ,         sie  ghuibt  der 

V>  quel  men-da 


lüO 


Wie    könnt 
JA,    pro 


'>■■¥  i      -, 


P   P   P   p    I  ^  r         .7   p   P  ^   P  -B 


Das 


ass  ich    im    Kö-dern       Meister, 

P/u    fer  -  ti  -    le      ta    .      leu  - (o 


muss  Je  -  der    zu  -  ge 
del    mio,   no,   non    si 


Fle-hen 
ro.  i  


noch        län  -  ger  wi  -  der- stehn,   noch  \vi  -  der.stehn,  noch 

la  mia     cre-dii  -  li  -  tìi,         ere  -    dit  -    li  -  fa,  la 


'Mn-'^  ^"    p  ßni^^^'^hh^'  p  c7nr  u^ 


stehn, muss   Je     -     der  zuge- stehn,       ja,  muss  Je   -     der       zu  -  gestehn; 
dà,    pile     fer-        -  ti  -  le  ta  -  len.to,       no,   del   mio        no,      non     si    dir. 


Un -heil, dann       ists     um  sie    gesdiehn,   um      sie      geschehn, 


gest 

■e  -   du    .   li  .  ta. 


Recitativ. 

D.  Juan  (sp/ir /leitfr) 


Nun Freund,was sagst  du  jetzt?  Dass  Eu-er Herz         noch    härter  ist, als  Erz.  Geh, 

A  -  mi  -    00     che     ti      par?    Mi  par  che  abbiate         un'       a -ni. ma  di  bronzo.        Va 


'}■  r;pp  t^^P^P  P  PiP  P  P  pp  P  pppivppppp 


?^^^ 


geh,sei  nicht  so  alberu!  Nun  giebwohlAchtung-.SiehstdudieThür  sie  öffnen,so  eilst  du  ihrent^gen,sdiliesst  sie 
1(1,  cfie  se'H gmngmzo.  J- scoi. ta     be.ne:    quando  co.siei  qui  viene,  tu  cornadahbnwdarla,  fai  -    le 


in  deineArme.undahmstnieineStininie  nach;  dann  suchest  du  von  hiermit  Schmeichehi  uiidList  sie  zuent- 
qnattro  carezze,         fin.gi  la  vo.ce   mia;  poi  con  bell'  ar.te   cer.  ca     te    -    co    con-durlain altra 


e 


ftJ   ^« 


y     o 


P 


Lepor. 


D.  Juan. 


pfT^ 


Lepor. 


P  P   ^  P    p    P    P  P  P  ^ 

derspruch!    Wenn  sie  mich  nun   erkennt? 


à 


fer-nen.  Dodi*  EuV  Gnaden!        Keinen      Wi  -  derspruch!    Wenn  sie  mich  nun   erkennt? 
par.  te.      Ma,     Si  .  gìio  .re...       Non  piit       re.pli.che!  E       se     poi    mi     co.no.sce? 


Sie  er  -  kennt  dich  nicht,wenn  du  nicht  willst.         Stille:      sie  kommt  schon!  Nun  gilt  es! 
Non  ti  CO- no .  See .  rà,      se     tu    non       vuoi.        Zit.to:      eli'      a-pre:ehi     gin.di-zio! 


^      Ich  h&b' dich  wieder!       Lass  ^eh^n,\l:as  er   thut!  (Schöne  Óeschichte!)  Darf  ich  glaubten, dkss 
Ec  .  co -mi  a    vo.i. Veg.gia.mo  che  fa  -   rà.    (Che  bel    im. broglio!)    Dunque   ere -der  pò  - 


endlich  meine  Klagen    doch  dein  Herz  noch  bewegt, und  dass  voll  Reue     mein  heissgeliebter 
trochei  pianti   mie-i         ah-hian    vin  -  to    quel  cor?  Dunque    pen  -  ti .  to,      l'a  .  um -to  Don  Gi< 


-r^    i  "r    fe 


Lepor. 


D.  Elv. 


hatte,     treu  seiner  Pflicht       zu- rück  in  mei-ne  Är-mekehrt?Ja,      Ge-lieb.te! 
vdn.ni       al  suo  do .  ve- re     e  all'   a  -mormio  ri  -tor   .     na?   S),       ca  -    ri.na! 


l)u 
V.ru. 


fry  a  g  Iti'  il  i'  ^M  ;!'  p  [/'  >  p  p  p  P 

Bö-ser,     wenn  du  wüsstest,wie  viel    Thrä  -  nen       und  wie  vie-le 
^     fte  .  le!  se      sa-  pe-ste,  auan-te        la  -  ffri-me  e    quan.li     so 


Seuf-zer  du  mich  ge  ■ 
e    quan-li     so -spi r  voi    mi  co  ■ 


kostet!  Ich  dich  gekostet?  Ja,du!      Ach,du  Arme,    das  thut  mir  sehr  leid!     Bleilist  du  nun  stets  auch 
State!    Io,     vi -ta  vii -a?    Vo-i.  Po-ve.ri-na!    Quanto    ini    di -spiace!      Mi    fug-gi  -  re  .  te 


Lepor.  j)  Elv  jl^    '  d  Elv 

mein?  Ja,  Zuckermäulchen!      Und wirstnlich nie  ver- lassen?  Niemals!        Gelieb -le-sier! 


/■iP"-  „  ..,..  Lepor. 


fe 


mein? 

piu?  No,  mu-so    bei-  lo!  Sa  -  re  -  te     sempre     mi -o?    Sempre. 


fe 
e^^ 


Ge- 

Ca-ris-  si  -  mo!     Ca  - 


D.  Elv. 


liebteste!  (DerSpass  ist  gar  nicht  ii-bel.)      Du,meinAlles!  Meine  Ve  -  nus!    Ach  für  dich  binichganz 
ris-si-ma!  (La    Inir.la  mi   da  gusto.)       Mio  te  -  so-ro!  Mia        Ve-nere!      Seni  per  voi        tut-ta 


^^ 


^ 
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Lepor.        -.       K  K         D.Juan.  D  Elv. 

^    Flamme!      Und  ich  sranz    A     Tische.      (JJer     Schlingel  fängt  schon  Feu -er!)  l^id 


m 


Flamme!      Und  ich  ganz    A     -     sehe.      (JJer     Schlingel  fängt  schon  Feu -er!)        "Und 

fo  -    CO.       Io      tut  -  to       ce.  ne  -  re.  (Il  bir  -  bo      si       ri  -  seni  -  da.)  E 


I 


S 


% 


Lepor.  D.  Elv.  Lepor. 

^  P  P  p  Ili,  i-  itoiP  p  %fV^^  I P   P  P  N-=## 

^  wirst  du  stets  mir  treu  sein?Das  versteht  sich.    So  schw6r^«s  mir!    Ich  schwörs  bei  diesem  Händchen,  da; 


non  m'ingan-ne  -  re  -  te?  No,  si -cu  -  ro.      Giu-ra  .  te -mi.       Lo     giù- ro  a  questa     ma- no,     che 


i 


D  Elv  ^^^''  ^"^ Lepor.fh'eheìi) 


^m 


% 


D.  Juan  (indem  er  tltiit  als  ob  er 
Jemunrien  törltcn  molli'). 


0  Himmel! 
Oh  Nu.  mi! 
Lepor. 


ich  voll  Innbrunst küsse,    bei  diesen   Aueen— He,  holiah, he!  Du  musst  sterben!     0  Himmel!   He, 


lesen   Augen— He,  holiah, he!  Du  musst  sterben!     0  Himmel!   He, 
bd.ci^)  con  tras-porJo,     e  a  quei  hei     lu-mi.     Ih    eh   ah  ih:  sei      morto!      Oh  Nu -ini!    Ih 


hol-la,  hol-la,  he!      Die     Sa -che  geht  ja  ganz  nach  Wunsche.    Lass    se.hen! 
eh     ih     eh    ah    ih!      Par     che   la     sor -te     mi     se  -  con.  di:         i-eg  -  giamo. 

Moderato. 


attacca 
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N?  16.  Canzonetta. 


Allegretto. 


D.  Juau. 


lieb  -  chen  komm  ans   Fen  -    ster,  er  -   hör 

ìiie    -  nial-Ia      fi   -   ne    -     sfni,  o         mio. 


mein   Fl  e  -       -  hen!        0 
te  .   so  -  -  ì-of       Deh 


ei    -    le,  mei-nera  Schmerz       Bai 

r/'(?  -  nia   con  -  so  -  hir  il 


-  sani       zu    spen  -       -  den. 
pian    -    to     mi  -       .       -  o. 


'iijfuffiiTTj/iLLirf 


fmm 


Kannst  mei   -  ne  Lie   -    be       du 

Se     ne  .  gfiiii  me         di       dar 


grau 
guaì 


sani      ver    schmä      -     hen, 
che  ri  -  sto  .       -        .  ro. 


dann  mag      ein  ra  -  scher  Tod  mein 

da  -  ran    -   ti  a  -gii  occhi  tuoi  ino  - 


f* 

i:ti„  r  1 

•L^-^ 

=r: 

^ 

TC »^ 

=q 





-* 

_ 
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>.      ^        ff 

.^1  -     r  "^#= 

Le  -    ben  en  - 

rir        ro  -  gl'i  - 

r    ^  ^ 

den. 

o! 

^ 



4 ^     »-       k  J 

Dein 
7-,, 

d 

P#ii   ^ur*  #1 

f^ 

F^f 

^ 

E^ 

P= 

r:- — k  *y  »y — 

«. 

y=d££ 

«  El 

r 

t=4 

^Jst 

i= 

£££^Et^ 

^J'''' 

■^UT     m^'-    '-^ 

f 

r" 

"^    ^    • 

;Hrf- 

#=fe 

£^=^ 

— ■ 

3 

=1 

^^~ 

»— ; 

^ 

-# — 

-       <    77 



h  ••  ■ 

-sy 

-1 

' — ' 

1 J  »  »  _ 

-1 

tj 

C 

-^^ ' 

'Y-k  r/Pr  IT  if  pr  ir^?piO  r  ^  ir  p  ^^ 


ho  -  nigsü-sses    Mund  -  chen  hold 

di'hai  hi  hoc-va      dui     -     ve  piti 


mir  lach    -   te, 

c/ieil  Ute     -      le. 


lieb  -  lieh  strahlt  mir  dein 

tu     che  il  zuc  -che  -ro 


«1  Win-i  m 


ÄS 


jftii'  ijr  uf  f 


Au  -  ge,wie  Mai  -  en-son      -      ne! 

por  -  ti  in  mez-zoil  co  -         -  re! 
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VIERTE   SCENE.   (Masetto  und  Bauern  treten  auf.) 

Recitativ. 

D.  Juan. 


Mas.  (zu  den  Bauern). 


D.Juan.  -A     #  M-    m-S^^-Czn  den  Bauei 


Es    regt  sich   was  am  Fen-ster 

Fe    gen -te  al  -  la     fi  -  ne  -  stm. 


ja    sie        ist      es....     Pst,  pst....       Nur  un -ver - 
forse  è       desi      sa:  zi      zi!  Non    ci    stau 


^ 


-sen,       ihr  wer-det   se     -     hen,wir  fin  -  deu  ihn    hier.      (ich  ho -re  sprechen.) 


Mas. 


i 


dros-^en,       ihr  \(er-det   se     -     hen,wir  fin  -  den  ihn    hier.      (Ich  ho -re  sprechen.)  Bleibt 
chia-mo:  il     cor  mi    di  .  ce    che  tro.var-lo     dof>  .  biam.      (Qnal-cii  -no    par -la.)       Fer 


m- 


D.  Juan. 


P  P  P  ^  P   P   p  fl  ^P  P  P  F  I  ^-0  9  P  p  p^^ 

stehen  hier!     Mir  scheint  als  ob  dort  sich  et -was       re  -  ge.      (irr' ich  nicht,  ist's  Ma-set  -  to. 


ina. te.  vi:         nii     pa  -  re  cfieai.cu.no   qui    si 


gè.      Virr  icn  nicüt,  ists  JVia-set  -  to.) 
inuo.va.        (Se  non  fai  -  lo,è   Ma -set  -  to.) 


ì 


m 


p 


^5= 


Mas. 


^ 


è 


p  p  p  p  IP  p  p  r  -p -  p  r ^ 

iei-ne  Ant-wort!     Muth,das   Ge-wehr    an  die   Ba-cken!     Wt 


* 


m 


ni  .  mo,schio-ppoal       ma  .  so! 


er  ist 

Cfii    va 


da?         (És  sind  vie  -  le 
la?  (Non    è       so  .    lo. 


da  heisst   es        klug  sein.) 
ci    vuol    gin    .     di  .  zio.) 


Ihr   Freunde!         (Kennen 
J  .   7ni  .   ci...       (non   mi 


$ 


darf   man  mich  nicht.)       Bist  du's,    Ma    -    set  -  to?         Gra-de    der    bin     ich, 
vo .  glio    SCO  .prir)         Sei      tu      3Ia     -     set  .  to?  Ap-pun.to     quel .  lo: 


W^ 


D.  Juan 


Mas. 


1G7 


du?     Kennst  du  mich  nicht  mehr?     Ich      bin    ja   der  Dienbr  je  -  nes  Don  Juan.      Le-po  - 

tu?  Non     mi     co  -  no  -  sci?         il        ser  -  r,o    son    io     di    D<iìi  Gio-van  .  ni.  Le-po  . 


^^ 


D.  Juan. 


p^^~^\  ^  ^^  M   P   iW^P  M  P'^  P 


i 


rei  -  lo!  der     Die-ner  je  -  nes         saub-ren     Ca -va  .  lie  -  res?    Frei-lieh, 

rei  -  lo!  ser  -  vo      di  giiell'    in      -     de-  gno      co-  l'a  -    lie  .  re!      Cer .  to. 


m 


m 


^ 


Mas.  -0-  ■»-      \y 

churken.  Je -nes      ehr-lo-sen  Buben!  Kannst  du  mir  saiiien ,wo  wir  ihn  f iudei] 


^=^ 


i 


je- nes  Schurken.  Je -nes      ehr-lo-sen  Buben!  Kannst  du  mir  sagen , wo  wir  ihn  finden 
di qi(elltriv-co  .  ne.     Di  quell '  mm  senza o -no -re:       ah,    dimmiunpo-co,  do-ve  possiamtm- 


^ 


cön-neu?        Wir    ha  -  ben   uns   ver  -   eint,  ihn  todt-zuschia-ffen.       (Ei -ne  Kleinigkeit! 


kön-neu?        Wir    ha  -  ben   uns   ver  -   eint,  ihn  todt-zuschla -gen.       (Èi-ne  Kleinigkeit!) 
rar-  lo,  lo      cer-  co     con     co    -    stör  per  tru  -  ci  -dar-  lo.  (Ba  -  ga  -  tei     -      le!) 


m 


Mein  guter FreundMasetto,    ich  schliesse  mich  euch  an,      dem  schändlichen  Patron  eins  auf-zu- 
Braris-si  -7no      Maset-to!    an-ch'io  von  i'oi  m'u-nisco,   per     far- gliela  a  quel  hir-lio    di    pa- 


^ 


"'r  |i    )i  [I  ||Y    1*  l'f  r  f  r  p  i^ 


pel -zen.         Zuvor  doch  hört,         was        ich    mir   aus -ge- son-nen. 
dr(j  -  ne;         ina  u-dite  un  po',  quäl  e      la      mia  inten -zio  -  ne. 
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m  17.  Arie. 


N9  17.  Aria. 


D. Juan. 


Ihrgehtnachje-nerSeitehin 
Me  -  fa      di  voi  qua  va-da-no 


durch  die -se  Gas- se  ihr! 

e  gli  ai-tri  va  -  dan  là, 


Nur  klug  undstill,dannfangtihrihn, 
e  pian  pianin     lo    cer-chi-no. 


^^^f'i^r^ 


H*  ?H^-H 


*   ^  ^tp^ciroi^ 


^     ^     ^F  ir    .  r  p  p  f  i 


'^  I  p  r-  M  r 

ist  nicht  weit  von    hie 


hier  ja 

tan    non  fin     di       qua,  no 


ja,        ja,  er  ist  nicht  weit  von 

Ion   .     tan  Ion- tan  non  fia    di 


hier 
qua. 


Seht  ihr  ein  zärtlich  Pärchen      die    Strasse    hinspa 
Seunumn'eu-na  ra  -  gaz-za        pas  -  seggi  an  per  la 


-h  pP^  PPPP  M^P   7P    pp  pp  |.p  v^f  p-i 

zie-ren.      hört  unter  ei -nem  Fenster       von     Lie-be     ihr  par   -  li- ren,  dannhabt  ihrüin,dar 


par   -  ii-ren,aannnaDnnrmn,dann 
piazza,  se  sottoauna  fi  -  nestra  fa.reall'a-morsen  .    ti -te,      fé  -ri .  te  pur,  fé 

4r^^  'tr^-^  /--"^  ^ 

-ß— m^j^ ì::^ ==^^ 1 H. ^ 


1 1  i^r! 


>i-Ur  jjLf 


packtihn,  zerschlagetundzer-hacktihn, 

ri  -  te,     fé  -  ri  -  te  pur  fé  -   ri  -  te  : 


densau-bernCa  -  va- 
//   mio  padron   sa- 


lier!. 

rhf 


Nochmer-ke  sich  ein    Je  .  der 

In     testa  egli  ha  ini  cap.  pel  -  lo 

4r^  '       ' 


*n  j    7  p  p  p  p  p  1^  r  < 


f=¥=^ 


am  Hut  die  weisse     Fe  -  der 
con   cari.  di.  di  pen-  nac  -  chi, 


den  grò  -  ssen,     wei   -       -     tèn 
ad -dos  -   so  un      gran  man- 
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V^  r       7  ^  p   p  [7    [7  1^       ^  P  P  P    P  P  1^ 


lier,  drankenntihr.glaubet     mir 

gli.  ha,  e    spadaaifian-coe-gUha, 


den  saubren   Ca- va  -  lier. 
e    spada  al  fiati  -  co  e  -gli ha . 


y-\,  t     VP  p  p  PMf   p  p  ppppii'J)j 


Seht    ihr  ein  zärtlich     Par- chendieStrassehinspa- zie-ren, 
Se  ì/n  UOVI  e  u-na  ra  -    gaz  -  za  passeggianper  la    piazza, 


f  i,j-.  #QEri^./^i-3  ^  j)  ^  ^  \i,  I J  F  ^g 


È 


•^^McJU-r  cXI^  |j'vpvpv]>i^^ 


^—  V  p  p  p  p  p  I  r    p  p  p  p  p  p  I J^  i'  i  ì 


È 


hört  un-ter  ei-nem    Fen  -    stervonLie-be  ihn   par  -  li-ren,                    dann 
se    saffo  a  ima  fi  -    ne  -     strafare   all' a  .mor  seri  -    ti.  te,  .ZL- 


■nWfcf^cEcfk  ■>  P  ^  P  ^  .h  4j)fTy? 


'>J^i    ì    v^l^p  ,f  f  p  pf  I^^P  .i^t^  ^ 


packt  ihn,  dann  packt  ihn,      erschlaget  und  zar.  hackt  ihn,      erschlaget  und  zer 

ri  -  te, fé  .     ri  -  te,        fé-  ri  -  te  pur,  fé   .     ri-  te,       fé.  ri-  te  pur,  fé 


i4i:....  f  ^^  M[  F  ^  hì'\  Li  t 


M'     r  ^IeeeI 


f  f  r  F  -^  fV  r  '^ 


!* 


•)\    P   p7P     P     J)vJ)|p?pp:?p|^ 


^EE 


hackt  ihn  erschlagt  ihn!  Ihr    geht  nach  je  -ner  Sei  -  te  hin , 
ri -te,    fé-  ri-  te!    Me  .   fa      di  voi  qua  va  -  da-no. 


durch 


i       r   p^  V-^  V^ 


die-  se  Gas-  se  ihr, 


t     rpip  ^pp^p-llf^ 
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jlial'tri  va  -  danlh. 


nur  klug  undstilLdannfangtihrihn. 
E    pian  piani n       lo    cer.chi-no, 


%PWw 


TT 


i  -'•^^-^OS'-Cjep^ 


r 


<  T-tfi 


^ 


^ 


é 


^ 


P  f  F I  r 


er        ist  nicht  weit  von    hier, 
/o«  -    fan    non/ia     di      qua, 


ja, 
Ion 


•-UKÌK 


-n  r  vpppl^^lr    i     vpFFfFip  p  ^     vpFs^ 


ja,        er  Ist  nicht  weit  von  hier . 
tan,       lontan  non  fia   di   qua. 


Nurhurtigohne  Wei-len,  nurhurtigohne 

An-  da-te,  fa. ^e   presto ,  .  an-da.te,fa.fe 


Weilen,ohneWeilen,ohné\Veilen,ohneWeilen.ohne  Wei-len! 
presto,  fate  presto,  fate  presto,  fate  presto,  fate  presto! 
^-^_      4r^ — ^       4r-^ — ^_      4r^ — ^_      4r^ 


Nur    du,   du  bleibst  bei 
Tu    sol,  ver-  rai     con 


^ 


Fp-piF'   Fp-  nT  Fp-   ffli  J  m 


^tt. 


mir. 
me. 


nur  du 

tu  sol 


Jag 


dubleibstbei  mir,        dubleibst  bei  mir,     du  bleibst  bei    mir!  Glaub 

ver- rai   con    me,        ver-rai      con  me,     ver.rai      con     me.  Noi 
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'>--rr  PJT'  pi^r  r    (  r  "Pif  ^pr-''Pi  r  ^^ 


mir,  oFreund  Ma  -  set  -to, 
far  doh-bia  -  mo  il    re  -  sto, 


den  Rest  besor-gen    wir.         ja,  ja. 
e     già    vedrai  cos'      e,  cos'  e, 


ja, 
cos' 


^^ 


m^mm\  f  ^ 


^ 


j  j    r  P 


j-^ 


i 


st 


«=» 


-fp 


wir,      ja,ja,        ja,  ja,  denRest  besor-gen  wir,      ja,  ja,       ja,  ja,  denRest  besor-gen 

è,       cos'è,        cos'  è,  e  già    vedrai  coq'  è,       cos'è,       cos'   è,  e  già    vedrai  cos' 


1^  p  F  fvF  if'^  i^^^^ ^^  N  Ffl  1^  JHj^^ 


'>-^    m    J^^j    IJ^^-^W  JlV    ^V    Ir^j    JWj    |j)V,.:i),^^E^ 


'>--v  r  "^^r  pp-pir  ^^P'  ^P'Mf  v^pjp-piri 


wir,    denRest  besorgen  wir,       denRest  besorgen  Mar,     denRest  besorgen  wir. 
e,        e  già     vedrai  cos'    è,  e  già     vedrai  cos'    è,         e  già    vedraicos'  è. 


j  M  M^i^t 


FÜNFTE  SCENE. 
Recitativ. 

D. Juan 
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Stil-  le,  lass  mich  erst  hör- chen!      Al-les    in       Ord-nun«'!  AI  -  so  wir  wo  1 


Stil-  le,  lass  mich  erst  hör- chen!      Al-les    in       Ord-nung'!  AI-  so  wirwoUnihn  er 

Z/t  -  to!    la -scia  ch'io  seri  -fa.        Ot  -  ti .  ma  -  vieii-  te!  Dun-qiie  dob-biam  tic    . 


mor-  den"?  Versteht  sich.DbchwUrs  nicht  auch  genug-,  ihn  durchzu  -  prü-geln ,   ein  paarRippenihm  zu 
cider-lo?    Si-cii-ro.      E      non     ti     ba.ste-rin   rom-per-gli    l'os.sa,      fracas-sar  -   gli   le 


^ 


P 


^ 


„  ^^S-  -«■        *  \ym     m     m  „D.Juan.  .,± 


É 


brechen'PNein.nein.  ich  will  ihn  mor-den,    in  Stü-cke  ihn  zer  -  reissen!    Hast  du  Waffen?     Ei 
spalle?      No,   ito,   voglio  aimnaz  -  zar- lo,    ,vo' farlo  in  ceu-to       bra-ni       Hai  buone  arme?     Co 


fi* 


^ 


A 


% 


D.  Juan.  Mas. 


.^>^  ^  P^  P  P  P  p  P  I  P  P  rP  p  P  p  p  iM  7'n  p  TJa 

freilich!     Zu-erst  hier  aie  Mus  -   ke-te,     unddannnochdiePis  -    tele.   Wassonstnoch?  Gè 


é 


freilich!     Zu-erst  hier  die  Mus  -   ke-te,     unddannnochdiePis  -    tele.   Wassonstnoch?  Gè  - 
spet-to!      ho  pria  questo   mo  -   sehet- fo,     1   e    poi  que-sta  pi  -    sto  -  la.       E    pò  -  i?      Non 


É 


W^ 


m 


D.  Juai 


PPT p  p 7prp l'p^  pppppipp/  ppppTi 

Ei,es  genügt  schon.    So  nimm  denn:    Dieses  fiirdiePi  -  sto-le,       dieses  für  dieMus- 


nügtsnicht?   Ei,  es  genügt  schon.    So  nimmdenn:    Dieses  fürdie  Pi- sto-le,       dieses  für  dieMus- 
ba  .  sta?     Eh  ba-sta,cer  -  to.        Or    pren-di:       questaperla  pi  -  sto-la,        questa  per  il  nio 


.  .Mas.  D.Juan.  , 

'>'u  i''^  7phP  p  rf  »y  p^i^^p  i  ^  ^n^^ 


ke-te.  Au.        au,  mein  Kopf,  mein  Rücken!  Schweig,  o- der  stirb!  Nimm  dies  für  das  Er - 

schetto.  Ahi!      ahi!  la       te-   sta    mi -a!       Ta  -  ciò  tue-  ci  -  do  Que- sta,per  ammaz. 
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|>>-  P  M  M  P^P  ^  I  ^  p  7  B  p  PT4  I  V   P  P  F  F'^ 

morden,      unddiesfiirdasZer  -  reissen      Dahast  du,  dei-nen    Lohn,  du  dummer  Tölpel! 


morden,      unddiesfiirdasZer  -  reissen      Dahast  du, dei-nen    Lohn,  du  dummerTölpel! 
zar- lo;        questa ,  per  farlo  in    ira-ni.       Vii  -  la  -  no!  mascal  -    zon!  cef-fo   da    ca.ni! 


ij  V  i 


fz 


^F=^ 


Mas. 


SECHSTE 

Zeri. 


0  weh,  mein  armer  Schädel!       Oweh,    mein    Rücken,   dieSchulter...  Wehnmein 
AhHahiJ      la   te  .sta      ?ni^a/       ahüahij       le       spal.le      eil  pet-to!         j)i    ^p^ 


f.     SCENE.  ,  .LI  -*^-  -     « 

I  p     f    p    J'  J'  '  iJ.  I  |)'  ^1  i  J-  J'  Ji  Ji  '»P   f  f 


i 


Ohr     mich  nicht  täusch -te, 

ti    .      re      7m     par  .    ve 


so         hört    ich  Ma-set-to     ru  -  fen  0     weh.  Zer 

la  co  -   ce  di  Ma  -  set  -  to.  Oh     Dio!  Zer 


pritp  p  ^ p  p  F  p  p  ,  r  I  ^ 


Zed^ 


•.       ,        ^    „         Mas. 


li-  na,         0  mein  Zer- lin-chen,         za         Hiìl-fe,  Sag' was  ist     dir?  Der 

//  -   na!       Zer- li .  na    mi  -   a,  soc  -      cor  -  so!  Co.  sa  è   sta  .  to?  L'i 


^)  p  p  4p^  P  p  •> /*  Vf  P  F  p  p  ffli j) J'iiip  i^ 


Schurke,   der  freche  Bube     hat  die  Knochenmirzerschlagen!  Wehemir  armenFrau!    Wer?      Le-po- 
ni-quo,    il  scel.lc-ra-to      mi         rup.pe  l'ossae  iner-vi!    Oh  po-re  ret-ta     me!      chi?       Le-po- 


rel-lo,    wenn  nicht  der  Teu-fel    in    sei-ner  Ge  -    stalt.        ^       Dasiehstdu!  Sagt' ichs  nicht 
rei  -  lo!        0    qual-che  dia .  voi  che    so -miglia  a        hi-    i.  Crn-del!  non    tei  diss' 
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P  ^  V  iii  J    ;i  J)  I  „j.  j^  j^  ;>  j^  j)  .  È^^Eé 


im- mer,         dassdeinthb  _  rich-tes,  ei  -  fer- sücht-g'es    We  -  sen         dichnoch  in 

i   .    0,  che  con   qiie  -  sta     tua  paz .  za      gè  -   lo  -  si  -    a  ti     ri .  ditr 


m 


Mas. 


m^ 


Zeri. 


i 


hreck-li-  che  Händel  bringen  wer  -  de' 


f^ 


t-£ 


schreck-li-  che  Händel  bringen  wer  -  de? 
re  .     sfi    a   qualche  brut-to  pas  .  so? 


Wo  fühlst  du  Schmerzen?    Hier!  Wo 

Do  -  ve      ti     duo  -  le?      Quii  E 


h  .,   Mas.  L^   „      Zeri.  .         Mas.       i  iSl  N 

sonst  noch?  Hier,  undhier,und        da!     Sonst  fimlst  du  keine  Schmerzen?      Wie/u  fragst  noch  nac 


sonst  noch 

po  .  i?      Qui,  e  an-  co  -  ra 


Schmerzen?      Wie,du  fragst  noch  nach 
E    poi  nontiduol      al  -  tro?     Duolminnpoco   questo 


i 


mehr-ichhab  an  denen  grade  ge-  nug.        Ei  nun,  dasthutnicht  viel,wenndusonstniirgesundbist. 
pie,        questo  oracelo,    e  questa   viaìin.      Via,  via,  non  e  gran  mal,      seil  re  .    stoe  sa-no. 


EE^ 


M 


m 


^ 


^ 


Komm  schön  mit  mir  nach  Hau- se         und    wemi  du  mir  versprichst,  dei -ne     Éi  -  fer- sucht  zu 


i 


Komm 
Vien  -  te  .  ne    meco 


dei-ne     Éi  -  fer-sucht  zu 

pur   -   che   tu  mi  pro-met  -    ta  d'es  -  se  .  re   men  ge 


las- sen,        dann  will  ich  dich  schon      hei-  len,meinMa- set  -  to. 


las- sen,        dann  will  ich  dich  schon      h 
lo  -  so,^ io,     io      ti    gua 


set  -  to. 
ca-roil  mio  spo  -  so. 
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N9  18.  Arie. 


N9  18.  Aria. 


Grazioso 


Zeri. 


&~C:^\ppP-\0  ^>\^p^ i^jp IP  p p I r'I 

^        Mit- tei,  das  dirmein  Schätzchen, wenn  du  fein  frommbist,  Heilung:  ver- schaifì 


Mit-tel,  dasdir,mein  Schätzchen,wenndufein  frommbist,  Heilung  ver- schafft. 
r?  -  710,     se  sei  buo  -  ni    .     no,    che  bel  ri  -   me  -   dio     fi     ro.glio     dar. 


É 


Mpir  Mpp i 


p  ppir  p 


« 


'Sist  so  na  -  tUr-lich, 
E   na-  tu  -    ra  -  le. 


mundet  so    köst-lich,  kein  A- pò  - 
"w^- — ^       non  dà  di.  sgu-sto       e     lospe 


1^ 


m, 


m 


m 


w 


w 


m 


i 


1 


É 


M 


^ 


m 


frplB  f  J'I  J'P'lp   [I  J'I  Jipiln   pJ'IJiJ.^ 

tlie-ker  kennt  seine  Kraft, nein      kein  A-po-the-ker        kennt  seine      Kraft. 


^-ker  kennt  seine  Kraft, nein      kein  A-po  -  the-ker        kennt  seine      Kraft 
c/a  .  le      non   lo  sa     far,  no,         non    lo  sa     far,  no,         non   lo  sa     far. 

^ — ^ 


4  fl^rsii'^^ 


J' ^  M  i^4 


^ 


^^ 


^^ 


p^^ 


^EÈ^ 


,Ja,dieser  Balsam.er  wirkte  schon   Wun  -  der,  magst  du  ihn     ko  -  sten,  bin    ichbe-  reit. 


magst  dl 
E  t/h  certo      bal-sa^mo    che  porto  ad-  do  -     so,      da  -  re  fei       pos  -  so    seil  imoi pro-  var. 


m 


^ 


m 


m 


P 


Ä 


^ 
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^ 


Willst  du  auch  wis  -  sen , 
Sa  -per  vor  -    re  -  sti        , 


wo  ich  ihn  ber-ge,wo 
ir^ — ^        do- ve  mi    sta,  do -ve 


^ 


m^ 


^ 


w 


m 


m 


M 


M 


È 


M 


S 


^ 


^ 


I  ppo/'ir-^^ 


P^Pf 


ichdenBal-sam    ber  -     -   gè? 
do-üe,do-ve  mi      sta? 


*?^    klo  -  nfeiihiei 


as   lieiltdein  Leid!Fiinlstauesklopfenhier,fuhlstdi 


klo  -  pfeuhier? 

bat  -  te  -  re, 


m 


m 


^ 


Das   lieiltdein  Leid!Fiihlstduesklopfenhier,fuhlstdues 
toc-   ca-mi     qua;   sen.  ti -lo   bat-te- re,    sen-ti-lo 


£ 


% 


^ 


F'rrrrgijj^rrlrfffrrl  VjvrrrlB  ?L| 

■aMHMMHBMM  ^^gH^^g  BB^SB^S  ^gg^^^g  Y  ^^a^Q 


i 


P    P  P  Ip    ?f!  pPIFJÌi'  p    Pg 


Das  heiltdeinLeid.  Fühlst  du  es  klopfen  hier,  fühlst  du  es 
toc  -  ca  .  mi  qua!  seit-  ti-  lo  bat -te  -  re,  seil  -  ti- lo 
4r^ 


klopfenhier,        fühle  dif^s       Klopfénhier,       das  heilt  dein   Leid, 
bat-te-re,  sen-ti-lo  bat-te-re,  toc-  ca-mi      qua! 


dein, 
qua! 

4r^ — 


Leid! 

iuà!_ 


£ 


^ ,m  m\\  m\u  Ar\\\  n  rji 


pfeii  hier,       fiih-fe  dies  Klopfen,         füli-le  dies  Klopfen,       fiih-le  die 


Fühlst  du     es       klo 

sen  -    ti  .  lo         bat  -    te  -  re,         toc-ca-mi    qvò.qìih!         toc-ca-mi  qua,qva! 


dies 
ca-mi 


i^M-p  r  p  ir  ^ 


Klopfen,    das  heilt  dein     Leid 
qua,  qna!    toc  -  co  -  mi       qvh! 


SIEBENTE  SCENE.  (Dunkle  Forha/leim  Hause  der  Donna  Ama) 

Recit. 

Lepor. 


(Venrnridlttn^.) 


m 


•/<lr   P    P  P  g   I'    ^'     P   r  P  ^    I  P    p   P   r    v^P   (1^^^ 

Ich   se -he  Fa-ckeln schimmern,     ja,  sie       kom-nienhier  her^       Mss  lins  liier  war-tei 


ten, 
Dl    mol-te   fa- citi    la  -  me        s'av-vi    -     ci-  na,o  mio  ben-       stia-mo  qui  vnpo-co. 


bis     sie  vor -bei    ge-gan-gen.     Was   be  -   sorgst  du, 
fin  -  che  da    noi    si    sco  -  sta.      Ma    che         te  -  mi. 


n  -  èe  -  be  -  te  -  ikx  Gat  -  te? 
ra  -  to     mio  spo  -  so? 


Nichts,o    ffar  nichts...  ffe-wìs-se    Riick-sich-ten,  dnunwill  ich  setfn  ob  die  Lich-ter  sich  ent- 
Nvl-la,   mi -la...      cer-ti    ri  -  gnor- di...  io     do'    ve  -  der       seil  lume  e    già   lon- 


D.Elv. 


-np'^  F^|if?pp   pi'filPrrPPjpTlPPft  i'V^-^i  j^ 


fernen.  (Ach  hätt  ich  diesen  Schatz  doch  vom  Halse!)  0  bleib  nur  holdes  Wesen!    Theiirer  verlass'mlch  nicht! 
ta-7io.  C4h   co-me  da  co-stei     li  -  be-rarini?)  Riinanti,a-ni-ina  bel-la.     Ahi  non  lasciar  .     -vii. 


N9  19.  Sextett, 


i 


Andante.  D.Elv. 


fe 


ì 


^ 


^ 


^ffi 


On\\   r>J    yìl 


Einsam  hier,  an  dunk  -  ler  Stätte  pocht  mein  Herz,  erfüllt      von 
So-l(i,    so -la  in  bv  -  jo     lo -co  pal -pi  -  far      il  cor        mi 


p^m* 


unnn 


^m 


j)!j!j'^  /' 


ì  "^^^^=1^^ 


i 


•^t'ì,l'jJjjl!, 


I 


^ft 


p  rZil^ 


i  r  M|;  ^     ip^p^r^i 


Banken,    und  die   See  -   le,  sie  bebt  be  -  fan  -  e-en,  neu-er  Jam-mer  ah    -  ne 


Bangen,    und  die   See  -   le,  sie  bebt  be  -  fan  -  gen,  neu- ér  Jam-mer  ah    -  net 

sen-to,        e  m'as-sa    -    le  vn  tal  spa-ven   -    to,  che  mi  sem  -  bra  di        7no- 
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(geht  tastend  umher) 


n,  fr  ^P  Mfr  *P  P  ippp'PP'P^p'  Pi^ 


^e-bens,    wie    ich     su- che,     kei  -  ue     Thii-re,kei-neTlm-re  ist    zu   fiu-den. 
cer-co,        meri     r?  -  tro-ro        qve  -  sfa    por-ta,  qve-sfa  por-ta  scia- gii  -  rn  -  fn,- 

•  P \ 


ttt 


^-^^ 


^^ 


J  ^^  ^^  ^  ir  £/)^jj- 


^ 


^^^y  ^.  ^ 


^ö 


i.'i,  ?  [7^ 


p^ p-  p 


[^'i[^ 


<  p  p  I  p  p  ^    ^  p  p  I  p  M  ^"  p 

sach  -  te,      sach-te  ja     da        ist  sie,         jä^  da 

via  -  no,       pia -710,  l'ho  tra    -    im  -fa,  Vio         frt 


i^^vm^^^uh 


pf  ff^'f  l 


-i — ^ 


zl_r  '  LlJL;  "[^ 


j'ir  *'r  r  Cjir  ^  r  ^^'i  r  ^^"^^  ^  P 


ist  sie^     jetzt  ver  -  scliwiu-de    icli  von      hier,         jetzt      ver-schwin  -  de    ich  von 

va-tn,        ec  -  cnif       fem  -  pò    di    fug  .  gir,  ec  -    co  il   tetn    -    pò     di  f/tg- 


4i>i,Y  ifFj 


^Äi 


B 


•M.  j  ■  fTjTriTrm^jpWjTyg^ 


n,^n^  pPnppp-flp-pp-piJi^^^ 


hier.jetzt  verschwinde. jetzt  verschwinde  jetzt  verschwinde  ich  von  hier. 
gir,  ec-coil  fem-po,  ec-coil  tem-po,  ec-coil  feni-po  di  ftig-gir. 


(Donna  Anna  vnd Don  Octa- 
vio  mit  Fackelträgern) 


Heti  em-por  die  feuch  -  ten      Au  -  gen,      o 
Tergili     ci-glio,o  vi    -     fa       mi   -    a,         e 


lass    ab 
dà     cai 


gar 
ina  al 


i 


r    ir   ffU     J'iJ   j 


dei 
bra 


nes         Va    -    ters       tie 
od-      -  dio         (ìel        ß:e 


fpii  Schluni-mer, 
7n  .  to  -      -re 


Pw  ^      gP 
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wird 
il 


mein    Schmerz     er    -     lo^     -     sehen     sein,     wird  mein 

mio         pian    .     to       pno         fi      -     nir,         ii  ^ (^  mio 


Ach  wo  mag  der  Gat-te    wei  -  len? 
M,  dov'è       lo  spo-so    mi    -    o? 


Trifft   sie 
Se     mi 
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m 


\i   >Mi'^p-  flipp  p-  pp"  r^ 

Hier  die  ThiiH  null  will  ich    ei-len  sach-ie,  sach  -  te,  fort  voi 


nJ'    ^i<r-   p^m 


Hier  die  Thüi^  null  will  ich    ei-len  sach-ie,  sach  -  te,  fort  von 
(/  -  na  por  -  ta    là    vegg'  i  -  o,  che  -  to,  che  -  toio  vo'  par- 


i  r  n-  p-  n 


mich,        bin  ich         ver  -   lo-ren! 

fro  -     -  va,  son         per  -  dv-tol 


Hier   die  Thür,  nun  will   ich 

U  -  na  por  -  ta    là    vegg* 


h  r    P  rv  F  p'  flir  ^ 


hier,    sach-te,  sach  -  te  fort  von  hier. 
ftr,       che  -  to,  che  -  to  w  vo'  par  -  tir! 


ei-len,sach-te  sach- te  fort  von  hier,  hier  die  Thür,  nun  willich   ei-len,sachte,sach-te  fort  voi 


ei-len,sach-te  sach- te  fort  von  hier,  hier  die  Thür,  nun  willich   ei-len,sachte,sach-te  fort  von 
/  -  0,  che-  to,che-tow  vo'  par -tir,  che-to,  che-to,   che-to,   che-to,  che-to,  che-toio  vo'  par- 


ACHTE  SCENE. 
Zeri 


D.Anna. 


U\\'nu  p  PPi'ip  p^     r  'ip-pip  u    r'rn 

*^-        Hallt  Mis- se -thä-ier,  nicht  vonder  Stel -le!  ^e7der~\€rwäTther  lässtsichlne 


Hallt  Mis-se-thä-ier,  nicht  von  der  Stel  -  le 
Fer  -  ma,bric-co-ne,    do  -  ve  ten   va  -   i 


% 


D.Ott 


Wie,   der^er-  rä-ther  lässtsichhier 

Ecco  il  fei  -  lo  -  ne^   .  Com'   e  -  ra 


8e 


r  'ip-^ip  p^    r^ 


Mas. 


n\^  U^^  p  ppi^  h 


Wie,   der  Ver-  rä-ther            lässtsichhier 
Ecco  il  fei  -   lo  -  ne...           Com'  e  -  ra 
(Lep.  verhvllt  das  Gesicht.) 


Hallt  Mis-se-thä-ter, nicht  vonder  Stel -le! 
Fer  -  ma,bric-co -ne,  do  -  ve  ten    va-  i? 


'H\  J   i 


hier! 
tir! 


V :\\  \  r  m^i^^p^^^ 
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*^        sehn!         Tod  diesem  Schändfichen,  derniichver-ra  -   theii,     der  mich  ver- rathe 


sehn!         Tod  diesem  Schändlichen,  derniichver-ra  -   then,     der  mich  ver- rathen! 
;/  Ahmnrnil  per  -  fido!      chem'ha  ti-a-di   -     to,       che  m  hu  tra-di-to! 


^i>-      rp'P^^:  '^  ^ppMr   J  ^p  PMS 


Tod  diespin  Schändlichen,  der  mich 'ver-ra   -  then,     der  mich  Ver- ratlien! 
Ahvmrail  per -fido!      chevihn  tra-di    .     to,       chem'hn  tra-di-fo! 


>  jinmoruH    per-jiao:       cnemnn  rra-ai     .     to,       cnemnn  rra-at-ro 

P'  r    j  r  p-  p  IV;  pr  ^p  p  p  i^r    r   ^P  P  ^^ 

•J  sellili  Tod  dirSHinSchÜtiHliV-lif'n    df^rrmVIivpr-rji    -    fb^n       H»^r rmV]i\-fr_ra+Viii 


m 


sehn!  Tod  diesemSchandJichen,  dermichver-ra  -  then,     der  mich  ver- rathen! 

g?m!  Ahmornii  per-fido!      chemhn  fra-di   -      to,       chevihn  tra-di-to! 

'    -•  ff  I  *.     mwi         -    -     - 


rp'f^ip-  pr  ^TP  Pip   p  7p  p^ 

d  diesem  Schändlichen,  der  mieli  ver-ra  -   then,     der  mich  ver- rathe 


Tod  diesem  Schändlichen,  dermichver-ra  -   then,     der  mich  ver- rathen! 
Ah  mora  H  per  -  fido!      chem'hn  tra- di    -     to,       chevihn  tra-di -to! 


W^^ 


t~rTr7Pr^ff^¥^ 


WJVsmussich  se-hen? 
E  Donna  Elci-ra? 

Ti^vX.sof torace 


Schont  mei -nes     Gat-ten, 
È     mio   ma  -    ri  -  to 


er  -  hört,        erhört    mein  Flehn! 
pie  -    th,         pic-th,      pie  -  th! 


Wismuss  ich 
È  Dnn-nnEl- 
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VI  -    -  ra, 
re  -     -do? 


kaum      kann     ichs  ver  -  ste  -  hen! 

ap  -       -  pp    -    na     il       ere  -  do! 


vi-ra?     Kaum  kann      idi's  ver- ste  -  ht^n.kanm  kann  ich's  ver  -  ste  -  hen! 
ve-do?        dp  -  pi'  -     -  rin     //     e7-r    -   do      ap  -pe   -    na      ii       rir   -  do! 


Nein,  nein,nein,nein! 


^m 


Er  stirbt! 


mor  -  ra! 
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*^        neiii,    neiji,nein,  nein! 
no,        no,  no,     no, 


Er     stirbt. 
ìnor  -    ra! 


ì^ 


<  r  I J  j 


^qFr=f 


Flehn! 
fa! 


Er     stirbt. 

mor  -   ra! 


n  \  t  r  riiiJi 


H  n  j  i  - 


nem,    nein,nein,nein! 
no,        no,  no,     no. 


Er    stirbt. 


hs^ 


'H\  I  K  Mt^n 


Lepor. 


<  rifrr  r 


Er   stirbt.  Ach  habt  Er- 
-  ra!  Perdali,  per- 


nur  sei- ne     Klei  -  der! 
sbasita  co  -  sfe   -    i 


Der,  den  Ihr  suchtest  weit Barmherzig - 

vi  -  ver  la  -  scia-te-  mi perca  -ri  - 


keit,  der  den  Dir  sucht  ist  \veit, Barm  -  her  -  zig  -    keit,  Barmher- zig-  keit,  Barmherzig- 

ta,  vi  -  ver  la  -  sciate  -  mi per     ca  -  ri     -     fa,  per   ca-ri  -  tà,    per  ca-ri- 
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D.  Anna. 


Wie  Le-po  -  rei  -  lo? 

I?ef'/  Le-po  -  rei  -  lo 

Zerl.u.  D.  Elv. 


Welch  neu  -  e  Täuschung! 
che  inganno  è   qne-sto! 

£s 


\rn----i\i\. 


^ 


Wie  Le-po  -  rei  -   lo? 

Dei!  Le-po  -  rei  -   lo 

sotto  voce 


Welch  neu  -  e   Täuschung! 
cheingamioè    qve-sto! 


Él      .  sotto  i:o(-e f, ,  »      , 


élch  neu  -  e 


Wie 
Dei! 
sotto  voce 


Le-po  -  rei  -  lo? 
Le-po  -  rei  •  lo 


Welch  neu  -  e  Täuschung! 
cheingannoè    qve-sto! 

L 


'^A  r  <  Mpir  r  -      \^'\  r  pir  r 


Wie 

Dei! 


Le-po  -  rei  -  lo? 
Le-po  -  rei  -   lo 


Welch  neu  -  e  Täuschung! 
che  inganno  è   questo! 


^^ 


* 


^ 


r    r  L!  r 


/ 


^^prgirr 


Le  -       - 

Le  - 


$ 


pò      rei  -    lo? 
pò    -  rei  -    lo 


W^ch  neu  -  e   Täuschung  ! 
elle  inganno  è  questo! 

^ 


M 


a 


P 


m 


Ì3 


^m 


Le 
Le 
P 


pò      rei    -    lo? 
pò      rei       lo 


Welch  neu  -  e  Täuschung! 
che  inganno  è  qve-  sto! 


Welch  neu  -  e   Täuschung:! 


Le- 
Le 


^m 


pò      rei   -    lo? 
pò      rei        lo 


Täuschung! 
che  inganno  è  qve-sto! 

I_ 


»  ritp  f  p  I  r  r  ^ 


r    pir   r  - 


-  pò      rei   -    lo? 

-  pò      rei       lo 


Welch  neu  -  e  Täuschung! 
cheingannoè  qve-sto! 
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•J  Stnii-TiATi    prfns<5+.  mirVi  wrac      ic+.  ■zu       tViiinl         O     dMi.  -ara' 


I 


Stau-nen  erfasst  mich, 
sfn  -  pi-  do   re  -  s/o! 


was    ist 
che    mai 


zu    thun!      0    Gott,       was 
sa  -  ra,       che  7nai  sa- 


é 


as    ist       zu    thun!      0    Gott,       wa 


See; 


Stau-nen  erfa 


t    yj'ijj: 


Stau-nen  erfasst  mich 
stu  -  pi-  do  re  -  sto! 


ist 
che    mai 


sa  -   rò,       che  mai 


*^  stau-nen  erfasst  mich  was    ist       zu    thim!      0   Gott,       ^a 


Stau-nen  erfasst  mich 
stu  -  pi  -do  re  -  sto! 


was    ist 
che    mai 


zu    imm!      u   ijoti,       was 

sa  -   ra,       che  mai  sa- 


'H\-     «r  p-pir  r  ■     w  ^^"r-  pir  i 


stau-nen  erfasst  mich 
st7(  -  pi  -do  re  -  sto! 


f'l>  j    y\\^   ^^Wii   H    l^^j   ii    M    I  j 


iiun  zu         t. 


hun! 


ist         hier  nun       zu    thim,  o         Gott, 
ra,  che   mai       sa  -  ra,  che        mai 


was         ist 


hier  hun 
che   mai  sa 


n  r   Tji iiJ  ^P ir  r  ^  i<  r  ^r   u  j^^ 


-ö- 


ist         hier  nun       zu    thun,  o         Gott, 
rh,  che   mai       sa  -  rà,  che         mai 


was         ist 

sa     -     ra! 


hier  nun  zu 
che    mai  sa 


thun! 
rà! 


'H\i   r^fr  rpir  r  i^  ur  i^  u  J  j  J  i^ 


Hier  nim       zu    thun,  o  Gott, 

che   mai       sa  -  rà,  che        mai 


was         ist 
sa     -     rà! 


hier  nun  zu 
che    mai  sa 


thun! 
-  rà! 


Molto  Allegro 



Lepor. 
^P^^ 1 

ff 

? 

=1 

1 

M\ — 

Weh 

Mil  -      -      - 

"~i — n  TTi 

mir 

j  n  m 

A 

to 

F 

r    -    men, 

r    -    bi  -       . 

was         De  - 

di         pen  - 

Ttlri — j  >-aT 

frfp 

=fT=1^ 

a^^ 

^^S 

— 

=m 

n=H 
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— hi 

^ 

p       ^^ 

-n 

-± 

s 

Zfl 

^ 

^ 

ìHih 

-M\r^Ì 

-^4 

■e- 

Lo 1 

\jà 

d 

■5 

26 
i 

i 


D.  Anna  u;Zerl 


j    i~\ntà^. 


mm^ 


ÉE 


I 


Welch      ein 

Mil  -    -  le 

D.Elvr 


Fre-vel-haft  Be-^in-neii 
for-  b/  -  d'     pen  -  ■■^ie-i-i 


Fre  -  velhaft      Be-erüi-ii 


fSÉ, 


t=^ 


Welch  ein 
^r...Mü-  -le 
D.ptt.^ 


Fre  -  veiiiait      Ke-gui-nen! 
tor-    bi-di       pefi-sie-rz 


Mr    r  irr  r  r  gj 


Welch      ein 
Af//-    -le 
Mas. 


Fre-vel-haft   Re  -  ghi-nen! 
tor.bi  -  di    pen  -  sie-ri 


m 


i 


?^^qff 


Welch      ein 
Lepore-   -"■ 


Fre  -  velhaft  Re  -  güi-nen! 
tor-  bi-di    pen- sie-ri 


g^ 


35= 


Könnt  ich 

ini  s'ag 


i 


rm  ü  ni,i  ,1 


K 


Wie       soll 
liii        s'ag 


Fassung    ich    ge-win-nen? 

gi  -  ran    per   la        te  -  sfa. 


f    r  Ir'  r  r  pir.  ^ 


fe 


Wie-       soll 


Fass-imgich       ge-win-nen? 
gi   -    ran  per      In     te  -  sta. 


r   r  ir  r  r  r  \m 


s 


s 


Wie       soll 
mi        s'ai 


Fassung     ich    ge  -   win-nen? 
gi  -  ran     per  la        te  -  sta . 


^   r  1^'  i'J  j  Ir  r 


m 


Wie       soU 
fni       s'ag 


Fass-ungich   ge  -  win-nen? 
gi   -   ran  per  la        te  -  sta . 


'H\f    r    Ir    ^^ 


*  p  ppppp 


nur       von 

gi    -     ran 


hier       ent    -    rin-nen 
per        la  te  - 


Weh  mir  Armen,wasbe- 
Mil  -  le  tor-  bi-  di  pen- 


^ 


P 


f'  J'  IJJ  J  J 
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Wì.  pp'p  pp  p  ^  pip  p  p  p  P  M  P|H¥MP  PI 


gmnen,kònnt' ich  nixr  von  hier  ent-rinnen^  rett'  ich  mich  aus  den  Gè  -  fah-ren,hats  einWiniderniirvoll- 
sie-ri    mi  sag- gi- ran  per  la     testa    se   mi  salvo  in   tal  tem  -  pe-sta  è  wi  pro-digininve-ri- 


P 


D.Elv. 


Neu  -      -  e     Fre  -  vel  an     je  -      -  dem  Ta  -  gè,  an       je  -     -  dem 

Che  gior-  na  -  ta,  o       stel  -      -  le^e    qve-sta,  o         stel  -     .  le,e 


iiJ.      J  |J   J  ^    J  M-      J  H   J  ^ 


iEÖ 


i 


D.Ott. 


Neu  -      -   e     Fre  -  vel  an      je  -      -  dem  Ta  -  ge,  an       je  -     -  dem 

Che  gior  -  na  -  ta,  o       stel-      -  le,è    qve-sta,  o         stel-     -  le,e 


f      U^   n    r  IT 


ft 


^^ 


m 


Mas. 


Neu  -     -  e     Fre  -  vel  an     je  -      -  dem  Ta  -  ge,  an       je  -      -  dem 

Che  gior -na  -  ta,  o       stel-     -  le/'    que-sta,  o         stel-     -  le,e 


r    fir  j>  rir    rir  ji  Pi  \'=^ 


Neu  -      -  e     Fre  -  vel  an     je  -      -  dem  Ta  -  ge,         an       j*^  -     -  dem 

Lepor.  Che         gior-  na  -  ta,  o      -stel  -     .  le,è    qve  -  sta,  o        stel  -    -  le,e 

j2-i m. ^_fk , , •    • *__ Q 


n\.  r  i  - 


fir  j  n  rr 


s 


bracht . 

th. 


Hat  ein    Wim  -  der 

f'  vn  pro  -  di   -   gio 


es  nur   voll  -  bracht 
in  re  -ri   -,   tà, 


Tk-ge! 
qve-sta/ 


n.  r  j  - 


Ta  -  ge! 
qne-stal 


rett'  ich   heut' mich     aus  den  Ge-  fah-ren,       hat  ein   Wunder  es  niu-voli- 

se     mi      sai  -  va  in  tal  tetn- pe-sta        e  vn  pro  -  di  -gio  in  ve  -  ri 
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bracht,  rett'  ich  mich  aus  den  Ge  -  fah-ren,hatsemWimder  mir  vollbracht,  hatfe  ein     Wuii  -  der 
A>      è  vn  pro-di-gio  in    re^  ii  -  _f(i.   ///   ve-ri-th    in    vp  -  ri  -   fa,   evn   pro-di-gio    in 

ifIZjt ff'    ^è  ^¥^T  ■  ß  f^T 


''h^'j  [■'[  i^'if  [■'[ 


1 


^g^ 

s 


I 


D.Anna  u.  Zeri. 


.vo//o  voce 


J^ 


* 


S 


i 


Neu  -        -    es 
D.  Elv.  ^^^  "■''  -      -  P^^ 


Un 


heil 

/ff 


g 


»»o/'/o  voce- 


«0 


^ 


* 


P.Ott. 


Neu  -        -    es 
C/ie  im  -       -  pen 


heil 

fn 


^^^^^^ 


& 


^/^Q  pofe- 


Mas. 


Neu   -        -    es 
Cheiin  -       -  pen 
sotto  i'Oce 


Un 


heü 
ta 


m 


35= 


Un  -    -  heil 


Lepor. 


Neu  -       -    es 
Che  im  -       -  pen 


sa  -      -fa 


^-F^ 


J    J    I^J   J^J^J     1^ 


JEt, 


s 


nur        voll-     -bracht. 
ve     -     ri  -       -   fa! 


Well  mir     Ar-menwasbe  -  ginnen? 
Mi/  -  le       tor-  bi  -  di    pen  -  sie-ri 


\.  ;j    ^ 


g 


i^ 


fe 


^ 


^ 


^ 


f 


tO^gl^ 


^ 


I 


^ih^ 


tj^   ib^ 


i 


fes 


J=^ 


i^ 


s 


^m. 


i 


Nacht! 
/«/ 


^itw  -         -        -   es    Un 
che  im  -        -        -  pen .  sa 


S 


^^ 


^^ 


I 


Nacht! 
-  A>/ 


Neu  - 

che  im 


-  es    Un 

-  pen. sa 


^^ 


ffi 


Nacht! 


Neu  - 
che  im  - 


es    Un 
pen -sa 


m 


\r   rr 


^ 


de 


Nacht! 
-  fa/ 


che  im 


-  es    Un  - 
pen -sa   - 


m 


j  j  M  j^r  ^r  Ir  r  ^  p;ir.  r  >p;  p 

mt  ich    mir  von  hier  ent  -  rin  -  nen!      Rett  ich  heut   mich    aus  den  Ge 


gE 


Kömit'  ich    mir  von  hier 
mi  s'ag  -  gi  -  ran  per 


te  -  sta!         se  mi  sa/  -    vo        in  ta/  fem- 
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i 


Zeri. 


heil  neu    -    es    \]n    -  heil  je  -     -  de      Nacht 
thtCheim   -  pen   sn    -     fa  no-     -  ri  -    fa! 


S; 


t  f    p  ir  ^r — r 

eil  neu    -    es     Un    -   heil  je  -     -  de 


-heil  neu    -    es     Un    -   heil  je  -     -de    Nacht. 
-  ffi,  che mt  -  pen  -sa    .     fa  no  -    -  vi   -    fa! 


J  J-      JilJ.     J)J-^^ 


ÉE 


f3^^^ 


heil  neu    -    es    Un  -  heil  je  -     -  de     Nacht. 
f(i,  che  im  -  pen  -  sa    -    fa  no  -     -  ri   -   fa! 


Neu   -    es 
che  im  -pen  - 


ir   pif  nm 


^^ 


-  heil   neu    -    es    Un  -   heil  je  -     -  de    Nacht. 

-  fn,  che  ivi  -  pen  -  sa    .     fa   no  -     -  vi  -    fa! 


Neu  -    es 
che  ivi  -  pen 


m 


tr^-^ 


r.r    pir-  .pr 


heil  neu    -    es    Un  -    heüje    -     de     Nacht. 
tu,  che  im  -  pen -sa    -    fa    no-    -  vi  -    tà!\  i 


^M 


Neu  -    es 
che  im  -  pen 


^ 


r  \   ppir  r 


3^ 


fah  -  ren,        hat  ein  Wim -der 
pe  -  sfn,         e  7171  pro- di  -  gio 


es  nur  voU-bracht, 

in   ve  -  ri  -  fa! 


P 


de         Nacht  welch  ein       fre-\'el 

vi  -         -  ta!  Mil  -  le         far  -  hi 


haft  Re  -  gin-nen, 

di  pen  -  sie  -  ri 


gg^ 


r^piJ^JY^ri.j 


Neu  -  es  Un -heil  je  -  de  Nacht. 
che  impen  sa  -  ta  no  -  vi  -  fa! 


Welch  ein 

Mi!  -  le 


Un   -   heil  ie  -  -   de  Nacht  welch  ein        fre  -      -  veit      -  haft     Be  - 


Un   -   heil  je 

sa    -fa  no 


Welch  ein 

Mil- le 


m 


ryPlfrP  J-J)|rg 


g 


hats  ein  Wimder  nur  vollbracht. 
e  7in  pro-digio  in  ve  -  ri  -  fa! 


i 
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S 


^  r     r  I  r  r  r: 


^ 


wie  soll       Fas-sung    ich    ge    -    win  -  nen! 

mi  s'ag  -    gl  -  ran     per     la  te  -  sta. 


''l±J^t  J     IJ   J^ 


i  r     r 


fre-vel-haft  Be    -    gin -nen 
/or  -  <5?'   -    di    pen    -    sie  -  ri 


wie  soll 

mi  s'ag 


gin  -       -  nen,  wie  soll         Fas  -      -  siuig  Fas  -       -      -  sung 

di  pen  -     -     -  sie  -       -       -ri  mi  s'ag  -     -      -  gi  -        -      -     ran 


m;     r  I  r  r  ^  J  iJ  J 


fe 


wie  soll       Fas-siing    ich    ge    -    win -nen? 

mi  s'ag    -   gi  -  ran     per     la  te  .  sta. 


'H\  r  r  n  \m 


^=^ 


fre-vel  -  haft  Be    -     gin -nen, 
tnr-bi   -    di   pen    -     sie  -  ri 


S 


wie  soll 

mi  s'ag 


fe 


Ä 


>'v  r  r  r  ^  I  ^  ^ 


Fas-sung  ich   ge  -  win -nen? 
gi  -  ran    per    la         te      sta 


¥'  .^jjJ  LJ  I  i  i 


i 


ich  ge  -       -  win  -  nen? 

per  la  te  -  sta. 


S 


'H\  n  !  r  I  r  ^ 


Fas-sung  ich   ge   -  win -nen? 

gi  -  ran    per    la         te  -  sta. 


m 


Weh  mir  Ar-men,  was  be  -  gin  -  nen,  könnt'   ich  nur  von  hier  en 


■"'>  f  P  j  J I J  3 


ent- 
Afil  -  le    tnr-bi  -  di   pen  -  sie  -  ri     mi      s'ag  -  gi- ran    per    la 


JJr  J   '  J    O 


Ì    y    yi    >  à    y% 


^^ 
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rin-nen,- rett' ich  mich  aus   den  Ge  -  fah-ren  hat's  ein  Wiui-der  nur  voll-bracht. 
te  -  sta     se     mi   sai-  voin  tal  tem  -  pe-sta,e  un  pro-di-gioin  ve-  ri  -   th 


Neu  -     -  e     Fre  -  vel  an     je  -     -  dem  Ta  -  ge,  an      je  -    -  dem  Tage! 

Che         gior-na  -  ta,  o      stel  -     -  le,è    qne  -  sta  o        stet-    -  le,e  questa! 


1'ii'J-      ^Ir   J^    Jlii-^-      ^\r    li    Jliri-     JirJ- 


Neu  -  -  e     Fre  -  vel  an  je  -  -  dem  Ta  -  ge,  an  je  -  -  dem  Tage! 

Che  gior-na-  ta,  o  stel-  -  le,e    qve  -  sta  o  stel-  -  le,è  qvestaf 

Neu  -  -  e     Fre  -  vel  an  je  -  -  dem  Ta  -  ge,  an  je  -  -  dem  Tage! 

Che  gior-na.  ta,  o  stel-  .  le,e    qne .  sta  o  stel-  -le,  e  questa! 


n\S    rif  j^  nr   rir  j^  u  r  rirj- 


Neu  -     -  e     Fre  -  vel  an    je  -      -  dem  Ta  -  ge,  an       je  -    -  dem  Tage! 

Che        gior-na-  ta,  o      stel-    -le},    qne  -  sta  o        stel-    -  le,è  questa! 


Hat  ein  Wun  -  der 

e  vn  pro  -  di   -  gio 


es  nur   voll-bracht 

in  re  -   ri   -    ta. 


retf  ich 
se  mi 


heut' mich  aus  den  Ge -fahren,        hat  ein  Wunder       es  nur  vollbracht,  retf  ich  mich  aus  den  Ge- 
vo       in  tal  tem-pe-sta         e  im  pro -di- gio         in  ve -ri  -  fa,     e  vn  pro  -  di -gio  in    te -ri- 


^^ 


*#  IP  rM 


^4=M 


S 


.>:,!,,  p  Mp  M  M  P I  r  T  Ti  rr^ 


fah-ren,  hafs    ein  Wun-der  nur  voll-bracht,  hafs     ein      Wun  -  der    nur 

fa,    in      ve  -    ri  -  ta     in    ve  -  ri    -    tà,      è  un     pro  -  di -gio     in      ve  - 


IfdT 


& 


f  f  F  f  ir  n 


p 


i^^ 


!'''[  ',n  l'tirrijiìin 


i 


nolto  voce 


^\    'o'  |l' 


J:^ 


i 


Ì95 


J:^ 


S 


Un  -  heil 

SU   -    fa 


Neu  -       -  es 
Che  iw  -      -  peil 


no   - 


-  de 

-  vi 


P 


S 


Nacht! 
-  tii! 


^^ 


-o =ö 


I 


Neu  -        -  es 
Che  im  -     -  pen 


Un  -  heil 

sa    -    fa 


^^t 


Nacht! 
-  fa/ 


m 


Neu  -        -  es 

Che  im  -      -  pen   - 


Un  -  heil 

sa    -    fa 


je  - 


Nacht! 
-    fa! 


m 


>,      i>       Zg 


m 


e 


S   -    heil 

sa    -    fa 


Neu  -        -  es 
Che  im  -     -  pen  - 


de 


^ 


J  J  i^J  ^»T  ^r  I  r  r 


Nacht! 
-   fa/ 


S 


,was  be 


bracht. 
fa! 


Weh  mir    Armen,was  be  -  giiuien? 
Mil-le      for-bi-di  pen  -  sie -ri 


Könnt  ich 
mi  s'ag. 


s 


'jiüjiiji'JiJjlJJJ^ 


^i:i^ 


^ 


^ 


Neu  - 
che  im 


es     Un 

jP^W  -  so 


m 


hnil   neu  -      -  es 
fa,  che  im    -   pen- 


J-   J  J-       J) 


^ 


Neu  -  -        -  es    Un 

che  im  -  -        -pen -sa 


heil  neu  -      -  es 
fa,  che  Ì7n   -  pen- 


Tr  r  r-    p 


^ 


Neu  - 
che  im  - 


-  es    Un 
pen  -  sa 


.    heü  neu-      -  es 
fa,  che  im   -   pen- 


M 


^^^f^ 


r  r  f     p 


Neu  -  -         -  es    Un 

che  im  -         -       -  pen    sa 


heil  neu  -      -  es 
fa,  cheiin   -  pen- 


•^v^j  "^^r  V  Ir  r  ^   P|ir  r  ^ppp  ir"r  »   p  p 

nur  von  hier    eut   -   rin  -  neu!         Rett'  ich  heut  mich     aus  den  Ge  -  fah  -  ren  hat  ein 


nur  von  hier    eut 
gi  -  ran  per     la 


'JJUìJii 


)5 


Un    -    heil  je  -     -  de      Nacht 
sa     -     fa   no  -    -  vi  -fa. 


i 


Neu  -  es   Un  -heil  je  -  de  Nacht  neu  -  es      Un  -  heil  je    -    de 

Cheim-pcn-sa -ta   iio-  ri  -  th ,  chpm-ffen  -  sa    -    fa  no    -  .vi 


Nacht, 
fa 


^\h'    \h 


^ 


¥   r    ir   r^^ 


je 


-  de 

-  vi 


Nacht,. 
-   ffi, 


neu  -  es  Un 

che  im  -  pen  -      -  sa 


heil 
fa 


r    f^^   Qr   ^"^f   r 


je  -        -      -  de 


Nacht,     neu    - 

•   tò,       che  im  - 


-  es 

-  pen 


Un 

-   sa 


-  heil 

-  ta 


ie  -        -       -  de  Nacht,  neu  -   es  Un  -        -      -  heil 


je  - 
no 


de 

ri  - 


Nacht,  neu  -   es  l^n" 

ta,  che  i?n  -  pen  -      -  sa 


% -'r.nrvPr.PiT   r  i^  r  lO'  ir  r 


hats   ein  Wunder  nur  voll -bracht, 
e  un    pro-di-gio  in  re  -  ri  -  ta 


hats      ein  Wim 

è  un   -  pro  -     -  di  - 


der,      ein 
gio        in 
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nuji  pMp  ^^ 


j^  i   I  J  ^^=FiiJ 


198 

cT         Un   -    heil  le     I     de  Nacht,  neu   -    ei~  Un  -      -  heil. 


Un   -    heil  je     I     de  Nacht, 

sa  -     -  ta  no    -     vi  -        -  fa. 


neu   -    es  Un  -      -  heil,  neu  - 

che  im  -  pen  -       -  m  -        -    ta,  che  im  - 


Un   -    heil  je     -     de  Nacht,  neu   -    es  Un  -       -  heü,  neu-es 

sa  -      -  ta  iio     -     ri  -        -  fa,  che  ivi  -  pe/i  -      -  sa   -       -fa,  che  impeìi- 


U\  r  Ì  r  M  J  U  <  (ff  \  1?  i  'r  ^  If  ^^^ 

«J  Lln   -    heil  je     I    de  Naclit,  neu   -    es  ün  -      -  lieü, 

Ésa-     -fa  no     -    fi  -        -    fa,  che  im  -  pen  -      -  sa  -       -fa, 


neu- 
che  ivi 


^\  T  i\  i  \ìi  fi  I T  r  i  \r  i^  i  r  r  >  - 1^ 


t 


f 


n    -    heü 

sa-     -  ta 


je    -     de 

VI  - 


Nacht, 

fa, 


neu   -    es 
che  im  -  pen  -      -  sa  - 


heil, 
fa. 


•A"i.  f  i  f  ìWi  ii  i(j_J  i-{^  \  ri  if  t-^ 

Un   -    heil  je     ^^    de  Nàicht,    ~      neu  -    es  Un  -      -  heil, 
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Fre  -  vel  je   -   den        Tag 

sa  -    fa  no   -vi-      -  ta. 


neu     -     es        Un   -  heil  je    -  de 

che  im    -  pen  -   sa   -    ta  no    -    vi 
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NEUNTE  SCENE 
Recit. 

Zeri. 


AJ-so    du  bist  der  Schuft,der  die- sen        A-bend  mir  Ma-set-to   so    ü-  bei     zu-ge- 
Dunque  qitel  -  lo    sei    tu    che  il  mio   Ma    -    set  -  to     pò  -  co    fa    crn-del-men-te     mal-fra 


I 


?#^ 


S 


^^ 


D.  Elv. 


i'  J)  y   il  >  J     J)  J)  I    p    p    p    T    p    p    y   p 


rich-tet?  Al  -  so     du      hast    so        schänd-lich    mich     be  -  tro  -  gen, 

ta  -  sii?  Dvn-qve    tv       ìu'in-gan  -     -  na  -  sti,o     scel  -  le    -    ra    .   to, 


da 
spac  ■ 


^  p  j)  ;■  J''^^  P  /'  ;  I  i'  ;ì"T  jiiii.  p  p^  ì^ 


du 


für  mei-nen    Gat  -       -  ten     dich         aus -gabst?     Du      al  -  so  kamst  ver- 
ti     con     me     da    Don      Gio  -      -  van  -  ni?       Dim  -  qiie  tv  in  qve  -  sti 


klei  -  det 
pan  -  ni 


m 


u 


m 


i^ 


|=?  Ji  Jn^  p  p  M  M'  I  p  p  "  ^  r  p  p^  M 

in   die-ses  Haus     zu      neu-en  Mis  -se     -    tha  -  ten?  An   mir     ists   ilin     zu 


in   die-ses 
ve  -  ni  -  sti 


stra-fen.    Nein,  an  mir.  Nein,  nein,     an     mir.     AI  -  so  schla-gen  wir  vie   -    re  üin    todt! 
nir-lo.        Anzia  me.    No,     no,        a       me.      Ac-cop-pa  -  te  -  lo    me-co  tut-ti      tre. 


N9  20.  Arie. 

Allegro  assai. 

Lepor. 


N9  20.  Aria. 
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\'>--u^  i\'     r  ir  r  r.  r  Ir  ^    r  ir  .p^ 

Ach  Er  -    bar-  men,  mei  -  ne      Herrn,  ach  er  -  barmt,     erJbari 


Ach  Er  -   bar- men,  mei  -  he      Herrn,  ach  er  -  barmt,     er-barmt,    er 

Ah,  pie    -    fa      Si -gito -ri        miei!    Ah  pie    -     fa,        pie -fa,        pif 


^  r  r  r  Ir  ^  <  r  Ir*-  ir  r  irfi  |i  r  r  r 

bai-mt,er-bai-mtéiich    mein,  ihr    Herrn!  Dir  habt     recht  ja  imH  sie  nir 


fn,   pie  -  fa      di        me, 


täuschen,  euch  zu      täuschen  liegt  mir     fern, 
///-  fo,        il     de   -    lif  -  to     mio    non 


liegt    mir        fern. 
mio      non  e 


Ä 


i 


Er     ist 
//      pa 


S 


^f 


^m 


rr^ 


^      42. 


m 


j^ 


w^ 


>):it  r^Cfif     r    \r   \i\  r  r  Mr  f    W 


Herr,  imd       er  ge  - 

dron    con      pre  -      -  po  - 


bot      mir,  ich  bin     schuld  -  los,  das 

fen  -    za  l'in  -  no    -     cen  -    za  mi 


ist       klar, 

rn    -    ho, 


m 


^ 


f^fnK/ 1  r  ?  j  > 
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y^^^}^^|i'rtrMiiJ<J^lr  f 


i^Pì^r  r 


ich    bill  schuld -los,     das    ist     klar. 
/'///  -no   -  cen  -  za       mi      rv  -   bo. 


Helft,  0    Don -na 
Dorm' El  -  vi  -  raf 


r^r^'r  <r^T^^ 


^ 


iPPir  r 


<  H  ir  r 


aus  der  Noth  mir! 
com-pa  -  ti  -  tei 


Helft,  0       Don  -  na! 
com-pa    -    ti   -   te! 


'>-h^  r     I  clr./  ^  li'tf^ 


^ 


^ 


^p  F  p  p  p  prr  <  Ì  P  h  P  M  <  p  p 


Wisst  ja   sel-ber,  wie  es     war,  wisst  ja       sei -ber  wisstja 

Voi     ca-pi-te  co  -  mean-dò,  voi   ca    -    pi -te,  voi  ca- 


(zìi  Zrrh'rin) 


r^^  p  P  p  r  P  P  p  p  ir^^  P  PI  I   r  r  r  M  ^^ 


sel-ber,  wisst  ja    sel-ber,  wie  es     war.  Von  Ma-  set-  to  weiss  ich     ^ar  nichts,  von  Ma - 

pi  -  te,    voi    ca  -  pi  -  te  come  an  -   do!  Di  Ma  -  set  -  to    non    so       nvl  -  la,    non  so 


^ 


W 


m 


J'J  iJ'  J 


ì  ii  ,i 


^=tì 


^=^=^ 


m  P  PPPPP  P  P|r   .1     J  J  |i|J  J    p  r    Ir       ¥ 


set-to,von  Ma-set-to  weiss  ich  garnichts!    Die -se      Da-me,    die -se  Da-       -me. 

nvl- la,nvl-Ia,  mil-la,  nul- la,   nvl-   la,       vel   di   -   rh  qve  -  sta  fan    -     civl -^       -la,     , 
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^ 


I  ir  hr    ,  i  \.    rr  ir 


^^^ 


1 


wird         dir    be    -    zeu-gen,dass  wir  Bei-     -  ae 
fve  -      -sfa    fan  -   end -la    èvn'     o  -  ret  -     -tu 


seit  zwei    Stiiii  -     -  den 
cir-cum  -  tir  -      -  ca, 


m 


\  \t  i  i  \  w  i  \  ^  \m 


i 


f^^^ 


ganz  al  -   lein  und      im 

che  con       lei  srl   -    ran 


gè  -  sehn, 
do        vo. 


stili 
che 


ver 

con 


(zv  Octavio) 


•/»  P  ì  r  HJ  ^  r  i  ij^ 


7f  p  Pir  r 


gniigt      spa 
lei  gì  - 


Euch,  lie-berHer-re 
A    voi,  Si-gno  -  re. 


'>^-     ^^PM'r  ■     \^ff^\^\-    Mr  f  r 


sag'  ich  kein  Wörtlein . . 
no7i  di  -  co     niente 


ich  fand  durch    Zu -fall 


•^-NJMfJ  rrirrrn^rrrnrr^  frr  ^^^^ 


Pfört-lein dadraussen   Licht-schein,_docl)  hier  kein  Licht-lein ich  fühl-te  Schauer    die 

deji     te, di  fvo-ri     chia  -ro, di  den-trooscv  -   ro, non  c'è    ri  -  pn-ro...  la 


^ 


m 


m 


w 


'W 


jj  ^  r  t  r  I  r  ^  j  rTr  r'    Tr  r-    i  r,       r     p 


Pfor-te,      die    Mau  -  er,       dies Eck hier 

por-ta,       il      imi-ro,       lo...         il...  la.. 


schien 
vo 


ein 
dn 


Ver  - 
quel 


$ 


ÌM 


m 


^E^ 


4r  -^ 


^ 


f 


^ 


^ 


^^ 


J»  qiinsi  trillo         


^r- 


PE^^ 


f    Pir  r  -     u    r  r  r 


steck  mir, 

la  -  to, 


^ 


so  \^^  -     -  der  Wil  -  len 

poi  qvì  ce  .   la  -   to, 

Ir 


bald    da,    bald 
l'af-  far      si 


È:^ 


# 


^ 


1 


m 


w^ 


J!7JJ1JI2J^ 


^^j^jjin^jji 


|^J33 J3  J33  ^^^'^ 


m 


dacht ich  im    Stil  -  len     o   war'     ich         fort, 

Ma s'io  sa  -  pe  -   ra,    fug-gia      per        qvu, 


o  war'  ich      fort. 
fvg-gia  per     qva, 


^-7rlr<  r  j44^^ 


ZEHNTE  SCENE. 
Recit. 
D.Elv. 
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Mas 


Zeri. 


Hai  -  te,  Schänd-li-cherhal-te'  Der     läuft,  als    hätt     er     Flu-gel.    Wie  derSchur-ke 

Fer  -  ma,  per  -  fi  •  do,  fer  -ma!         Il        bir  -  boha   Va  -  Hai    pie- di...  Con  qval  ar  -  te 


is  so  schlau       entwischt    ist!      Hört  mich  ihr       Freun-de!      Nach  so     schwe-ren  Ver- 
si   sot-tras  -  -se  l'i  -   ni   -   qvo...      A  -  mi  -  ci  vii  -  ei,         do-poec  -  ces  -  si    sie- 


•^     bre-chen  zweifl'ibh    làn  ^  ger  nicht  mehr,  dass  Don  Ju  -  an  derver-ruch   -    te 


Énor  -  mi. 


ger 
bi  -  far     non  pos  -  siain 


che  Don  Già  -  van-ni       non  sia  lem -pio  veci- 


g 


(£    P  bfl  y   Jl    p    p     p     Ji^^  ;>  W'    i'  ^fl     P     P     p     P 

•^     Mör-der        von   Don -na      An  -  na's  Va  -  ter.         In     die  -  swn   Hau-  se    weilt   nu: 


i 


Mör  -  der 
so  -   re 


von   Don  -  na      Àn  -  na's 
del     va  -  dre      di    Domi 


Va  -  ter. 

An  -  na 


Hau 

///     qve  -  sta     ca 


nur 

per     pò  - 


m 


^  't  P  P  ^p  p  p  ^  P  p  I  ^P   P  P   i?  P  ''P  ^  P  P  ?  F  M 

we-ni-ge  Stun-den noch^    sei-iiem    Rieh -ter  wird    nim-mer   er  ent-rin-nen;    inkur-ze; 
A   che 0- re  fer-  ma- te-  vi,         vn    ri  -    cor  -   so      vo'     far     a      chi  si    de-  ve,     ein  pocch'i 


4i,^,rp  pr  J-)^pi  j)  J)y^p't  pp  p  ^Pi'tp^p^p^ 


li 


Zeit    wird  derFrevel  bestraft  sein.  So  verlangt  es  die  Pflicht,  das  Mitleid,  die  Liebe. 
stanfi,   ten- di  -  car-vi  pro-met  -to     co-sì  wo  -  le  do  -  ver,     pie  -  ta-de,     af-fet-to. 


^ 


f 


i 


s 


^ 


bg=^ 
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N9  21.  Arie. 

Andante  grazioso. 


N9  21.  Aria. 


sagt      ihr,  was      Trosi 

da  -      -  fp,     an    -    da  - 


ilir     brin-geii  kanii. 

tea     coti  -  so  -  ìar 


Trocknet  die  Thraiien  - 
e   del  bel  ciglio  il 


V^)\\}^f^ìì  I 


"'^/'l\'T^? 


^ 


^ 


J?75. 


n  pvr'p»p^=Fy 


•J  flu  -  tnen.undiiehintpuchih -rer      an 0     trü  -     -stet    dieTheu    -     re    uiid 


to     cer  -  cn  -  fe     dia  -  sein  -  gar, . 


uiid 

.cer-  ca  -       .  te,     cer-  ca  -       -  te,     cer- 


f"r^^j'|%[^lr'ifaMr^h"|f^ 


* 
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^ 


'^[;argga-fl'^iCrr   r?ir    * 


der  Theuren      euch    an! 


m 


cifrciIrlcILrg 


^^ 


1 


niTìriìnk 


m 


f£^m 


f 


*^ 


E 


l.    .:(,~^ 


5^^ 


P  Pf  Mr   r 

rst.wenndem  Ver  -  bre  -  di' 


sei-n^rThat    gre 


Dann  erst,wenndem   Ver  -  bre  -  eher 
D/'  -  te  -  le  chei     svoi    for  -  ti 


Lohn  sei -nerThat    ge -wor-den,    der 
a     ven-di  cnr       io     va  -  do,       a 


^'^UQ^ß    i[    ^\^  .^".rrOlL^J^ 


ich  ihr  wie  -  der      nahn,  ja  wprd'  ich  ihr  wie  -  der       iiahn 

-     ziovogl'io      tor  -    nar,  sì,  m/n  -  ziorogì'io      ter   -    nar.  . 
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Pt{  pM  'P^y^i  't^4 


^'  J._J^Jrrfrj  J-JIJi  ■     lr^:J^J.J  iTpr^'^l 


ihr   brin  -  gen  kann! 

-  tea    con  -  so  -  lar 


Tros' 
da 


% 


trock-net die Thränen    flu-    -  then     o 
e     del  bel  ciglio  il     pian  -    to       cer- 


^ 


m 


^^ß 


r^Tiajjif^'r^i 


^ 


mr^^ 


f 


^ 


m 


m 


JT37 


^ 


'F-F^ 


yi  ^yi^pypy  ^  P" 


^ 


f 


L^'  fìfrr  rrir^crr'Trpirp  r  yì\r^  r  viir~rrr 

«J        nehmt  euch  ili  -  rer      an.  o     ir'ó-^-  stet   die  Theu  -    -  re.     und   nphmt         eiinVi 


nehmt  euch  ili  -  rer      an, 
ca  -  te     dia  -  sciv  -  gar 


0     trÖ  -     -  stet  die  Theu  -    -  re    luid  nehmt euch 

ser-ca  -       -  te,     cer  -  ca  -       -  te,     cer-  ca  -         -te 
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bre  -     -  eher 

tor  -       -   ti 


Lohn     sei-nerThat       g;e-wor  -  den, 
a         ven-di  -  car  io      va    -    do, 


L±l  UJ. 


^'  cup.pire 


Ijohn  seiner  That     ^e  -     -  wor 
n         ren-di  -  car       io  va 


ìnìì  ? 


/ 
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È 


i      i       r  plr-  p  r  NT        ^ 


nahn 
nar, 


als  Rich-ter  und  als    Rä   -       -  eher 
c/ic  sol    di  sfra-gie   mor  -         -   ti 


m.d. 


Lr'vV^ 


^r  p-  fl  r"  p  ir       i     r      i     ir  ^-^m 

*^      werd'  ich  ihr  wie  -  der       nahn,  ja  werd'  ich  ihr  wie  -  dei 


werd'  ich  ihr  wie  -  der       nahn 
nvn-zio  vogl'  io      tor 


werd'  ich  ihr  wie  -  der 
nvn  -  zio  vo";l'io     tör- 


(Venrnndlitng) 


ELFTE   SCENE.   Geschloaseve  Kirchhoffs- Hn/le.  Verschtedeiie  Re/ferf;tnfiien;fiie  Statne  des  Conithi 
Recit. D.Juan.  ^      ^  \}m    m     m    -m-      J^J^ 


ÜH 


Recit.  D.Juan.  -m-      -m-  \>m    m      m    -ßr       i\  i\ 


Ha,  ha,  ha,ha!Ganz  vor- trefflich!  Nun  mögen  sie  mich  suchen.Welch'schöne Mondnacht!  fast  so 
Ah,  ah,  ah,  ah!  questa  è   buo-na       or   lascia -la   cer  -  car.         Che    bel -la   not  -  te        e  più 


•>'  r     P  I^  ^  p   r  P  P  I   P    P  P  P    P    P    p  fl    p    p    p  ^ 


i 


hell     wie  am  Ta  -  gè,       wie  gè  -  schaf-  fen  für   A-  ben-teu-  er  auf  Jagd  nach  schö-nen 
chi  a  -  ra    del  gior-  no;       sem-bra       fat  -  ta   per  gir    a      zoh  -  zo     a      cac  -  eia      di     rag- 


B 


P 


(sieht  auf  die  Uhr.) 


•/  p  p  yp  P.P^#^ 


È 


^hHP 


p  ^pip  p  p  p^ 

icht.  Ich  möch-tewohl  ger-ne  er 


i 


Mädchen.  Wie  spät  isfs?  Zwei  voi -le    Stunden      noch  bis  Mitternacht.  Ich  möch-tewohl  ger-ne  er - 
s;az-ze^     È    tar-di?     Oh,  ancor  non     so -no  due  del -la  not  -    te;        a  -  vrei    voglia  un  po' di  sa- 


^m 


-'-^P^^PpPPphp^PPpP^l^  ^^IPPrp^  ^  nno  P 

fahren,wie  Le-po-rel-lo         die  Sache  mit  El-vi    -    ra    he  -  endigt.'WennderSchlingel  gescheit  wa 


i 


per      come'è  fi-ni -to         l'af-fartraLe-po-rel-loeDonvtEl-   m-ra.   S'egli  ha  ami-  to   giu-di-zio. 


ì 


ì 


WM 


')  g        t 


% 


Lepor. 


D.Juan. 


v^  vpfp  P  p  pp  P  P  P  p  p".-pi  P  P  ^  P  ?PT^ 


i 


Gott  sei  Dank!  Ei,  das  lief  noch  ziemlich  gut  ab!  I^       ist    er.  He,      Le-po-rel-  lo! 

AI -fin    vuo  -  le  ch'io  faccia  un  pre  -  ci  -  pi  -  zio .         È       des- so.  Oh      Le-po-rel-lo/ 


^^ 


Lepor. 


liÉ 


D.Juan. 


„    D.Juan,  .  .      „  Wor. j  "'"'Jf 


Wer     ruft  mich?  Kennst  du  nicht  deinen    Herrn?      Ich  wollt',  ich  kennt"  ihn  nicht!       Wie,  du 
Chi  mi  chia  -  ma?     Non     co.nosci  il    pa  -  dron?        Co  -  sì     noi    co   -    no-sces-si!     Co.  me 

Inj         ^ 
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t,,   Lepor.  -  ,,  D.Juan.  ,,   Lepor. 


i 


Schur-ke?     Ihr  seid  es.  Herr?        Ver  -  zeiht    mir! 
fn'r  -  bo?    Ah!  sie-  te    voi?  scu  .     sa   -    te. 


Nun,  wie  ging-   es? 

Co  -  sa  è    sfa  -    to  ? 


KVi    Eu  -  rer 

Per   ca-gion 


1 


3 


P 


D.Juan 


•/  P    P     P  M   P    '   "p  "  rKp   |tfp  p  p  P  P   p    r  p  p  #^ 


Statt  wurd'  ich  bei-nah  er-schlagen.         Nun,     die-se  grosse  Eh -re       wusstest  du    doch  zu 
vo-sfra  io  fui  qua-si  accop- pa  -  to.  Eh   -    hen,iion  e  -  ra  qne-sto  im    o  -   tio  -  re    per 


t 


Ä 


D.Juan 


p^^^»rpr  rP|Pp"P    PrP    p  rp    l'T -yP  P   P  P  ^  P  P  ^P 


schätzen?  Nein  Herr,  ich    danke. Schon  gut,  schon  gut!  Komm  her!  Dieschönsten  Sachen  erzähl  ich 
fe?  Si -gnor,    rei     do- no.   Via,   via,   vien   quìi,     vie?t     qua.  Che  bel  -  le    co -se  ti  deggio 


fe 


^ 


tt 


D.Juan, 


T  V  Juan.  ,        ■ 

'>  P  "  p1  p  p  p  ^^7  ^  I  p  p  p  M^  -^  r  r 


dir!    Doch  was  bracht' Euch  hier- her? 
dir.     Ma,     co  -  sa        fa    -   te     qui: 


Komm  her  -    ein,  dann  sollst  dus  wis-sen.       Ver- 
Vien  den-tro,e    lo       sa  -  prai.  Di- 


->^p.pMP  p  ^pfp.  r  pi^p  PM  ^^  ^  ^'P  ^^7^ 


schiedne  A-ben-teu-er,        die  ich  glücklich  be  -  standen,seit  wir  schieden,    sollst  du  spä  -  ter   er- 
ver  -  se  sto -ri-  et-  le,       che  acca- du  -  te    mi     .son  dacché  par-  ti  -  sti,         ti     di-roun'al-  tra 


D.Juan. 


p  ppi^^":tppp^ì 


•/   P     P    p    B    a    ^^ 

fah-ren,  a  -  ber  das  schönste  will  iti 


•h  gleich  dir  er  -   zäh-len.     Wie-der  mit  Frauen?         Na- 
•ol-ta:    or     la  piii   bel-  la    ti     vo'    so  -   lo   nar  -  rar.  Doìtnescaal  cer-  to.  C'è 


t^ 


^ 


i 


tür-lich!       Ein  junges  Mäd-chen,        frisch  und  schön  wie  der  Tag,  be-geg-net  mir     auf  der 
^  diih-bio?         U  -  na  fan-c/ul  -  la  bel  -  fa,   sìo  -  vin,  2a  -  lan  -  te    ver  la   strada  m-con- 


Tag,  be-g'eg-nèt  mir     auf  der 
fa,   gio  -  vin,  ga  -  fan  -  te   per  la   strada  m-con- 


X-^ 


Lrepor. 


D.Juan. 


Lep. 


'y'nn  P  PP.-p^^fiPP  ^'ppTMnr%pFPrp"rp 


ich 

.      di- 


sag'ihr  ein  paar  Worte,  undsie,sie  hält  mich,  rathe  für  wen^Weiss  es  nicht.  FürLeporello.   FiJr 
CO   po-ctie  pa  -  ro -le,     et  -  la    mi    pi -glia       mi  per  chi?  Non    lo    so.     Per  Leporello.     Per 


3fea 


^ 


i 


^^^^ 


Ö 


Fürdich.  Vor-trefflich!  Undnundriicktsiemirzärtlichdie  Hände...  Ei, immer  besser!    Sieum- 


mich? 

me  ? 


Per  te.      Va      be  -  ne.   Perla   ma-no  essa  allo  -  ra    mi  prende...  An- co- ra   meglio.   M'ac-va- 


^P  P  rp  P  r  Hp  Hpp^P^PPlPP  ^'  ^pvpp  P^fp 


armt mich,  sie  kiisst  mich;    Mein  lie-ber  Lepo-rel-lo!     Lepo-rel-lo.mein  Al-les...Eswar]ieinZweifel, 
rez-za,    m'abhrac  -  eia .        Ca-ro  il  mio  Lepo-rel-lo.'     Lepo-rel-lo  mio   ca-ro    Allor  m'accor-si 


Lepor.  D.Juan.  ^    ^ 

•^-^M  r-p  p  P  P  P ?  PiP  ^^  ^'  p  pp  pi^M 

es  war  eins  dei -ner  Schätzchen.    Oh,   ai  -  le     Teu-fel!  Ich   be-nü  -  tze  den  Irr-thu 


es  war  eins  dei -ner  Schätzchen 
ch'e-ra  qual-cfie  tua     bel  -    la 


Oll.  ma-  le  -   det -  to! 


tze  den  Irr-thum 
Dell'  in-gan-no  appro-fit  -  to: 
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doch  als        sie     end-lich  mich   er   -    kann  -  te.    schrie     sie. 
non     so         CO  -    me    mi    ri  -    co    -      no  -    sce,    gri  -    da, 


es    ka-men  Leu-  te, 
sen-to    gen  -  te, 


ei-lig sucht'  ich  den  Rückzug    und  schwang  he-  hen-de  mich  her-ab  dort    ü-ber  je-ne 

afug-gi-   re    mi  met-to,       e,     pron  -    to,    pronto      per  quel  nm-ret-to  in  questo  lo-coio 


Ö 


Lepor. 


r>pp"pp  P  Mp^^ 


G   I  B     B 


D.Juan. 


Lepor. 


^m 


ÉEEÈ 


Mauer.   Uhddies  AI- les  er- zäh- Jet  Ihr  mir  mit  sol-chem  Gleichmuth?   Warum  nicht?    Ei,  ge- 
7nonto.     E    mi   di-  te     la    co  -  sa  con  taìi-ta  indif  -  fé  -    ren  -  za?      Per-chè  no?     Ma  se 


D.Juanr/»rf/to/„/j.   ^^^^^^^  '"  '^"P"' 


•>  r  p  P  r   P  P  p  i^p  p"p 


^ 


p " r  ir  p  r 


setzt,  mei-ne  Frau    war'  es    gè  -    we-sen?   De -sto   bes-ser!    Dein       La-chenwird  ver- 
fos  -   se    co-stei       sta-  ta    mia      mo-gìie?  Meglio  anco  -  raf      Di         ri  -  der    fi  -  ni - 

Il    (auf  der  Bühne.) 


m^ 


3ühri 

P 


m 


r  P  ^M I 


m 


^^ 


n 


Recit.  _ 

D.Juan  fa/ Zf'/;o/-.).j     _  ||^^P°^-     ^  ^^ 


u.JMa.nizv  Lepor.).\         --r—  u^,      ^ 

r>  r   r  p  p  I"    Ir   n  p  i^^^  ^^^  ^  ^^ 


gehn, 
rat 


e  -  he   der    Tag 
j»r/ff  </e//'  aw  -    ro 


graut!         Wer  sprach      hier?      Ach,    ge-wiss  war  es   ein 
ra!  Chi  ha  par     -     la  -  to?  Ah,     qualche  a  -  ni-  ma    sa  - 

(im  Orchester.) 
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P  r  f^^p  ^^i*^pT^  ^  r  r^ 


Geistaus  andern  Wel- ten.  der  Euch    ^anz   ge  -  nau  kennt.  Schweige  Dummkopf!        Wer   ist 
rh    dell'  ni- tro  mo?i-(lo     che     r/  co  -  nosce  a      fon  -  do.       Tn  -  ci,     se/oc  -  co/  Chi     oa 


Adagio  in  tempo. 

Comthur. 


v-r  rpp  r  y\i^  ir'frM  r  r  HPPr  PPir  1 


da?   Wer  ist  da? 

',?     chi  va    là? 


$ 


Ver  -  weg'-ner,     ent  -  wei-che 
/fi  -    bai-  do!      au   -    da  -  ce 

(auf  der  Bühne.) 


gön-ne  Ru  -  he  den    Tod 
lascia  a'mor-  ti    In      pa 


$ 


iii'i'L.ii'ü 


Bj 


H   4  ^' 


^ 


JJ  JUJ  U  J| 


m 


^—* 


Recit. 

Lepor. 


,.    Lepor.  I  ,  D.Juan.  _  « 

ten!      Safft  ichs nicht?         Mir    scheint,   ein  Toll-kopf  draussen  macht  sich   ü  -   ber  um 


ten!      Sagt  ichs nicht?         Mir    scheint,   ein  Toll-kopf  draussen  macht  sich   ü  -   ber  uns 
cef         Ve     Iho    det-to?      Sa    -     ra       qiial-cnn    dt       fuo-ri,      che      si    bur  -   la     di 

Cim  Orchester.) 


^^ 


^3e 


p  tvem. 


^^/^  f% 


;>  y  i 


V^^^^PP  F    P    P  iP   Prpfpr    P^f^rPPpp  ^ 


IP 

I 


lustig.     Ei.  ist  das  nicht  das  Standbild     unsers  wackern  Com-thures?   Ge-he  hin  und  lies  mir  die 
»oi.        Ehüdel  Cmnmen-  da  -    to  -  re       none   questa      la     stntun?  Leggi  vn  poco  qvella  i-scri- 


i 


Ék     Lepor.  D.Juan. 

'^;",P  P  p-.p|p^  p  p^  ptfp  pp  rP|t*Fp   p   ^^^'^-^ 


Inschrift!  Entschuldigt...  so  weit  hab' ichs  noch  nicht  gebracht,  bei  Mondenschein  zu  le-sen.  Auf.  ge- 
zion.  Scn- sn  -  ie ...  non  ho  impn- ru-ton    leg-ge-re       a'    rag-gi  del-  la   lu-na.    Leg-gi, 


2ìf} 


horche 
d/-  CO. 


Lepor.  C//es/J 


Ich     war-te  hier  der  Ra-che      an  jenem      Bu-ben,    der  mir  das  Le -ben 
Be/l'    ein -pio,  che   mi  tras-se        ai  passo  e  -  sfre-mo,  qui  äffen -do     la    ven- 


ie...       Vernahmt  Ihr's?       Ich  be-be!      Der  al -te  Possen -rei- sser!    Sag'ihm,dass  ich  noch 
det-ta...         U  -  di  -  ste?  io  tre-mo!     Oh,  vecchio  buf-fo- nissimo!      Di  -  gli   che  que-sfn 


heute   zum  Nachtmahl  ihn  er- war-te.    Un-er-hört!  Doch  mir  scheint...  o  Himmelseht  nur.  wie  so 
se-ra     l'ut  -  fen-do  a     ce-nar  me-co.    Che  pazzia!    ma    vi      par.      Oh  Dei, mi  -  ra-  te     che  ter- 


v&  ufts 


p  p  ,  p  "n  p  ^^ 


drohend  er  auf  uhs  Bei-de  blickt!       Er  scheint       le-bend,    scheint    zu  fühlen,     und  scheint 
ri  -  hi-  li  occhia- te  egli    ci    dà!        par  vi-  vo!        par      che  sen-ta,        e        che 


i^^^  ^ 


^ 


^ 


5^ 


■>\  vtf^Kmu'^UjIi'HH'.ht^ 


i 


sprechen  zu  wollen!    Wohlan, mach'  vorwärts,  sonst brin^g' ich  dich  um  und     he-gvdJae  dich  gleich 
o-glia  par-larf  Or- sii,   va  là,  a     qm         fam-mazzo       e  poi  ti   sep-pel- 


i 


3 


» 


v  ^  '  '''"li  p  r  f  'i*  [  r  f  (l 'Fpì^ 


hier.  Nur  ge-mach,  gnädger       Herr,     ich   wiD    ge-hor-chen! 

li-  SCO  Pia- no,  pia  -    no!   Si   -     gno  -  re  o -raub- bi  -  di  -   sco! 


V'HH  v> 


m22.  Duett. 
Allegro. 


N9  22.  Duetto. 


2ì7 


0  hoch-ffeschätz- te   Sta-tu-e  des  grossen HerrnCtoi 


0  hoch-ffeschätz- te   Sta-tu-e  des  grossen HerrnCtom- 

0    sta  .  Tua  gen  -   ti  -  lis-sma         del  gran  Com-inen  -  da- 


^Hus^,^^.?^^ 


J 


J^-  N^ 


'>-^U'\ì   )i    \}i-\pi    J  Mj  t   ^HF<   J^ 


-y-Sh  fr^Hr^^^^^i^  r  ^  i^  P  PP  P  P  pir  ^  ^'^ 


D.Juan. 


thures.Weh  mir!      die Kniee  schlottern, ich   kann  nicht.oHeiTverschonet  mich!  Gè 

to-fe.    Pa-drort!    mi  trema  il  co  -  re,   non    pos-  so,  ruon  posso    ter-mi  -  nar.  Fi 


A 


11'^  ^      \ti 


i 


^ 


fnnt 


^ 


Pt'M'&[£Ù' 


^ 


•>¥t»  r^ 


È 


É 


<  <r1pyP  yP  r  jìrirrrrr^rr 


p-  pr  ^  pNpp^p  m  pp  ir  ^M  p  pp 

or-che  mir  und  voll -en-de,  sonst  lehrfs  mein  Degen   dich,      sonst  lehrt's  mein  Dee-er 


hor-che  mir 

ni .  scila, 


und  voll -en-de,  sonst  lehrt's  mein  Degen   dich,      sonst  lehrt's  mein  Degen 
0    nel  pet-to        ti     met  -  to    questo  acciar,  ti    mef  -  to    questo  ac- 


Lepor  D.Juan.  Lepor. 

niitt  j"tJ)'J-J''ppIp  p"rp  p  [uriPP^"j-J'J'p  p 

dich!     Wie  gottlos,wiever-\ve-gen!    DerSpasskommtmir  ge-legen.  Zu  Eis  er-starrt meii 


dar.    Che  i?n- picelo,  che  ca  -  pricciof      Che   gu  -   sto     che  spasset-fof    io  sen-to  -  mi     ge  - 


r+f  r  rr  r    r    fr^hfr  ^rf  ^ 


^m^ 


D.  Juan. 


M  P  p  P  ir     y  p  p  p  p  p  ir  ^ 


Ich  ken-ne    sei-nen    Muth, 
lo     vo-glio  far    tre  -    mar, 


ich  ken-ne    sei-nen   Muth. 
lo     vo  -  glio  far    tre  - 


'Hfi   r  ^        ^         y    P    IJ'  r    p    r    J)  y    p    y    I  J  U  J 


Blut, 
lar. 


zu     Eis 


er    -    starrt      mein 
lo     -       fni 


^  ^*  r   r   r  r  r  r  r  r  1^  h  F  h  F  h  F  h  '  F^^ 
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hoch  -  ffeschätz-te  Sta  -  fu- e. 
sta   -   me  gen  -  ti-lis-  si-ma, 

4r-         4r 


ob-schon  in  Stein  gè -hauen- Gnäd'g^rHerr.  o  Ent- 
ben-che  di  ìnar  -  mo  siate.  Ah  pa-droh,  pad  roti 
4r_        4r, 


'y-%  u    u  % 


t\\i    \i    IJg 


\>-%  P^J^tPPJ)rMP|)J^rPpP  p  Plr,    yPp  P  p^ 


setzen,     o  Grauen,  ach  seht  nur,    wie  finster  schaut  er  drein,         wie  finster  schaut  er 
mi' o!     mi-ra-te,     mi-   ra  -  te!     che  se-gui-ta  a  guar-dar,  che   se-gui-ta  a    guai-- 


v-¥tf;^vr  ^r  r  li[   vprr  r  r 


s 


D.Juan.  •  Lepor. 


drein  ! 
dar. 


Stirb     denn,      stirb  denn!       Nein,  nein,        jetzt  soll  es   werden,    war-tet, 
Mo    -     ri,  mo  -  ri.'  No,     ho,  no,  no,aften-de -te,       at  -    tcn- 


Mein        Herr,     den  dort  Ihr 
Si  _.     gnor,       il  pa-dron 
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Euch  zur     Ta-fel        ein.    Weh       mir,    weh,_dasistentsetzlich,wehmir,  weh,_das  ist  ent- 
r?q    con      voi    ce    -     nnr.     Ah,         ah,     ah! chescenae  questa! ah,    ah,    ah! che  sce-nae 

1 


'f-HH  ^rrrrr^^^^ 


Ä 


D.Juan. 


t  ~  vuu 


e 


'}■■%  y     r     JA^W^   iyì\  J  J   IJ     J 

setz   -    lieh,  0     Gott,  ich    sah     ^hn        rü    '-     cke 


Welch  al-ber-nes  Ge- 
Va     la,  die  se'un  bvf- 


setz   -    lieh, 
qtie    -    sfa  ! 


Gott,  ich    sah      ihn        ni    -     cken! 

0     ciel!  chi  -  HO        la  te      -     sta. 


^):%    P    p,P»pp4L^Bpttp    ppp    p    pipp^ll^ 


bahren,     du  bist  ein  recht  er  Narre,  bist  ein  Narre,  bist  ein   Narre!  0    sehtnur,       o 

fo-ne,       va  là,  chese'imhvf-fo-ne,  un   bvf-fo-ne,  un  buf-fo-ne.  Guar- da -te,      giiar- 


'1'^  ^^-^-^^^^^ 


D.  Juan. 


^nh  r , .n  f  F  F  ir .".F  p  f  p  p  ip  p  p  f  g^^ 


iur 


S 


sehtnur,  ichbitt'Euch,sehtnur  selber!    Was  ist  denn  da  zu    sehen,sprich,was  istdennda  zu 
da  -  te,  guarda-te  ancor  pa  -  dro-ne!     E    che  deg^io  guardar,  degg'io    guardar,  deggfio  guar- 


P#F^^^ 


p  r  r  rrirr  r  r  rr  rr 


aso 


^È 


Lepor. 


rpifrirr^y^ir^r^ir^r  i^/ 


sehn?  Mit    seinem  Marmor- köpfe       verneig-- te        er    sich      so! 

dar?  Coi  -  la  mar-  mo  -  rea     festa        ei  fa      co    -    st,     co    -    sL 


\^i\\uìt\um^ 


D.Juan. 


^ 


r  pir      r  vuHiU\u^  \u 


^ 


Lepor. 


Mit  sei-  nemMar 

Col    -      la     mar-  mo 


mor- köpfe     verneig- te      er  sich     so! 
rea     testa       ei.    fa     co  -  si,    co  -    si. 


j.  ;iN-      Jirr^^t^^r^r^r  ir^ 


mor-kopfe     verneig- te      er  sich     so! 


Mit  sei -nemMar 

Col     -       la     mar-mo 


mor-Kopie     verneig- le      er  sicn 
rea     testa       ei  fa     co  -    si,   co 


^m 


»g^ 


J^n^ 


WHHM 


i3^ 


%   Jj-9- 


s 


1^ 


^ 


^ 


» 


D.  Juan  (zur  Statue) 


^ 


m 


Wohl     -      an       denn. 


Par 


la    -     te! 


TT^n.C%\^     i     ^ 


.j¥^r'-:^  Mf^^^'} 


M 


p 


ffifg^^ffifi'iüifflr^^f^g 


ff 


gleb  mir      Antwort!  Kommst  du  zur  Tafel? 

Se  po    -    te  -  te:  Ver -rete  a   ce-na? 


Kommst  du  zur 
ver-re-tea 


D.Juan. 


Comthur. 


9H>ift*p-ff^ 


D.Juan 


i=nr  r  ^--f 


k 
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Tafel? 


Welch      toi  -  les     A    -    ben- 
Bi    -    zar-ra  e  in-  ver        la 


Weh 
Mo 


miristnicht  g-e  -   heu-  er.  mir 

renn?  pos-so  ap  -  pe  -  no,  m? 


i    i      Jv 


'jhH  r  r  <  ^  ir  '   ^  n  ir       \ 


teu  -    er,  der         g;u    -   te        Al   -   te  kommt  selbst  zur 

sce  -   na,  ver  -     rati    buon     vec-  chio,übuon      vec    -         -      ckt'o  a 


^niJ    >J^J    yJ.IJ    J    ^    J       U     rjiJ     ^ 


ist         nicht  recht  ffe  -  heu  -   er, 

man    .     ca,o  Dei,  la      le  -     na! 


der  Geist       kommt  selbst  zur 

mi  man    -     ca.  o    Dei  la 


'>-HH  r     r  - 


/  r  f  ^  I  r 


Ta 

ce 


fei! 


^'tl   Ì^ÌM    y  ^^ 


ass  wir       sie       gut 
À      pre  -    pa    -    rar 


be    - 
la  an 


r  I  K  vK  ^#^ 


^^ 


men.    lasst  uns  nacl 


Ta  -  fei! 

le  -  na! 


Ach  gnäd'ger     Herr,  Er 

Per   ca  -  ri    -     là,  par 


bar. 

tia  - 


ich  Hau -se 

per   ca  -  ri  -  fa,  par- 


r-r~^--i 


'>ti^ r  pH^  P  ^iC-Tpi^  p  f  pf  ir  ^   /^^^ 


rei-ten,dass\virsie  gut    be  -  rei  -  ten.  lass  uns  nach  Hau-se  gehn!  Er 

dia  -  mo,  a    prepa  -  rar-  la  an  -  dia  -  7no,  par-  tia  -  nio     via  di     qtii  !  Biz 


^¥»^P^[i;f  Mipp  p  p  M  P  p  Ir    ^^'^m 


gehen,  miristnicht  recht  gè- heu-er,   o  lasst  uns  nach  Hau-se   gehn!      Mir  ist  nicht  recht  ge- 
tiavio,     an-diamo     via    di   qui,  an-diamo  andiamo     via  di      qui!      per  ca-ri  -    fa,  par- 
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mè^-^—?^=^\r   f   ^    r   r  r   r 


will        zur       Ta      -       fei 

-    ra  è  in  -  ver  la 


kom  -  men, 

sce   .    na, 


ich         sei  -    ber      habs      ver 
pr    -     rati      buon      vpc  .  chi'o  a 


heuer,    lasstiuisnach  Hause     gehn,       mir  ist  nicht  recht  ^e-heu-er,     lasstims  nach  Haust 


lia-mo,     an-dia-mo  via  dl 


gehn,       mir  isiracncrecütge-neu-er,     lassiimsnacn  Hause 
qui,  per  ca-  ri  -  tà,  por- Ha- ma,       an-dia-mo  via  di 


^¥tt  J  ^-IJ^f 


r  r  J   r 


•>¥n  r   r   ^   ^    1^'    1^  ^'  -^^  B  ^  p  p  p  p 


num  -  men.  Dass 

ce    .     na.  A 


wir  sie  gut  he  -  rei-ten,     lass  luis  nach  Hause 

pre     -       pa-rar     .      laan.dia-mo      par. tia .mo  via  di 


gehn,      lasstiuisnach  Hause    gehn!      Lasstuns  nach  Hause     ge-heii,o  lasstunsnach  Hause 


gehn,      lasstiuisnach  Hause 
qui,  an-dia-mo  via  di 


gehn! 

qui,  an-dia-mo  via  di     qui  an.diamo.andiamo  via  di 


Etì 


iiH   p    J   r 


f 'T~r  r    \^2\y\y\ 


^ 


pyPvP?py|p     5 


tftf  P      » 


gehn,  lass' 

qui,  par 


uns     nacìi     Hau  -    se  gehn! 

tia    -    1110        via         di  qui. 


'>'-HS  ^.^ì^h^^hì\  If      »f      Jijl  Ip  y  J'tv  p  ^^Jri 


ge-lien,  0  lassluiisnach  Hause 
qui,  (in -di amo  andiamo  via  di 


gehn,  lasstunsgehn,lasstuns  gehn,    lasst     uns       nach 
qui,       via  di   qui,      via  di      qui,        di         qui,        di 


ZWÖLFTE  SCENE 

Recitativ. 

D.Oct 
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Zimmer  in  D.  Anua's  Hauae. 


Auf,  tro-ste  dich,  o  Theure!    Bald  wird  die    Strafe  den  Verbrecher  er  -  ei-len,uiid  wir  AI -le 
Cai- ma- te -li,?' -do!  mi-o-,        di    qvel  ri  -   bal-do  vedrempuni-tiin    bre.veigra- vi  eccessi: 


werden  endlich  gerächt.  Mein    Va-ter,      o  Himmel!     0      beuge  dich  m  Demuth  dem 
ven-di  -  ca-ti    sa. rem.  Mail     pa-dre,       o    Di  -  o!     Con-vienchi-ua-reü ci.glio     al  vo 


P  r  ^ijJH  p  p  ^P  T  p  ^p  p  I  r  P  p  p  ^'^ 

[es  Herrn!    Sei   standhaft,     Ge-lieb-te!      Al-les     was    du  ver-lo-ren,  k 


Wil-  lendes 
le  -  re  del  del.        Re  .  spi  -  ra 


kann  schon 
ca-ra!      di   ina     per-  di-taa-ma-ra      fia     do   - 


^th  r-f-p  P I  p  p  ^p  F  P  ^ p.p  I  p  itii ^  J^. J^  J  J'' ^^ 


Éma 


mor-gen  ich  treulich  dir  er  -     setzen^  die-sesHerz,  meine    Hand  hier,   meine  zart- li  -  che 
ma.  ni,  se  o  noi  dal  -  ce  com  -penso     questo  cor,     questa      ma-  no,  cheilviio  te-   ne.roa 


ì 


^ 


m 


#^^^ 


S 


(ì       ,      .      D.Anna,      i^   ^   „DOct. 

ffMj^iJgz'  IP  p  Tri  p  r  p  p  I  iip  p  ^P  "P 

Lie-be...    0  Gott,     was  ver- langst  du?     In    so  trau-ri-ger      Stunde!      Weh  mi 


Oh  Dei!       che 


ger 
di  -  te?     in    si  tri-  sti  mo   -  men-ti. 


mir!       Ver  - 
che         vor  - 


t^ì\  il  il    J'^ifl   tip     p     yp     I  p    p    llp    J)   p    p    y^ 

möch-test  dudurch  neu-e     Ver- zoa:- rune:      mein       Lei.den    noch  zu   meh-ren?    Wie 


möch-test  dudurch  neu-e     Ver- zög-rung      mein       Lei -den    noch 
re  -  sti    con  in  -du-  gi    no  -  vel  -  li  ac    -     cre-scer     le     mie  pe  -  ne?       cm 
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N9  23.  Recitativ  und  Arie.       N9  23.  Recitativo  ed  Aria. 

Recitativ.  D.Anna. 


f^ 


Ich   arrausam?        0  nein,öe-lieb-ie 


•  i'  h  fl  / 


± 


grausam! 
de-Ie! 

Risoluto.    -$. 


Ich   grausam?        0  nein,öe-lieb-ier!         Larffhetto. 
Cru-dti-le?  Ah   no,  mio    be.ne!  — '' 


É  Risoluto.    %■%. ♦ 


I.J  .  ,jra 


^^ 


•'^'^^lFr>   l--^^Jf^   I^M^^^ 


i 


p.pMf^^i^mppj^ 


E^a 


Schwer  wird's  auciimir,zuverzö-gernein  Glück,das  schon  so  lange  unsre 
Trop  - po    iiüspincpalloiifarnat?    vn     hpu,  che  Ivn.gavumte  lanostr' 


todtwuiiden  Herzens! 
si  -  bil  mio  CO  -  re; 


Immerdar  bleibt  mein    Herz  treu  dir  er  -  geben! 
ab  -  bastan  -  za     per        te    ini  par-laa-more.i^ 


QWXMB 
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Larghetto 


Heiss     -     ^e  -  lieb  -  ter,        mein     Ver     -      zögern  sei  Grau   -    samkeit! 
i      .       -     dol     mi    -      0,  che        son  i-o      erti -del con    te: 


^ 
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i-. 


lass'  dein  zärtlich      Drängen, 
cai.  mail  tuo  tor  -      mento, 


dass  vor 

se  dì 


Leid   ichnichtver-ge    _   lie,        dass  vor       Leid  ich    nicht  ver  -   ge-he,       ichnichtvei 


non  vuoi  eh' io  mo   .     ra,         se      di         duol  non    vuoi  ch'io    mo.ra,       non  vuoi  ch'io 


mein  Ver 

che  son 


zögern       sei           Gran    -    sam  -  keit! 
i  -  0  erti    -      del coti       te- 


Lass' 
cai 


0 

ma. 


?i?^  OT 


^^^^^. 


^ 


2 


fe^^^ 


Freund,lass'      dein  zärtlich  Drän-gen, 

cai  -   ma  il    tuo  tor-  men  -  to<. 

4- >^ 


427 


ìa 


Rondo 

Allegretto  moderato. 


^ 


ite* 


j3a 


• 


Ö 


^'1^^ 


ss^ 


^3^ 


^ 


i 


i 


f^pviiì 


^ 


dass dem      Stiir  -   me 

eie. lo an    -     co     .     ra 


fol    -      -    gè     kla-rer  Sonnen- schein,  ja  Son-nen 
.9^«    -     -     ti  -   rà,        sen-ti   -   rà      pie-tà      di 


schein  _  Lass  mich  hoffen,  dass  nach  dem  Sturme      fol-ge  kla 
me! forse  un  giorno     il  cie-loan- co-ra        sen-ti-  rà^ 


|,„,„j,^^|rnrTTn|^m|^rr^|j 


ì      i     ì 


fc_^rf  r 


228 


l^j-'^^r  r  \r^^^r\^[  (S_Y  i^  j  n^p 


neu  -  schein,      dass    dem      Sturm        fol    -    ge 
(li         ine,  seil  -   fi      -     rà  pie 


^^^^^m 


f  P^rr?r-r^pi7i^pTTrr^ij    f    rr>  i-    r'r^' 


kla 
fa 


rer     Son    -    nen     -      schein, 
p?'e  .    fa  dt  ine, 


kla-  rer, 

sen  -  fi  . 


1^  Jjj'Si|JJi^|"^Nrr  ^^p  ir^r  ^  ^^p  i.r^ 


kla  -   rer      Sonnenschein,lass'mich  hoffen,  dass   fol-ge  dem  Sturme 
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&\r  n:rr\r 


{gfiht  ab.) 


Ì 


kla  -  rer  Son-nen-  schein,  kla 

rà     pip.tà    di       me,  pie 


rer  Soimen- schein. 
tà,     pip-tà    dì       me.  


Recitativ. 
D.  Oct. 


Ach, 
Ah! 


$ 


ich  folg  '    ih  -  ren  Schritten,       ich  will  gè    -    treu 
si     se. glia  il   suo  pas  -  so:         io     vo'  con         lei 


die     Lei-den  mit   ihr 
di  -   ci  -  de-  rpi  mar 


W 


% 


So 


l^p  P  ^p  p  l^p  ^'  ^^p  p  't    ^ 

thei-len    schneller       wird  dann  die  Zeit    die  Schmer,  zen  ihr 

ti  -  ri:        sa  -  ran  me  -  co    men  sra  -  vi       i  suoi   so 


=S 


{gfhtab.) 


hei-len! 
spi-  ri. 


*i= 


^F 


^ 


Verwandlung. 
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N9  24.  Finale. 

DREIZEHNTE  SCENE. 
Allegro  vivace. 


}i-\^B^r^jrmm 


f 


^^^ 


P### 


^ 


^la 


^ 


^ 


J   J  J  J I    J  J  I J    I 


•>-^ii  J^cmlf^^^lj^^^rlj^  JT^^ 


D.Juan. 


^    r    ir  pcrr-^ 


sik,    ihrlie-ben  Leute! 
nn  -    te,  amici       ca .  ri! 


s 


^^ 


^ 


^^ 


Fürst  -    lieh        will        ich       euch      be     -     loh -neu,         frohe 
Già  che        spen  -    do  i      miei       da     .     na  -  ri,  io  mi 


p  f  urm 


irmi^tm  il 


p^y^y^fg 


i 


È 


)n 


m 


y  if  p 


/ 


rrrrtrrr 


rr  '^  ^^  ^^ 


rrrr^rr 
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Wei  -  seil     spie  -  let      mir! 

CO  -    "lio       di   -    ver  -    tir. 


Leporel-  lotra^'die  Speisen  auf!         Euch  zu 
Leporel-  lo, presto  in  ta-  vo-  la!  Sonpron- 


'^H  r    ^  ^    !  W 


P  ir     P  r' 


die  -  neu   bin      ich       hier 

fis  .   si »10    a         ser  -    vir, 


Euch  zu      die      -       nen  bin  ich 

soit  pron  -  tis     -      -    simo  a  ser 


hier.  Macht    Mu   -    sik,     iiir      lie  -  beu      Leu-te  frohe     Wei  -   sen    spie  -  let 

vir.    Oià        che       spen  -  do  i     miei     da    -    na  -  ri,  io  mi      vo    -   glio      di  -   ver  - 


'^'h  [usuis  \:i  ^n^  rr 


r      p 


UUUIS^U-LS  U-IS 


é 


■hU   i  rr^r    ff  ir  r    ^  p  Pir  r  r  r 


Fürstlich  will     ich     euchbe  -  lohnen,  fürstlich  will     ich  euch    be 


loh -nen,    fro     .     he  Wei    -    sen  spie    -    let   mir,  fro  -  he  Wei- senspie-let 

na   -   ri,       io  ini    vo     -     glio  di     -      ver .  tir,  io      mi   vo  -  glio  di  -  ver- 

'  M  M  M 
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Allegretto. 


Lepor. 


m 


r  p  .p  ^  1^- 


V  1  i    1 


Bra-vo!    „Co- sa    ra-ra!' 

Bra  .  vi!      Co  -  sa     ra-ra! 


^ 


J    ^  JT^ 


^^ 


j  hff: 


J=^ 


Ö 


p^ 


^ 


^^^ 


?^^ 


f 


'■^'^11  c-i;  li;  I  LIT  LLJ 


i 


~i) 


^^ 


J- 


ci;  ci;icir  c^ 


m 


r^ppir  pr  ^ 


^ 


to 


Wie  be  -  hagt    dir  die  -   se 
Che  ti     par     del  bel      con 


jjj  JJìl  if   fj^^ 


^F^ 


iì 


gffe^ 


Lepor. 


r     r    P  Ir      r    p  ir    w^^ 

^Vie gè  -  macht,         wie         gè -macht    zu  Eu  -   ren 


Wei  -   se? 

cer  -    to? 


con   -  for  .      .    me,  è        con  -  far  -  me  al  vo   -    stro 


D.Juan. 


m  rpT  ^irpri'pir  p  rt^irpr"pir^  r"pirt^pi 


Prei-se.  I)ie-se  Schüssel  istvor-treffUch,die-se  Schüsselist  vor-trefflich,gaiizvor-treffIich.gaDzvor- 
mer.to.    Ali  che  piat-to    sa -pò  -  ri-to\  ah  che  piat-to  sa-po-  ri-  to!    uh    che  piat-to    sa-po- 


-T-Ä-jT^'i  rwwt7-(««f»*v*r 
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Lepor. 
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fr-TtjT! 
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trefflich, 

ri  -  to! 


Er  ist     gutbeiAp-pe  -    ti    -   te! 

Ah  che     bar- baro  np-pe  -    ti    -    to! 
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i 


Was  sind  das  für  Rie-seii  -  bis  -  sen, und  vor     Him-erer   sterb  icli     schier,      und  vor 


Was  sind  das  für  Rie-sen  -  bis  -  sen, und  vor     Hun-ger   sterb  ich     schier,      und  vor 

Che  bor  -  co  -  ni  da   gi  -    galt  -  te,   mi  par    pro  -prio     di    sre  -   nir,  mi  par 


Hun-ger  sterb  ich 
pro -prio   di     sve 


hier.     Wie  er  mich  voll  Neid    be  -  trach-tet,     er  ver  -  geht  noch  vor   Be 
ni?:       Nel  ve  -  der     i    miei   boc  -  co  -  ni      gli  par     pro -prio  di    sve 


%-(  }  f    p 


^^^ 


^^ 
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^m 
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mm 


5=5: 


Lepor. 


Mu^r  .p  p|f  K  f  \f       tr  ^"r  p  l'r  t^r  g 


gier,  er  ver 

nir,  gli  par 


geht  noch  vor    Be   -    gier. 
pro- prio    di     sve  -    nir! ^ 


Er    ist     gut  bei  Ap  -  pe 

Ah,  che     bar. baro   ap-pe  - 


Tf^  iTJ  i-n 


D.  Juan. 


ijt^r  t^  p  P  |V  t^p  pi'r  F",p  pi-^f^piT  t^r  ^ 


ti  -  te,  was  sind 

ti  -  to,  che    boc  - 


das  für  Rie-sen  -  bis  -  sen!       Wie  er   mich  voU  Neid  be-trach-tet  er  ver- 
ro -  ni    da    gi  -  gan  -  te!         Net    ve  -  der     i    miei  boc  -  co  -  ni  gli  par 


^^ 
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234 

Lepor.  /-^ìa     ^"^"^ 

\n  r  F  rTTT  r  p  i  r  ^  v'fv_p^  p  r  p  i  r  ^^^h 


gehtnoch,  er  ver- geht      vor  Be  -  gier!         Er    ist     gut  bei  Ap-pe  -   ti  -   te!     Ja,  er 
pro-prio   di    ste  -  nir,        di    sve  -  nii;  Ah,   che     bar- baro  ap-pe  -    ti   -    toi     gli  par 


frMMF^i-^    INJ''J-1 


^m 


'n  r  7  r 


^ 


M 


^^ 


^^ — -^ 


Lepor, 


D. Juan. 


rr^^  Pirv/pTiTPr  Mr^'ppir  p  r  p 


schmauste  gern  mit  mir.       Was  suid  das  für  Rie-sen-  bis  -  sen,  ja  er    sclnuauste  gern  mit 
pro-prio    di    siw-nir,         Che     boc  -  co  -  ni  da     gi  -  gan  -  te!  gli  par     pro  -prio   di    src  - 


n^   /N^''^  P- 


p  fff   Plf-ftg 


m 


^ 


i^ 


y 
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w 


t5i 


P 


a 


f  77P  p  I  f  p  r  p  if  77p  p  I  r  p  1^  p  1^  7?  7 


mir,  er  ver  -  geht  noch  vor    Be-gier,         er  ver  -  geht  noch  vor    Be  -  gier. 

tiir,  gli  pur   pro-prio  di     sve- nir,  gli  par     pro-prio    di     sve-  nir! 


y^ii  \    '<WWi  J' J  .Jn  p;^J    JH  J  J'  J  ^JMfr^^ 


und  vor    Hun-gersterb'ich  schier,  und     vor     Hun-ger  sterb' ich    schier! 
Mi   par   pro-prio  di     sve  -  nir       par     par     pro-prio    fti      sve  -  nirl 

(Im  Orchesfer.  ) 


pr  i  pif  fmx^-  ?  pif  y-m^jp] 
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D.Juan. 
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Allegretto. 


^ 


Tel-ler! 

Piat-to! 


Zu  die-nen! 

^Vr  -  ro! 


^;pWjW]^tj  ^rTn^TÌfe^ 


(Auf  dem  Theater.  ) 


* 


/♦•li^i> 


^feeT/cf/lc^i'^fe^lr  '^  Hr^^^^^ 
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Lepor. 


D.Juan. 


L.epor.        ^     ^    ^  ^  ^   ^  u.juan. 
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Wie  heisstdochdieal-te  0   -per?     Schenk  mir 

Ev  -    vi  -  van-oi  li -ti  gan.  ti  Ver  -    sa  il 


Pmnm^ 


^^^TTf^ 
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^mmm 
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^^^ 
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l^r^rr 


Wein  ein! 

vi  -  ho! 


i^ 


rm-  f  ifffifj-^^^ 


m 


F^^Pr  1^  T  #^ 


Ex  -  cel  -    leu  -   ter     IVlar  -  zi  -    mi-no! 

Ec   -  cel   .   leu   .    te      mar  -  zi  .    mi  -  no! 


Lepor. 


^r    r  if^Hr    r  ir  r    i.i    j  li'pp  pr  p 
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m 


Vom  Fa  -  san  hier  die    -    sen    Schlegel  bring'       ich    sach-te,sach-te,sach-te, 

Qve    -     sto     ppz-zo  di  fa  -  gin  -  no,  pia-      -no,     pia  -ìio,  pia-no,  pia-no, 


P 


f+PlfF    iFPf 


nrrffffrifrfrfrigfflìf-i  affi  Miri  il±£! 


D.Juan. 


\')--^  PPr  r  ir  ^Vir    r  ir  r4 


rrnr    r 


sachte  aus-ser    Sicht.  Ei,       wie    mäs-tet  sich        der     Fle-gel,      und         er 

pia  -no,t&inghiot  -  tir.  Sta        man  -gian-do  qvel        mar.   ra-no!       fin    -     ge 


è 


^^ 
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*=e 


mH^fff\hfffnnT\fi 


m  n^  rrif 


^^ 


pffl 


glaubt,  ich     merk    es     nicht. 
rò         di       non      ca   -  pir 

(im  Orchester.) 


23« 


Lepor. 


p'pir  r  prx]^^^ 


Die  Mu-sik  koranitiniräusserstbe-kaiintvor! 
Qvf-sta  poi     la      co -nosco  pur  trop  pò! 


Ki^ì[jrf/Fri  [iVrT'ipr  riCj^ipj 


Lepor. 


9?^ 
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D.  Juan. 


"r  ir-  r 


reMo! 

rei -Io! 


Euch 


zu       die    -    nen, 

-  (Iron      mi     -      o! 


f'Ì^F^^iF^M 


ffl.^^«^ 
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Kerl,  was 
Par.  la 
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^Tijr^ 
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r'f  t^i^^^pj 
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Lepor. 
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steckt  dir  ili  der  Keh -le,  in  der    Keh-le?  Ha-be  Schnu-pfpn,ha  -    be    Hu-steu,         mit  dem 

fichiet -  to, parla  schietto, mascal  -  zo  -  ne.  Non  mi     la  -  scia  vna     flns-sio  -  ite  le   pa  - 


|#^ 


^ 


^ 


i 


riìliOn 


r^^-r^T^fp^ 


^ 


,^Pi^ 


. ,  m'         m  -^  i>-       I „  D.  Juan. ^ 


Spre  -  chea  will s     nicht  gehn,        mit      dem  Spre-chenwills  nicht  gehn. 

ro    -     le    pro    -    fé      rir,  le        pa      ro  -  le      pro  -fé  -  nir. 


Nun,  so 
Mentre 


UHI 
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Lepor. 


D.Juan. 


n  r    r    }    P  Mf    r    <  "  P  Pir  %  p  r^ 


pfei  -    fé, 
man  -  gio, 


kürz  die  Zeit     mir! 
fischia  un  pò  .    co. 


Kann  es   nicht!  Wa-rum? 

Noìi   so     far.  Cos'     è? 


^•EErar^i^^j,  7  [^ff%^ 


Lepor. 


^^  jjepor.        ^    ^     ^ /?v 

vi""j    7  pp  pTtnrf  p-pir  r  r  r   ir  ^  ^m 


Ver-zeihtmir,    ver-zeilit miri  Eu-er  Kocb  sucht  sei -nes        Glei  -  chen,        Eu-er 
Scu-sa  -  te,      scu-sa-  te!     sì  eccel -len  -  te  è  'Ico-stro         evo  -    co,  si  eccel 


Koch  sucht  seinesGleichen,seinesGlei-chen^  derVer-fiih-rungmusstich  weichen,konnte  nimmer  wi  -  der- 
len-te,siecellente  e'I   vostro    cuo-  co,   che  lo  vol-li  anch'io     pro.  var;       che  lo  voi  -  li  anch'io  pro 


Y  i\'  rir  rf^-^irc-n  ^'r  i  ^  ir^ 


D.Juan. 
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,. — ■  • /^ 


è 


P  r        p  Ili; 


^ 


Ja,mein  Koch  sucht  sei-nes  Glei-chen,  ihm  kann  Kei  -  ner  wi  -      -    der 

Si  eccel -lente   è  il  cuo -co      mi-  o,  che    lo     voi  -  le  an-chei  pro 


^FR 


?  P"  P  ^  r    I  ?  p-  n  p  p  p  p 


^ 


stehn! 


Konn-te  nim-mer, 

Si  eccel -len.  te. 


konnte  nimmer  wider  - 
che  lo  vol-li ancKio pro 


288 


VIERZEHNTE  SCENE. 
Allegro  assai,  jjjjj^ 


stehn.  Sieh  mich  noch  ein-mal  bit-tend  dir    na-hen,  ho -re  der    Lie  -  be 

>-'(ir.  Dui  -  ti  -  ma  pro  -  va dell'  a  -  ìuor  mi  -  o  an -cor  vo  -  gli  -  o 


war-nen-des  Wort.  Al-les  ver-gass  ich,        was  duver-bro-chen,        was  du  ver- 

fa  -    re   con      te.  Piti  non  ram-men-to  glHn-gan-ni  tuo-  i,  gl'in-gan-ni 


w^^ 


àiÈ 


.D.Elv.  {nìederknÌP7id) 


Ö 


j  JirriJJJirrirnri^r'frirr^ 


Sag    an!  Nìchtmehrver-langet  dietief-ge-beugte  für  ih-re     Treu- e    zärt-li-chen 

Cos'     e?  Da    te    non  chie-deqvest'almaop-pressa   del- la  sua     fé  -  de  qval-chemer. 


n'  u  r  ir  M 


Sagt    an! 
Cos'      è? 
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^ 


^ 
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m 


ß, 
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^-^ 

è 
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E? 


^ 


D.Juan. 


rnr  r;  ir  rpir  n  iY  rPi^^ 


Lohn.  Stau-neu  er- fasst  mich,      sag,wasbe-gehrstdu?        Sag,was  be-gehrstdu? 

er.  Mi     ma-ra  -  vi  -  glio!         Co  -  sa    vo  -    le  -  te?  co  -  sa    vo  -   le  -  te? 


^m 


* 

^ 


Si 


f^ffi 


m 


W 


^ 


^ 


^W^^ 


à 


^m 


^ 


I 


'>ü'|irr  ne    r  irr  r  ir  ;  ? 


^ 


D.Elv. 


^^ 


Dochwenndu  knie  -    est,    knie-e    auch  ich,  knie-e    auch    ich!  Ach,  du  ver - 

Se    non  sor  -  gè    -      te,      non  re  -  sto  in  fiè ,  non  re -sto  in    pie!  Ah,  non  de  - 


^  creso.  f  p 


* 


M^iiiiijij^^ 


^ 


^ 


if  '  f'P  r  I  r  ^  r  1^ 


D.Juan. 


r     iV  firiig 


sp ott  est  mich  lachst  meiner  Thränen ! 
ri -de-  re  gli  äff  an  -  ni    mie -il 


^ 


Lepor, 


Wie,  ich      ver  -  höhnte  dich? 

Io  te         de  -    ri -de -re? 


rTri'r  grirr^^ 


# 


^ 


^^ 


^ 


Ach  sie  er  -  presst  mirnoch  bit-te-re    Thrä-nen 
Qua -si  da    pian  -  gè  -  re     mi  fa  co  -  ste   -     i, 


U 


m 


m 


^ 


^m 


^f^ 


^ 


^ 


u 


u 
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D.Elv.  U.Juan.  D.Elv. 

A'-ry  r  iJ.  nr"->i^rr  irpr  >fF^^ 

*^        Ach,  du  ver  -     höh  -  nest  mich    Wie   ich  ver  -    hön  -  te  dich?  Ach    du    vei 


Ach,  du  ver  -     höh  -  nest  mich    Wie   ich  ver  -    hön  -  te  dich?  Ach    du    ver 

Ah,   fion    de     -      ri  .    de  -  re!        Io      te     de    -     ri .  de  -  re?  Ah,    non    de 

Lepor. 
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D.Juan. 


1 


É^ 


w 


rrr  ifM 


. —pi^ a_ ^ ! 

»pot-testmich!  Nein, wahrlich     nein; 
ri.  -   dp.. re!       de  -  lo,  per  -  che? 


bit  -       -      -     te  -      -  re        Thranen! 

mi  ,  fa  co         sie  -  i. 

4r 


^ 


^i^ 


Was    soll    ich  Theure? 
Che      vuoi,7nio     be -ne? 


D.  Elv.  D.Juan.  D.  Elv. 

^     Schändlicher!  Bra-vo!  Ha,  Schand-Ìi-cher,         ha       S( 


Schandli-cher! 
per- fi  -  do! 


Bra-vo!  Ha,  Schänd-li-cher,         ha       Schänd 

Bra-va!  Cor      per-  fi -do,  cor       per   - 


& 
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^s^ 


I 


j^ 


xr     _   _  ii-ch( 


D.  Juan . 


ir  r  \^n 


i 


li-cher! 
fi  do! 


rtnWn 


Jetzt  lass'    mich       es-sen, 

La   -  -     scia      ch'io       man- 


jetzt 

la   - 
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f  ^P[^rr  r  r  1^ 
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ìEEì 


£EE 


^^ 
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r  rrirr 


m 


lass'    mich      es-sen! 
scia      ch'io      man-gi, 

4r^ 


Wenns  dir  be  -  lie  -  bet, 

e,      se   ti      pia  -  ce 


D.  Elv, 
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-^i'rrnr  »  a\^  r  r  ip-ju  mt  r  j  ir  r  i 


spei-se  mit    mir  ^  Nim,  so    ver  -   sin -ke  denn         ganz  in    dem     Pf  uh  -  le, 

man-siacon    mei  Re  -  sta  -  ti,        bar-  ba  -ro!  nel    lez-zo  im  -  mori  -  do! 


jp  ;jj|j  j  i  |Ji;J3ü 


m 


Wenn     ih  -  re     Kla-gen 
Se  71011  si     DIVO  -  te 


ihn     nochniclit 
del     suo  do 


'^^^'..r  pppp.ir   r  iv   r  ir  ^  i 


blei-be      ein      Vor-bildder  Ruch-lo  -  sig-keit! 

^  -  se?n  -pio  or  -  ri  -  bi  -le     d'i  -  ni  -  qvi  -  tal 


Mädchen  und  Reben  nur       würzendas 
Vi -ran    le     femmi-ne!  Vi-railbvon 


rüh-ren  dann  ist  sein  Herz     so    hart     wie     Stein. 
lo  -  re  disassohail  co  -  re,o    cor       noti       ha! 
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i^ 
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^¥^ 
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creso. 
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^^HF^ 


^ 


n^n  ir^rirar>  rrir    irrrlF#^#^ 


Le-ben,         siesinddas  Herrlichste      aufdie-ser  Welt,        sie  sind  das  Herrlichste  auf  dieser 
ri  -  no!  so-ste-gno.  glo-ri-a         d'v-ma-ni  -    tà,  so-ste-gno,    glo-ri-a    d'u-ma-ni- 


j.       D.Elv. 

p  r     w    J  ifiJi  I    -    \r  — w    Jir  ^ 

•^  Nim  t:n  vt^r  _    s!in_lr«j  ripnn  *raii7,  in  Hpm    Pfiih-ltJ 


Nun  so        ver  -  ^in-ke  denn 

Be  -        -     sta    -    ti,      barba -ro! 


ganz  in        dem  Pfuh-lt 

nrl  lez  -  zo  im-mo7i-do. 


^¥nr\ 


ffr  i^'pr? 


Welt. 
tà! 


^ 


Lepor. 


Mädchen  und   Re-bennur 
Vi  -  ran  le     fem -mi -ne! 


['    J  U    J  ? 


ihn 


Wenn  ih   -     re     Kla-   gen 

Se  non        si      inno  -    ve 


del 


^^^^^^^m 


ai 
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jfffffrffffffif  ..ijMi[[rfffi[[frff 


SE 


242 


f  pr  ip'jij  Mf  r  r  ir  j  ur: 


nun     so  ver- sin- ke  denn         ganz    indem    Pfuh-le.  blei  - 

re  -  sta -ti,    bar-ba-  rol  nel      lez-zoim-mon-doi  e 


nU^  \U  i  if  r  ^\Hn  \r  r  pirr  r 


würzen  das     Le-ben,  Mäd  -  eben    und  Re-bennur  wür-zen     das  Le-ben,  denn 

Vi-voübuon     vi -noi  vi  -    van       le    fevi-mi-ne,  vi -va  il    buon  vi  -  no!     so 


n  r   .J  I.J  J  \~\^    r  u   Ì  r  ir    r  im^ 


nocb     niclit    rüh-ren,  von    Stein  ist 

svo         do  -    lo  -  re,    di       sas  -       -    so 


sein    Herz       dann,  dann 

ha  il      co     -      re,  di 

4r^ 


t' r    r  ir  pr  irr  r  ir~Tr'^ 

^         be        ehi       Vor-bild  der        Rucblo-siff   -     keit 


ein       Vor-bild  der        Radilo- sig   -     keit. 
Sem  -  pio  òr  -   ri  -  bi  -  le  d'i -ni  -qui    -     tà ^^ 

fr  r  ifffr   iff  r   if"T^f- 


rirrrirP 
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s 


sie  sind  das     Herr-lich-ste       auf  die-ser         Welt! 
ste-gno    e         glo  -  ri -a         d'u-ma-ni    -      tà 


sie  sinddas  Herrlichste 
so  -stegno.    glo  -ri -a 


Ä 


ist       sein      Herz       so         hart      wie         Stein, 
sas  -  so  ha  il     co    -    re,  o         cor        non  ha,- 


È 


r  r  rir^^Cfirrr  ir  ^  Mf  r  ri^ 


blei-be  ein  Vor-bild  der  Ruchlosig-  keit!  Nun,  so  ver- sink' 

e  seinpio  or- ri  -  bi  -  le      d'i-niqvi  -   tà,  d'i-   ni -qui-  tà, 

ß     .   ß 


ntUPr  irrnr-pr  irr tM-^H-iLXj_^x4 


auf  die-ser  Welt,        sie  sind  das  Herrlichste    auf  die- ser  Welt,  auf   die-ser  Welt, 

Vu-ma-ni  -  tà,  so-steg .  no,  glo  -  ri-  a      d'u-ma  -  ni  -  tà,  d'n  -  ma  -  ni  -  tà, 


^ 


r  r  firr  ^  irr.ri.r,?  w^  \  r^ 


^ 


s 


dannliat  ein  Herz  er  hartwie  von  Stein,  hart  wie  von  Stein, 

d i  sasso  hail  CO  -  re,  o     cor  non   ha!  o     cor  non    ha. 
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"f 
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ganz    in    dem  Pfuhl, 

d'f  -    ni  -  qui  -  tà 

J2.! 


blei-be   ein       Vor-  bild  der    Ruch-Io-sig'  -  keit! 

e  -  sempio  or  -    ri    -    hi  -  le        d'i  -  ni  -  qvi  -    tà 


^^fe 


r  r  r  1^'  ^^^  i^g 


53; 


auf    die  -  ser   Welt,  euch  lass  ich        le  -  ben,euch   Wei-ber  und      Wein! 

(ì'ìi  -  ma  -  ni  -  tà,  so    steg  -  no,      glo  -    ri  -  a        du -ina  -  ni    -     tà! 


UÀt-   r  IJ  >^ 


•^>"  r  r  r  I  p 


^^ 


hart  wie  von  Stein 
0      cor     non    ha, 
4r 


dann  ist  sein     Herz  so      hart         wie     Stein! 

di  sasso  ha  il      co     -      re  0      cor  non       ha! 
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Lepor. 


Was  war  das  für  ein  Schreien?  Was  war    das?  Was    war     das  für  ein 

Che    gri-do  è  questo     ma  -  i  che    gri  -  do?     che      gri  -  do  è  questo 


M    V  Pl^      Pp  i^lMJ  tP  l''f    p  P  PI 


— ±ia=Bt±rBsa=— « 


Was  war        das  für  ein  Schreien,       was    war      das  für  ein 

Che  gri  -   do  è  questo    ma  -  i!  che      gri  .  do  è  questo 


^ 


^ 


m 


,/ 


n^ì  j  j  Mj  j  |j  j  j  ij  jjjjjii^mc: 


A 


r    »  ^pp.^^^%EEfe^ 


und  sieh  nach,     was  es  wohl  sein  mag! 
va  a  ve.  der        che   cosa  è     sta-to! 


M^ 


^P 


^^m 


^^m 


m 


"'^^  Lepoi\ 


Ach! 

Ah/ 


Zum    Teu-fel   die  -  sesSchreien!  ZumTeu  -    fei  dieses 
Che     gri-doin.dia  -  vo  -  la-  to!     che  gri  -   do  india- 


Schreien!   Le4)0-rel-lo,sag>asgiebt's?  Sag'was  giebt's?         Sag^wasgiebt's? 

la.  fo!    Le.po-rel -lo,  che  cos'   è?  che    cos'    è?  che    cos'è? 


Molto  Allegro. 

Lep 


Gnäd'  -   ger   Herr!  0 Schreck undGraus ,     gehetjanichtdorthin-  auj 


ger 
Ah!         St .  gnor! 


per    ca  .  ri  -   ta!        non  an- da.  te  ßi  or  di     qvà! 


v^  r^r  nr  r-    ir<r  nr.r-   ir  ■<  rir  ^ 


's  ist     der         wei-sse 
L'uoni     di  sas-  so 


Mann  von         Stei.ne 
l'vo  .  mo  bianco, 


ach,  wie  schlottern  mir 

ah!  pa  -  dro .  ne!       io 


i'  '  '-ravi-i  \ym  '^m  i'm  'i^ìM  '^ 


■H  j<  j  MJ  < 


m 


i 


i 


^^^^^^ 


^  n  1  j  'Ei 


v^  rr  ^r  ivr  <^^irr  rr  ir  r^^^ir^r  rri^ 

Ar-me      und  Bei-ne!      Hättet  ihrihnnurge  -  se-hen,    seinen schwerenTrittge- hört:  Tap, 
ge-lo,         io     manico.       Se  ve  -  de .  sie,  che  fi  .  gu.ra        se  sen .  ti  -  sfe,  co .  me    fa:      ta, 


•n  J<  jHj^- 


#    # 


D.  Juan. 


m 


r  Tir  fr  rirr 


Lep. 


D.  Juan. 
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i%^ 


1 


1>     rJ    ^J    =3 


i 


tap,tap,  tap!     Wer  kanndiesGewäsch ver- stehen!  Tap,tap,tap,  tap!  FurchtundWeinbatdichbe  - 
fa,  ta,     ta!      Non     ca  -  pi -sco  niente  af-fat-to!    Ta,    ta,  fa,     fa!      Tu    sei   matfoin  re  -  ri  - 


m 


1^-^ 


f 


1 


1 1 1 1 


t^ 


t 


# 


ff^ 


jSEiLi&jrrrr 


^^ 


^^=^: 


'S ir ^~r: 


thört,hatdichbe-thört,hatdic]ib< 


1^///^  liörf  klopfen.) 


Lep 


D.  Juan. 


f  pi^  r^  r 


thört,hatdichbe-thört,hatdic]ibe-thört! 
?•«,    in  ve-  ri  -  fa,    in   ve-  ri  .   fa. 


Hört  Ihrs  klo-pfen!Nun,  man 
Ah     sen  -  ti  -  te!  Qiial-  cmi 
4r^ 


Oeffne!  Ach!  Memme!  Dies  Gaukelspiel  zu    enden,  will  ich  selbst  zu  öff-nen 

A-pril    _      Ah!^  Mat.to!    Per     to-gliermi  d'in .  tri-co       ad  a  -  prir  io  stesso  an- 


gehn,    ich        selbst  will       gehn.   Nun mach'ichmichstillbei  Seite,  will denHerren nichtmehr 
drò,        io  stes  -  so  an    .    dro.      Non   vo'  più    ve-der  l'a-  mi-co:  pianpia-nin  m'as-con-  de- 


24ß 


FÜNFZEHNTE   SCENE. 
Andante. 


Comthur. 


hab'  ich  ver  -  iiom-  men 

ce- mir       te    -    co 


und  zum  Nacht-mahl 

villi- vi    -    ta  -    Stil 


bin  ichge  -  kom  -    men 

e    son  ve  .   nv 


i^H 


mUH  J'l 


I 


jfeS: 


a 


^ 


^ 


, ÈLK. 


'^ iii minMimiin  ''- 


D.  Juan. 


NimmerhätfichEucher  wartet 
NonVacreigiaminai ere .  du-  to; 


^^ 


feEi 


i>r-i)'7~llJ 


"tìoch  will -kom 
via      fa  -  rò 


menheiss'  ich 

qvel^che  po  . 


^=4^ 


=;& 


MmM 


rwJ^j^TiM. 


pi  i'f  "  p  V  r  "  p  » 

-,  Lep. 


^^ 


'>--\,  r    7  ^^P  p^"  [?|P  p  vp  pP  pP'  (?|P  p'P'  Fi'p  .p-  p 


Euch.  Leporello,her   geschwinde,  lass'auffeNeuMieTa-  fei  decken! Gnädger Herr,  gnädiger 

trò.  Leporellohnial-tra   ce  -  7ia!     fache  sti-bi-to     si  por-fi!  Ah!    padrou,      ah!  pa. 


i  '  Ì  O  ->  .Hrn  j-}  ^  O  I  [ff  ?EEF  ^iffl  j 


^       7      p     f       p      f        p     f 


I  i^  »         /^^  «  ^=  »     ^  «  ^ 


Comthur. 


n-iiJ    .'ippppp  PiPp'p  ^Ki  '\^  p-pir  - 

Herr,  hinhalbtodtvorAnffstundSchrecken'.Auf  firehor-cne!  Nein,   bleibe    hier! 


Herr,  hinhalbtodtvorAngstundSchrecken!Auf  gehor-che!  Nein,   bleibe    hier! 

dron,  ah! padron!siavitvt-ti     vior-ti.  Van-  ne^i.  co!  Fer  -    via  un     po'! 


##-ä^ 


^ 


^^ 


m 


^nnJ'^ 


^ 


àia  f f t 


/  P 


öS.  SS. 5  ^ 
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Leicht  des    ir  -  dischen  Mah  -    les   ent-beh 
Noii     si    pas  -  ce   di      ci    -      bo    mor-  fa 


et,   wer  von  himm-lischen 
le      chi    si      pas-  ce    di 


^ 


Wün 
cv 


^ 


'^•B-B^M-B-M 


^^ 


p  r- 


P  r- 


r   T' 


^ 


?fl'W'njf"'U 
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D.  Juan. 


Wie  vomFie-ber,  so  werd'ich  ge 
La   ter-  za  .  na  d'a  -  ve  .  re  mi 


•n  r     'if 


7  V  iV    r 


^ 


re  -       -    de, 

qite' 


was        willst        du, 
che  chie     -      di? 

3,        k  ,  -?i 


was 
che 


'H  ^il  }l  T  r  jl  J)  ;>  l  i'  Jl  ^  i'  I   J        V  }i  J^.  J'.  p   B^^ 

schüttelt,  al -le  Glieder  er-zit-tern  an       mir  wievomFie-bfer,  sowerd'ibh  /e  - 


;l 


schüttelt,  al -le  Glieder  er-zit-tern  an       mir 

sem-brq,  e     le  mevihra  fer-viar pih 


wie  vomFie-b'er,  so  werd'ich  ge 

la    ter  -za-  iia  d'a  -  ve  -  re  mi 


feEt 


S 


^    r r 


iCé 


Llj  u^  Uj  isJ  ^üj:^  o-j  oj 

3  3  ^3  ^  3  3  3  3 


Comthur 


\     r-  p  it   ^^ 


willst  du? 

DUO     -  .       i? 


Hör'         mei  -  ne       Wor     -      te,    nur 
Par  -     -   lo,       a    -    scoi  -     -tal    più 


«i^^ 


P  P  '  '  P  P  P  P  P  P  P  M^ 

chiittelt,  al- le  Glieder   er- zit-tern  an      mi 


schüttelt,  al- le  Glieder   er- zit-tern  an      mif. 

sem  bra  e     le  membre  fer-mar piii  non       so. 


D.  Juan. 


r    r-  PiV  ^"  r  r  ir    r  fv 


^^ 


i 


kurz        hab'   ich       Zeit.  Re  -  de 

teìu    -     pò     non        ho.  Par 


re     -      de,  dusiehst  mich  be 

par   -     la,  a   -    scoi -tan    -       -    do  -      -    ti 


Al -le    Glie-der  ér- zit-tern  an 
E    le     membra  fervmr  più  non 


D.  Juan . 
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mir;  wievomFie-ber,sowerd'iclig^- schüttelt,  wievomFie-ber,  sowerd'ichge  - 

so;  la    ter.  za-  na  d'a  -  re  -  re  mi     sembra ,      la    ter-  za  -  na   d'a .  re  -  re  mi 


kurz 

fem 


hab' 
pò 


ich        Zeit.         Re- de,       re    -     de!  du 

non         ho.  Par-la,     par    -      la,  a-scol- 


schiittelt,  al- le    Glie-der  er- zittern  an      mir. 

sembra,  e    le     membra  fer.marpiù  non       so . 


^m 


CT-n#fl-n^# 


r^iUip-'  ^J 


r=^ 


Comthur. 


W 


mich  be-  reit. 


r  rr  ir  r  rt 


^ 


siehst       mich  be-  reit. 
tan  -     -    do  -  ti    sto. 


f  ^iJ^i^if 


Du       ludest  mich   zum        Mah  -     le; 
Tu     m'inm  -   fa  -  stia  ce     .     na, 


fp  vre     - 


PP 


\'^  ìAìHMmuikumM 


s 


^rPi^r  r  ir 


^^ 


weisst  dumm, was      dir         zie   -    met? 
il       tuo  do-  ver       or  sa     -      i. 


Gieb       Ant  -  wort 
Ri  -    spon  -    di    . 


SSO 


\>i^- 


'>-\>\\'^     i 


^eì 


Y— t^ — ^ 


^ta 


'f    T'  P 


mir,  gieb       Ant    -      wort       mir:  wirst     mein      Mahl  auch         du   nun 

mi,  ri    -     spon      -       di     -      mi;  ter   .      ra     -      i  tua  ce  -  nar 


«*•  * 


D.  Juan.        k 


'>'-v  r  r 


it    ^  p  i  p 


thei  -  len? 
me    -   co? 
Lep. 


Wer  hätte  wohl  im 
A  torto    di   vii. 


'y-^  -    7p  pprp^^  p  pp'ipp^^ 


EntschuldigtEuch,     sagt,dassIhrkeineZeithaht! 
Oi  -  bò,  oi  -  bò!         tem-po  nonha,scu-sa-  te 


I'' jijj;      ^f^^''^'^  ^    '^i 


j"J7>,i>^j\g^^ 


P 


afl'o'£a'£[ü' 


^^ 


è 


\^\ 


rt 


^^^ 


i 


5=z±==:i 


1* 


g 


È 


r-      pT    p 


Comthur 


r    *   ^p 


^^3EÈ£^ 


Le  -    ben 

ta    .      te 


je-nials  michfeig  gè  .sehn?  Ent- schliess' 

tac  -  ria   -       .      to  mni  sa  -  rò!.  Pi  .    sol     . 


dich!  Ich  bin  entschlossen!      So       kommst 

vi?  Ho  già     ri,sol-to.         Ver    .      ra 


du? 
i? 
Lep. 


Noch 
Ho 


^?.  ? 
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'H  r  r-pir  r 


nie liab'ich  ge  -  zit  -  tert,  ichfürch-te  Nichts 

fer  .  ìHoiìco-re  in  pef  .    to.  Non    ho     ti .  mor: 


drum  sei's. 
r^T  -    ro! 


Comthur. 


Nimm  sie  denn! 
Ec  CO. la! 


Oweh!         Wiekalt  fassi  sie  mich 
Ohimè!  Clie  ge-lo  è  questo 


ly^\U 


Reich  mirdie  Hand  zum     Pfan  _       -    de. 
Dum- mi  la    ma -no  in      pe   .       -    gno! 

-ti 


Wohlan? 
Più  stretto.    Cos  hai? 


lU^  i.33.3  3.35J 


^m 


m 


y-,  -  r  \mTT lUr    ^  ri^'^^'^ 


Nicht 

JVo, 


Oeff  -    nedeinHerzder  Reu-e, 
Pen     -     ti-ti,can.gia     vi-ta: 


dir    schlug- die  letz-te  Stun-de! 
e       l'vl  -  ti.mo   mo-men-to! 


kenn'        ich  Buss        und  Reu-e, 
no  chHo    non  7ni  peti-to 


he  -       -   bedichwegvonhier! 
Van  .      .    ne  lon  -  tan  da    me! 


LtB?^  ■ 
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D.  Juan. 


Comthur. 


Nein,  nein,duthör'ger  Al-ter! 
No,     vecchio infa -tu  .  a-  to! 


Beug' dei- nen  Sinn,       Ver.   ruchter! 
Pen-  ti  -  ti,   scel     -      le  -     ra-  to! 


Allegro.        D  Juan. 

(Er  versi iikf.   Fe/iersgliith  von  verschiedenen  Seiien  und  Donnerrollen.) 
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m 


r'ielch  un-gewohn-tes  Angstgefül 


TTTTl 


riclit.  Welch  un-gewohn-tes  Angstgefühl 

v'è!  Da   qnaltremo  -  rein-  so  -  li-to. 


fes-selt  und  lähmt  die 
sen-fo  assa  -  tir    gli 


Sin  -  ne  mir,  Ge- wit-tersturmum-brau-setmich  und  wil  -     -  dei 


Sin  -  ne  mir 
ri.  ti! 


Je-  wit-tersturmum-brau-setmich 
don.  de  esco.no     quei  vor^^Ji-ci 


und  wil 

di    fo 


^H    -    I  r  Tii^ 


Feu    -    ers  Gluth. 
pien'       d'or-  ror' 
Unsichtbarer  Chor. 


den 

CO 


Furchtbar  sind  dei  -  ne         Sün 
Tut-toa    tue  col.pe  è  po 


7  pr    i    v^ 

See  -  le  mir.  Wi 


P 


Lep. 


Was  fol    -    tert  so       die 
Chi    l'a     .     ni. ma        mi    ,ln   .   ce.ra! 


was 

Chi 


Wie     be  -       -    bnnihm  die 


3!* 


^ 


r  pir   r 


Wie     bt: 
Che    ce/ 


bnnihm 
-    fo    di 


schlimm'    -     res   noch  har  -  ret 
Vie   .         .     ni!  c'ènn  vial      peg 


dein! 

gior! 
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•h  f  ^^'  pip'pptj    ,p|iir-trpir  r   i    m 


tobt       inai  -  len    A-dernmir?  Ich     füh-le  Höl-len-qua  -  len,  o 

m'a  -    gita         le     vi-sce-re!  Che    sfrazio,oime,che  sma  .  nia!  Che  in- 


r  j^Ti^r  r  r   r  l^>vnlllJ 


^ 


r  *  ^p  itf^  r 


Glie-der,       ver-  zwei  -  felnd  sinkt       er  nie-der;     sein  angst- er  -    füll-   ter 

ra  -  to!         Che       ge   .     sfi     da  dun     -       na .  to!        che   gri  -    di,        che         la  ■ 


*    tt 


•n"rV^'pir   i 


^ö 


grauenvol  -  le  Pein! 
fer.no, che  ter.  rorf 


'h  ^r  1"^  p:  pr^    1^  r  r  p 


Was 

Chi 


m 


Jammer  flösst  mir     Entse  -    tzen  ein,  Ent  -  se-  tzen      ein. 

menti!  co    .    vie       mifa         ter      .      ror,     ini      fa        ter  -    ror! 

Chor. 


r  rpir  r 


B^irchtbar  sinddei-ne 
Tut. tea  tiiecol.pe  e 


%^'  PfPiT  pr 


^.P|f  l^fP 


fol  -  tertso  die  See  -  le  mir, 

l'a  -    ni. ma   mi   la  .    ce.ra! 


was  tobt     inai-  len 
Chi  m'a  -  si-ta     le 


^^^pirjr  isu^^ 


Bg 


^ 


Wie  be    -     ben       ihm      die        Glie- der, 
Che    cef    .    fa         di     -     spe    -     ra  .   to! 


wer 

Che 


i 


r     r  Pir  r 


2* 


Schlimm'-  res  noch  bar- ret       dein! 
Vie  .      -    niyC'èunmal  peg  .  gior! 


^^ 


'h  P-  Pf    *     ^ 


Pir-  ^r-^pir    r 
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A-dernmir? 

<v'-  sre-rt'. 


Ich   füll  -    le  Hol  -  leii-qua  -     len! 
c/ie  s/ra  -  zw, ahne,    che  stna    -    nia! 


Ach! 

Ah! 


V'    ^r    pir  j  .r  fr   r  r    r^ 


zwei   -    feindsinkt        er    nie -der,        sein  angst-   er.  füll  -    ter       Jam-mer,       sein 

ge  -     .    sfi  da  dan  -  na  -  to!  che      gri   -     di,      che  la    .     men  -  ti!         che 


angst  -  er  -  füll  -  ter       Jammer 

ir  ri  -    di      che      la    -     meìi.ti! 


itse  -   tzen      ein! 
co  -    me  mi  fa       ter  .     ror! 


^^ 


r      j      ir  ^m^ 


^ 


% 


Schlimm    -    res, 
Vie   -         -     ni. 


schlimm    -     res, 
Vie.    -       .      ni. 


schlimmres  noch  bar-  ret 
vie-   ni,  c'è  vn  mal   peg 


l  Cd.  Juan  axird  von  den  Flammen  rerschlunge?/ .)   L  e p .  ü. 
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i 


LETZTE  SCENE. 
Allegro  assai. 

Donna  Anna. 


dei 


Donna  Elvira. 


Zerlina. 


Wo  ist       der    Schänd  -  li- che? 

Ah!  doV     èli     per    -     fi- do? 


Wo  ist       der    Schänd  -  li- che?  Wo 

Ah!  dov'     e  il    per    -     fi- do?  dov> 


der      Ver- 
e        l'in 


der      Ver- 
è         l'in  ■ 


r"    ir  r  ifQ-pir  j  j  f    ir  t 


dei 


$ 


Don  Octavio. 


Wo  ist       der    Schänd-  li- che?  Wo  der      Ver- 

Ah!  doD'     eil     per    -     fi- do?  dov'  e         l'in- 

^ 


r   r  iiO'pif  i  i  \'ì-     ir   r 


r  II  ..  vm 

der    Schänd  -  li- chi 


Masetto. 


Wo  ist      der    Schänd  -  li- che?  Wo 

Ah!  dov'    è  il     per    -     fi-  do?  dov' 


^^ 


der      Ver- 
e        l'in  - 


^a 


i 


y^i 


Allegro  assai. 


Wo  ist       der    Schänd- li -che?  Wo 

Ah!  dov'    eil     per    -     fi- do?  dov 


0 


m 


^ 


JJrhcM-hJ^  hffil^JJr 


der      Ver- 
è        l'in  - 


n 


f 


■"i  rjil  'r'i'j: 


% 


f 


^=^ 


i 


D.  Anna. 
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r  r  I  f  p  r 


r     ir  nrpr 


Ja, 


wenn      ge  -  fes  -  seit  er 
/o        mi  -  ran  -  do- lo 


vor  mir    sich    win  -  det 

stret  -      -    to  in     ca  -  te   -    ne 


i 


ti \f    ir'r JiJ^  m^  r  r  i^^ 

mein  tief-stes  Leid.  Ach,  den  ihr      su-chet. 


^ 


^      dann  erst  entschwin  -      -  det           m'ein               tief-stes  Leid.  Ach,  den  ihr      su-chet, 

al-  le    mie  pe    -        -     ne  cai     -       -     ma     da  -  rò.      Più  non  spe  -  ra-te 


^m 


m 


w 


m 


n 


I 


W: 


i 


^ 


^ 


^m 


^^m 


m 


^ 


"y^  r  r  r  ir  r  nr  r  r  ir  r  Hr  r  f  1^  J  l'I 

fin  -  det  ihr      nimmer,  ihr  seid  auf       im-mer  von  inm  fae  -  ifreit,  von    i 


M 


fin  -  det  ihr 
di      ri-tro 


nimmer, 

var  -  lo,  più  non  cer   -    ca  -  te 


ihm     be- 
lon  -  ta-no  an  -  dò,     Ion  -   ta  -  no  an- 


^ 


S 


S 


^ 


m 


iJ?CT 


i 


5553 


jruTi 


<  ruf  •<  ^  r^^ 


Ì3353 


i 


^ö 


D.  Anna. 


AjX    u.  Alma,. 

rn  r 


r  r  H    -    ir  r  r^^ 

:äh-lel  Re-de,  er  -  zäh-le  re 


so?         Er  -  zäh- lei 

fa  -   oel  -  la! 


«^  Wie 

D.Elv.    Cos' 


i 


i   i\   \f      l   I^P 

Wie  -  so?        Er  -  zäh- lei 


e- de,  er 

cos'  e     fa 


zäh-le  re    - 

rei  -  la .  Via 


J  J  J  |J  J  H-J 


Wie 
Zeri.       Cos' 


fa  -   vel-  la! 


Re-de,  er 
COS'  è     fa 


zäh-le  re    - 

vel-  la.  Via 


4  i  i  r  \r    r  ir  J  M    -    ir  r  r  ir  J  ^ 

«^  Wie  -  so?         Er  -  zäh- lei  Re-de,  er  -  zäh-le  re" 

y^  ^  ,      Cos'      è  fa  -    vel-  la!  cos'  e    fa  -  vel- la.  Via 


A  U    U.UCl. '  


r  r  ir  r  nr 


Re-de,  er 

cos'  è    fa 


Wie 

CO.9' 


SO?        Er  -  zäh -lei 
fa  -   vel-  la! 


zäh-le  re 

vel-  la.  Via 


Wie  -  so?        Er  -  zäh- lei  Re-de,  er  -  zäh-le  re 


Wie 

Cos' 


Lep. 

'>«  r.  *  ^ 


so?        Er  -  zäh 

fa  -   vel  -  la 


t 


Re-de,  er 

COS'  e     fa 


zäh-le  re    - 

vel-  la.  Via 


f  f  if .  >  if  r  M 


m 


^ 


freit. 
dò. 


Da  stand      ein    Rie -se 

Ven    -      -     ne  un       co  -  los  -  so 


da  stand  ein  Rie -se 

venne  vn  co  -  los  -  .so 
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i^t   r  ip-pr^ 


r  r  r  ip-Arr 


•^       de,        er  -  zäh-le  doch, 
pre   -    sto,    sbri-ga-ti. 


iK\     JiiJü^ 


re- de,  er  -  zäh-le  doch  I 
via  presto     sbri-ga-ti! 


J  J  J  iJ'JlJ  i 


*'         de,         er  -   zäh-le  doch 
pre   -    sto,    sbri-ga-ti. 


re- de,  er  -   zäh-le  doch! 
ria  pre- sto     sbri-ga-ti! 


•^         de,         er  -   zäh-le  doch,  re- de,  er  -  zäh-le  dochl 


•^         de,        er  -  zäh-le  doch 
pre   -    sto,    sbri-ga-ti. 


re- de,  er  -  zäh-le  dochl 
via  pre -sto     sbri-ga-ti! 


J  J  r  U^-f^J  I 


•^         de,         er  -   zäh-le  doch, 
pre   -    sto,    sbri-ga-ti. 


S 


m^ 


re- de,  er  -  zäh-le  dochl 
ria  presto     sbri-ga-ti! 


r  r  r  ip-pr  / 


de,         er 


le,         er  -  zäh-le  doch, 
pre    -    sto,    sbri-ga-ti. 


m 


re- de,  er  -  zäh-le  dochl 
ia  presto     sbri-ga-ti! 


r  -  ir  r  rl  .iTif  r,.  f,. , 


doch,  ach,        ich    kaim  nicht,         weh     mir,  ich    kann  nicht,die  Stimme 

Ma  se         non     pos-so,  ma      se   non      pos-so,  ma  se  non 


if  j  j 


s 


m^ 


1 


1 


fi  ri  ri  TI  ri  ri  TI  ri  rr  ri  nr 


Re-de,    er- zäh-le,        re-de  doch! 


Re-de,    er-zäh-le,        re-de  doch! 

Pre-sto    fa-vel-lu,      sbri-ga-ti. 


J  JvJlJjIlJ'Ji^ 


^É 


Re-de,   er-zäh-le,        re-de  dochl 
Pre-sto  fa -Tel-la,     sbri-ga-ti. 


r  Jvpir  Jnp"^ 


i 


Re-de,    er-zäh-le,        re-de  doch! 

Pre-sto   fa  -  rei-  la,      sbri-ga-ti . 


rr^pirrnp-|r 

[le-de,    er-zäh-le,        re-de  do 


^ 


Re-de,    ér-zah-Ie,        re-de  doch! 
Pre-sto   fa-vel-la,      sbri-ga-ti. 


rr.pif,Hp' 


'/'*  J  ì\ì^ ì^ ÌMl  i[ì' l i\r  f  i 


Re-de,    er-zäh-le,        re-fledoch! 
Pre-sto  fa-vel-la,      sbri-ga-ti. 


^m 


stockt  mir,  ich  kannnicht  weiter,  ich  kann  nicht  weiter. 
pos-so,  ma  se   non  pos-so,  ina  se    non  posso 


Hier  schlugen 
Tra  fumo  e 
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Flammen,         war-tet,  ich    bit  -  te_ 
fo  -  CO.  ba-  da-tenn  po-co.... 


prasselnd  zu  -  sammeu Der  Mann  von  Stei-ne . 

l'uo-mo   di      sas-so....       fer-ma-teil  passo. 


m 


r  r  Mf  r  r  ir  r  Mf  r  r  fr  K  fr  M 


^m 


Hier  oh  -  ne 
-sfo      là 


Gna-de        packt' er   ihn    gra-de,         hier  ward  der  Prev-lervom    Teu-fel    ge 
sot-to  diede  il  grau  bot  -  to ,  giusto  là  il     dia  -  co-Io        seV  tran-^ 


t 


D.  Anna. 


^ 


•^      Was 
Stel 


m 


Ehf^ 


muss       ich     hö-ren? 
le,        che    seti  -  to  ! 


^ 


^^^ 


stel    - 
Zeri. 


muss       ich     hö-ren? 
le,        che    sen-  to! 


rr     ir    rir  J^ 


Das 

Ah, 


*^      Was 

Stel    - 


muss       ich     hö-ren? 
che    sen-  to! 


r  r     ii'r  r  ^ 


^       Was 

Stel 
/  ^.  ji  Mas 


muss       ich     hö-ren? 
le,        che    sen  -  to  I 


r    r  ir  r 


stel    - 


muss       ich     hö-ren? 
le,        che    sen-  to! 


mm 


Ich  kanns  be-schworen . 
Ve-roè  l'è  -  ven-to. 
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É 


^ 


,r  I  ;  r  r  I  r  ^M 

ten,      den  sie    se  -  sehn. 


É 


Das  war         der      Schat    -    ten,      den  sie   ge  -  sehn. 

Ah,  cer    -    to  e       l'om     -     bra,      che  l'in-  con  -    irò, 


\\^  J      \ì     J^ 


war         der       Schat 
cer    -    to  e        Vom 


ten, 
bra. 


i 


das 
ah, 


war        der     Schatten, 
cer    -    toc      l'om-bra. 


J      J   IJ  J    ^ 


Das 

Ah, 


war        der     Schatten, 
cer    -     to  e      l'om-bra. 


É 


r  IT  r  i 


Das 

JA, 


war        der     Schatten, 
cer   -     to  e      l'mn-bra. 


Mas. 


Ä 


% 


É 


fj  mV<  r  i'T^ 


f   P'r   r 


^ 


É 


Das  war        der     Schat 

A/i,  cer    -    to  è       t'o?n 


ten, 
bra 


U  t   \^rt 


m 


den  sie        ge  - 

che  l'iu  -    con- 


^m 


U-#-itt 


É 


das 
Ah. 


war        der       Schat  - 
cer   -    to  e       l'om     - 


ten, 
bra 


[i  t  \[ f  r ^ 


den  ich      ge  - 

che  m'in  -  con- 


^ 


f   K   r 


i 


das 


war        der     Schat 
cer   -    to  è      Vom 


ten, 
bra 


T^  nr^  r  ip 


den  sie        ge- 

che  l'in  -    con- 


^ 


^ 


^ 


das  war        der     Schat 

Ah,  cer   -    to  è      l'om 


ten, 
bra 


9^y^  f  lY^  ^  iT^  r  1^ 


den  sie      ge- 

che  l'in  -  con- 


r  n  r 

den  sie       ge 


war       der      Schat 
cer  -   to  e       l'om 


ten,       der     Schat 
bra,        e        l'om 


sehn 
trò, 


sehn, 
tri), 


das 
ah 


das 


sehn, 
trò, 


trò,  ah 
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war  er,         der  Schatten,      das         war,   das  war    der  Schat 

cer-to  e  l'ombra,        ah,  cer  -  to,    cer- toe    lom 


war  er,         der  Schatten,      das 

cer-to  è  l'ombra, 


das  war  er,         der  Schatten,      das 

?  l'ombra,        ah 


cer-to 


f^^ 


war  er, 
cer-to 


das 
ah. 


war,  das    war  der     Schat 
cer-  to,    certo  è        lom  - 


^ 


rj<u^rir  j 


sehn, 
trò, 


das 
ah 


■/»  r  M  i"r 


war  er,         der  Schatten,      das 

cer-to  è  l'ombra,        ah 


war  er, 
cer-to 


der  Schat  -  ten, 
e     lom  -   brà 


rr^ir   \n^n 


war  der  Schi 


sehn, 
trò, 


das 
ah. 


war  er,         der  Schatten,      das  war 

cer-to  è  l'ombra,        ah,  cer 


der  Schat 
to  e    lom 


v^  y.  1^^^ 


ä 


^f^ 
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Larghetto. 
D.Oct 


*^            Da  der  Himmel,             o    du  mein  Le -ben,  uns-re    Drangsal    selber   rächte,     end'auch 

Orche  tut -ti,'  o    mio  te  -   so  -  ro^ ven-di  -  ca  -  ti     siamdal   eie- lo,       por-gi, 


D.  Anna. 


lu      nun    deinWi-der  -  stre  -  ben,         und  er  -  hör'  mein  hei-sses  Flehn! 
por-gi        a  me  im  ri  -  sto   -   ro,  non  mi    far     lan-gui-re  an-cor. 


Gon-ne 
Lascia,  o 


Ru  -  he      nochmeinen   Schmerzen,  lass  ein    Jahr  vor-ü-ber  gehn! 

ca   -  ro,       un  anno  an -co    -    ra  al  -  lo     s/o      -      godei  mio    cor. 


D.Oct. 


Du  nur  leb.st  in     mei-nem  Her  -  zen, 

Al  de  -  sio    di     chi  ni'a  -  do  -   ra 


nur  lebst  in   mei-nem  Her  -zen, 

de  -  sio    di    chi    fa  -  do   -  ra 


mei    -     ne  Treue    wird  be  - 
ce     -      der  de-ve  un  fi  -  do  a- 


263 


mei  - 

ce    - 


ne    Treu-e      wird  b e  -  stehn,     mei-ne  Treu-e,  mei- ne        Treu  -  e     wird    be  - 

der  de -ve  un  fi  -  do  a  -  moi;       ce  -  der   de-  ve,  ce  -  der       de    -^veunfi  -  do  a 


stehn 
mor. 


Du  nur  lebst  in    mei-nen     Her  -  zen, 

Al  de .  sio     di    chi   m'a  -do    -    ra 


É 


'm 


£^^^ 


mei-ne  Tl-eue  wird  be  - 


r  a^ü 


^ 


mei     -      ne  Treue     wird  bè  -  stehn, 
ce      -       der  de  -  ve  un  fi-  do  a  -  mor, 


ce  -  der   de -ve   ce  -  der 


ms 


l!Grsr^^\^-r  ^tHWrm 


Her  -  zen 

do   -  ra. 


mei     -     ne  Treue     wird  be  -  stehn,   mei-ne  Treue   wird 

der  de- ve  un  fi-  do  a  -  mor,     ce-  der   de -ve  ce  -  der 


\'^-^  r~'i'^ 
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D.  Anna. 


i'r  (^r   J  IJ^ 


*^   Treu  -  e   wird  be  -  stehn. 
//  -  do  un  fi  -  do  a   -    mar. 
D.  EIv. 


;  p  g  p  p  p  IP  p  ^Q"P  a  ^&r 

In  des  Klosters  heil-gen    Mau-ern    hoff  mein  Leid  ich  zu    ver - 


D.Oct. 


-gen 
Io  men  va- do  in    un    ri 


-ern    hoff  mein  Leid  ich  zu    ver 

ti  -  ro      u       fi  -  nir    la     ci  -  ta 


r  letJ  J  I J  ^ 


Treu  -  e      wird    be  -    stehn 
//  .  da  un  fi  -  do  a   -    mor. 


mein  Schatz,  gehn  Arm      in  Ar  -  me      froh    nach  Haus  zum     A  -  bend- 

Noi,    Ma  -  set  -  io, a      ca  .  sa  an  -    dia- mo      a_       ce  -    nar     in       com  - pa  . 


lyr  i\oi,    ma  -  sei  -  io,  a      ca  .  sa  an  -    aia  -  mt 

'■>^  t        P    P     P     P     P     P     ip    p 

Wir,  mein  Schatz,  gehn  Arm       in  Ar  -  me 


Wir. 

Noi,    Zer  -    li 


me      froh    nach  Haus  zum     A  -  bend- 

sa  an  -  diu  -  mo      a         ce   -   ?ia,r     in       com  -  pa  - 


ip  if  r  r  f  g 


^ 


^ 


es-sen. 
gni-a. 

Mas. 


Inder    Höl-le  tiefstem 

Re-sti     dunquequelbir- 


t~^n  Pyp- 


3s-sen . 


öl-Ie  tiefsten 


es-sen. 
gni-a. 
Lep.     ^- 


In  der    Höl-ie  iiersiem 
Re-sti     dunquequelbir- 


ET- nen  bessernHerrn  zu     suchen,will  ich  jetzt  in'sWirthshaus  gehn.In  der     Höl-Ie  tiefster 
^^  L       Ed  io     cado  all'o  -  ste    ri  - 


tro-var   padron    mi  -  glior.  Re-sti     dunquequelbir- 


X.  x.:i3rT-=^:a:trsCk.,^:vrs-uaìL 
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•^     Schlund  wird  des   Frevlers  Wohnung  sein,    wird  des  Frev  -    lers     Wohn 


ung  sein, 
Plu-ton. 


Schlund  wird  des   Frevlers  Wohnung  sein,    wird  des  Frev  -    lers     Wohn 
hon,     con  Pro  -  ser- pinne  Flu  -  ton,      con  Pro-  ser    -      pi  -   na  e 


Schlund  wird  des   Frevlers  Wohnung  sein,    wird  des  Frev  -     lers     ^Wohn 
bon,     con  Pro  -  iscr  -  pina  e  Più  -  ton,      con  Pro  -  ser    -      pi   -    na  e 


ung  sein, 
Plu-ton. 


ung  sein, 
Plu-ton. 


^ 


^^ 


SS5 


fir,    ihr    SM  -  ten  Leu-te,  stimmen  froh    zu-sam  men 


a-ber  wir,    ihr    gu  -  ten  Leu-te, stimmen  froh    zu 
B  noi  tut-  ti,o    buo-  na  gen- te,  ri-pe  -   tiam    al 


sam  men   heute  in  die 
le  -  i'ra  -  mente  tanti  - 


a-ber  wii-,    inr   eu  -  ten     Leute, stimmen  froh    zu  -  sam  men  heute  in  di< 


m 


a-ber  wii-,    ihr   gu  -  ten     Leute, stimmen  froh    zu 
F  noi  tut-  ti,o  buo-  na     gen-te,  ri-pe  -  tiam    al 


sam  men  heute  in  die 

le  -  gramen-te  Vanti  - 


^m 


II  j''  jj^'ji 


^^ 


wir,    ihrgu 

tut-  ti,0    DUO 


P    p    p    p  it 

roh    zu  -  sam  men  h 


a-ber  wir,    ihr   gu  -  ten   Leu-te,  stimmen  froh    zu 
JL. E  noi  tut  -  ti,o  DUO-  na    gen-te,  ri-pe  -   tiam    al 


en  heu-te  in  die 
le  -  gra-vien-te  Vanti  - 


-'-^"■^ll^lf  ffl'-^lf  fff   l'lf  -f  -f  fng_^ 


^^i^  I  /JrjJ  i^  ì\\hì\ì^  jìj-j 


al  -  te      Wei-se     ein,    stim -men  froh  zusam- men  heut' 
chis  -  si  -    ma    can-zon,    Ihn  -   ti-  chis-si-ma    canzon. 


in  die 

l'an-  ti 


al  -  te  Wei-se    ein. 
chis  -  si-  ma  can-zon. 


•/^  p  p  p  p  iiJ    p-  pliiJ-'i'p-  flJl3  J'p  liiJ^'  p  J''p^ 

al-  te    Wei-se     ein,    stim- nien  froh  zusam-men  heut'     in  die       al  -  te  Wei-se    ein. 


chis-si-ma    can-zon,    l'an-   ti- chis-si-ma     canzon. 


al  -  te    Wei  -  se     ein,    stim -men  froh  zusam-men  heut' 
chis  -  si  -  ma    can  -  zon,    l'an  -  ti  -  chis-  si-  ma     canzon, 


in 
l'an-  ti 


in  die 
l'an -ti 


chis-  si- ma  can-zon. 


al  -  te  Wei-se    ein. 
chis  -  si-  ma  can-zon. 


ì' 
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Presto. 

D.  Anna,  soffo  voce 


$ 


^=^ 


P^^ 


Al  so 

Que  sto  è  il 


stirbt,  wer     Bö    -     ses  that,  wer 

fin  di      chi  fa  mal,  di 


/ 


^^ 


BÖ    -     ses 
chi  fa 


$ 


that, 
mal. 


BÖ        -       ses        that, 
Qae  sto  è  il       fin, 

D.Elv. 


^ 


^ 


m 


BÖ        -       ses        that, 
Que  sto  è  il      fin, 

Zeri, 


i   sotto  voce         }— ^ 


XE 


m 


D.Oct. 


Al   -  -  -  so 

Que  sto  e  il 


3E 


m 


tf 


BÖ       -       ses        that, 
Que  sto  è  il      fin, 

Mas. 


^ 


S 


BÖ       -       ses        that, 
Que  sto  è  il     fin, 

Lepor. 


^ 


3 


^ 


BÖ       -       ses        that, 
liue  sto  è  il      fin, 


^^ 


l'W    ^  r  ir    ^'    I''    i  J  Ir  ^--^ 


stirbt,  wer      Bö     -     ses  that. 

fin,  di       chi  fa  mal, 


fìir  ^  ^  r 


wer      Bö 
rf/       chi 


^ 


ses 


that, 
mal. 


^ 


^^ 


^^ 


^^ 


^^S 


^^P 


^M 


^^ 


^m 


D.Anna.  D.Elv. 
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±P^ 


E? 


f    w    r   ir   n 


^ 


BÖ      -     ses    that, 
que    -    sto  e  il  fin 
Zeri. 


al       -      so    stirbt,  wer         Bö   -    ses 
que    -    sto  è  il  fin        di  chi         fa 


that,    wer 
mal.       di 


^"l'f  J   u^ 


^^ 


^ 


^ 


Ro       ses         that, 
qìie  -sto  è  il       fin 
D.Oct. 


al       -      so    stirbt,  wer         Bö  -    ses 
que    -    sto  è  il  fin        di  chi         fa 


that,    wer 
mal,      di 


"T  r  ir^  -   ir-    r  ir  ^  r  ir   r  i-^  ^r 

Bo       ses        that,  al      -       so    stirbt,        wer    Bö   -    ses        that,         we 


Bo  ses  that 
qve-sto  e  il  fin 
Mas 


que    .    sto  e  il  fin 


ses 
di     chi         fa 


that,         wer 
mal,  di 


m 


^ 


p^^ 


Bö    -    ses         that,    wer 
ehi        fa  mal,       di 


ses 
fa 


that, 
laL 


IH  J    J    iJ  j    M    \    \\ 

*^  RÖ  eoe  tV..j+  ii^Q..  DM  o^f^  41,. > 


al    -    SO         stirbt,       wer 
questo  è  il        fin  di 


\     J      iJ     ^ 


Bö    -   ses        that,     wer  Bö    -    ses        that, 

chi        fa  mal,       di  chi         fa  mal. 


al    -   so         stirbt,       wer 
qtie-sto  e  il       fin  di 


j    J   LI   j   ir^^ 


r  r  ir  ^r 


BÖ    -   ses        that,    wer 
chi         fa  mal,       di 


Bö 

chi 


ses 
f' 


that, 
mal, 


al    -   so         stirbt,       wer 
que -sfa  e  il       fin  di 


'^'■h\'    r   if  ^!\{   r   ''' 


i 


BÖ    -   ses 
chi        fa 


that 
tal 


wer     Bö    -    ses 
di      chi         fa 


that, 
mal, 


al    -   so         stirbt,       wer 
questo  è  il        fin  di 


^ 


^ 


r   ^  r  I  -^    r  ^ 


BÖ    -  ses        that,  wer     BÖ    -    ses        that, 

chi         fa  mal,  di      chi         fa  mal, 


al    -   so         stirbt,       wer 

questo  r  il        fin  di 


if"frrr[rrr|M'MrmrMfrrtfrii|Wrfrif|frfrfra 


"■iir"trifl|-   irN'."iilJ|^fl^mi^^^ 
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.^:j:>.-i^.i^-fc' 


2(i9 


870 


& 


^ 


$ 


sei 
mor 


tung-. 


m 


Wenn 
al  . 
E 


m 


gel- 
mor- 


7^ 


tung. 


Wenn 
al  - 


^ 


£=E 


^ 


gel 
Wer- 


tung. 
-  fe 


Wenn 
al  -_ 


^ 


a 


gel  - 
wor 


-tung. 
-  fe 


^ 


Wenn 

al  - 


i'tf  r  ir  n\'  r  ir-ifiT^ 


$ 


-te         St un 
-pre  è        sem 


^m 


^ 


+=* 


die        Stun  - 

e  sem    - 


p^ 


tl[^      I    ^        \>P 


^^ 


de, 
-pre, 


?^ 


die        Stun 


^^ 


?^ 


5^ 
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^ 


r  ir   r    ir 


^^ 


P 


that, 
guai, 


-  so    stirbt,    wer 

-  /ß        vi    -    ta  e 


Bö     -     SPS  that,  wer 

sem  -   pre  u     -     guai,  è 


J        J       IJ       i    J 


that, 
guai, 


al    - 
al    . 


so    stirbt,    wer 
la        vi   -    ta  è 


BÒ     -     ses  that, 

sem   -   pre  u      -     guai, 


wer 
è 


^^ 


^ 


S 


that, 
guai, 


so    stirbt,   wer 
la        vi    -    la  è 


r     Tif 


Bö     -     ses 
seni  -   pre  u 


that, 
guai. 


^m 


wer 
e 


^=^ 


that, 
guai. 


^ 


i 


al    -         -  so    stirbt,  wer  Bö    -     ses  that, 

al    -  -In        vi    -    ta  è  sem   -  pre  u     -     guai, 


r     fif   r 


wer 

è 


^=^ 
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Anhang 

N91. 


Recitat  iv  und  Arie  der  Donna  Elvira .        R  ecitaf  ivo  ed  Aria  della  Donna  Elnra*. 


Allegro  assai 


•/('(.j.J)  r'f  frlbJJ-N-p  'rr  r ryJ^i^ì-} r^^ 


D.Elvira 


In  welchen  Aberund.  o    Himmel.  inwelchem  Pfuhle  abscheulicher  Verb  rechen       vei 


1 


i 


In  welchen  Abgrund,  o    Himmel,  inwelchem  Pfuhle  abscheulicher  Verb  rechen       ver- 

In   qva-li  exnessi         o      nu  -  mi  inguai  7nis  fat-ti   or-ri  hi -li,  tremen-di        e  av- 


É 


1 


^^ 


/ 


^m 


E 


É± 


f'ppp.P  p.p^ 


^j=^ 


•^sankderUnglück-sel-  g:e 
ro/^o  ilscia-gu  -ra-  to! 


i 


«tfr«  ^ 


Nein,nein,  nicht 
[,_.  Ah    no/    non 


m 


¥ 


.IW*'^ 


?^ 


«t 


If^ 


bJ-J^  rT  rrkJ^^^'rrfir   j 


/ 


fpp\p  rp'^P  P  iP^r  ^ppr  p''PirJ 


länger  wird  Gottes Langmuth  hemmen  d&G'erechtigkeit  Arm 

puo-te      tar-darVi     ra  del       cie.lo^m_Ja giusH-zia  tar-dar.  },  /^ 


Il 


i 


^ 


i 


I 


j'-p  'rr  r^rLj>ifg 


1 


ü 


i  hm  dasHaupt  zu  zerschmettern 
ch e glip iom - ba  sul  ca  -  po! 


'Siehe  Seite  48 
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m 


^i 


*^  BÖ      -      ses      that,         wer        Bö     -      ses      that, 

seni    -    pre  n  -  guai,  è  seni    -    pre  u  -  guaì, 


Bö 

sem 


l       J    IJ     j  J 


BÖ      -     ses      that,         wer       Bö      -      ses       that, 

sem    -    pre  u  -  guai,  è         sem     -    pre  u  -  guai, 


BÖ  - 


^"l'r    r  ir  ^r  ir    r  ir 

*J  Bo      -     ses      that,         wer       Bö     -      ses       thü 

sem    -     pre  v  -  guai,  è  sein     -     ore  u  -  sn 


ses       that 
seni     -    pre  u  -  guai 


tìo  - 

sem 


'>--h  r'    r  1^  i  ^  ir'    r  i^ 


BÖ      -     ses      that,         wer       Bö      -      ses      that, 
sem   -    pre  u  -  guai,  è         sem     -    pre  k  -  gval, 


BÖ 


9^rt — r 


i 


il  ir"    r 


É 


BÖ  ses      that.         wer       Bö      -      ses      that 

seni    -    pre  v  -  gval,  è  seni    -    pre  u  -  gval, 


BÖ  - 

sem- 


h\[  jfBj  ^r^t  ^#j^-   l^rrrx^lr  - 


i 


^ 


i 


ses  that. 

pre  u     -     guai. 


*^  ses  that. 

pie  u     -     guai. 


$ 


ses  that. 

pre  u     -     guai. 


m 


3 


that. 


ses 
pre  u     -     gval. 


m 


ses  that. 

pre  u     -    guai. 


zr 
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^JìJ^ppJhJ)|MJ)Ji  J   i 


Schon  seh"  ich  offen  der  Hölle  grausenSchlund! 

A -per- fa  veggio    il      ba-ra-fro  mor-fal.  :^ 


ir 


s.w.  einen  haibenTon  tiefer. 
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Allegretto 


Miohver-riethderün-daiik-ba-re,       der    Un     -     dank    -    ba-re,  gab       dem. 

Mi    tra  .  dl  qiipJlUd-ma  in-grajn^^^qiicjl'  al      -      ina       ia-gra-to,  in      .     fe 


Jam    -  mer,    der  Schmach  mich_  liin,    ^ab — der  Schmach,      dem     Jam  -  mer  mich 
li       -       er,       0      Dio!         mi fa,      in     -     fe  -    li  -  -    ce,  o       Di     -     o!    mi 


hin,   gab der   Scliniach,     dem    Jammer,        der  Scliinach        mieli     hin. 

fu,     in     -     fe   -    li  -  -  ce,  0     Di-o!  o  Dio!  mi       fi. 


L 

277 

te^ 

-^ — 'iirff^ 

=P 

r ^ 

^ F- 

: : 

3 

•J 

1 

1 LJ  ^ — '-' ' 

unch                  fiir         illll, 
//!}                   pie    -     tà, 

fühl" 

ich    Mit      - 

-  i'oan-cor 

leid     noch 
per       /ui 

für 
pie. 

lK  7--  ^ 

h-j  j    1  J 

f#^ 

^fff= 

rrff 

.F.  ^  •~ii_ 

(/•fTI 

^ 

TT 

SC 

Liy_ 

[j^ 

te — 

AAä^ 

noch  in     mir         für 

lui,  per     lui         pie 


ihn 

f().. 


Mich verrintli  der    Un-dai 
Mi    tra  -dì  qiielP  dl  -  ina  in- 


r^ 


^  Vio'         fti  Hui»  Till  Htinl/"  hu      rt-»  ÌT'a\\  f?at-r»  Tnri-i    mii»»  riti 


bd  -  re,  der      Un 

gra-ta.  queir    al 


dank    -    ba.re 
tua        in-gra-ld. 


^ab —  dem Jam-mer,       der 

fe      -      li  -  ce,  0 


i^r  prHir  rmt\f^    Nr'  Pr  r  ir  rrrr> 


Schmacli  mich       hin,    gab der    Schmach,      dem   Jam  -  mer  mich  hin    gab der 

Dio! ml fa,      in     -      fo  -   li    -     ,      -    ce,o     Di       -    .   o/    mi     fa,     in      -     fc. 
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Schmacli,       dem   Jammer,         der  Schmach         mich    hin. 
li  .  -   ce,  0      Di-  o!  o         Dio!  mi      fa! 


Wenn     ich 

Qìian  -  do 


den-ke   al   -   les    Leids,das  ich  er  -   fali.ren, 
sen-toil  mio      (or.  men.to,il  mio  tnr  -  men  -  to, 


dann  entflammt  die 

dì      ven .  det  .        -la  il 


(iliUJi 


^ 


^[^ 


miauwdi: 


s 


\i\.\   r        i-r    1 

rr 

— ì i— 

^ — . 

-^» ■ w-^ — 

^"1'  ' — 

Brust            von 

cor                fa   - 

veJ  -  la, 
,  7  »       ,     i 

r,    *  r  1 

doch                er   - 

ma                    sc 

r   'ipr 

blick'       icli 
gaar    .    do 

1  -        \   i\ 

^    TT 

ihn    in    Ge- 

1  ì  ,  JtJ  1 

mm 

(j|^''i,  r^^r  nr  <  ^  ^  ii,J  i  ^  r  ir  <  ^  r  ly 


fall     -     ren,  ach,  dann  zagt  dies    schwa  -        .  die     Herz, 

len     -      to  pal  -  -  pi  -  tan      .      do  il      coi 


f'''^  iiJ^'fF 


^m 


^g 


.irrftv>, 


hUJ  '\lls 


H'^^f^V 


Ol 


^Swj] 


S 


|^WW;eli'c£jtarlc£l^^l|iW[£!ü 


ach,  dann  zagt 

pal   -  .    pi  -    tan 


■^>'i.  j  I  j  I 


»j  1 1  j 


fei 


^ 


£1 


I 


^^^# 


^^ 


^ 


^S 
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(lies  schwa       -      cliH  HtTZ,         es  zagt. 

il         cor  mi       va,  il  cor. 


Herz!      Mull  verrietli  der  Uii-daiik  -  ha  -  re, 

va.  Mi    tra  -  dì  t/iie/ral-ina  ia-gra-Ja_ 


der      Uli 

quell'   al 


dank    -    ba-re, 
ma        in-^ra.ta, 


pr;  Pir  r  frr?!^ 


rnE^ 


?=^^ 


gab dem Jaiii-mer,        der     Scfimatb  micli_    hin,    gab      dnr  Schmadi,      dem 

in      -       fe       -       li    -  ce,  o         Dio mi fa,      in  fé  -  //  .    ,      .   ce, a 


Jam  -  mer  mieli   hin,  gab       der   Schmach       dem    Jammer,       der  Schmach        mich 
Di      -      o!    mi       fa,    in     -      fe    -    li  -  .  ce,  o       Di-  o,  o         Dio!  mi 


^ÈA 
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ver-  las-sen,f  Ulli"  idi    Mit-leid,  MiUeicl 


do    -   na.ta.  pro-ro an.cor  per  lux   pie- 


*^  --u-h  ^"^      ^"  für    ilm___ 


per    lui. 


^ 


J,,pJ„|^>^^^- 


^ 


für 
per 


ihn 

ll(i 


führ  ich      Mit  -  li'irt    noch  für     ihn 

pro-vo  an-cor     per       lui  pie.  tu, 


^  fii)il  ifli      \Ti+  lt>ifl   iinr-]i  für        iliii  fiilil''  \H\i  loirl        \H\^  l»iiH 


führich    Mit  -       -  leid  noch         für     ihn,       führ      IVIit     -     leid.    Mit   -   leid 


N9  2. 

Arie  des  Don  Octavio.*'  Aria  del  Don  Ottavio.*^ 


281 


Andantino  sostenuto 


kaiuiRiüf  mir      f?H  .  ben,     snh'  ioli  sie     lei  -  den,    sterb'     idi  vor  Pein,  stnrbl 

ìi    .    ta     mi        ren.de.       quel  c/ie  le  in  -  cre-jtee        mar    -     te     mi    dà,  mor  - 


% 


^ 


S 


i 


m 


^       -^ 


"m 


^ 


^^ 


^ 


* 


J^ 


«(/■ 


i 


^^?^ 


i 


li;  I  liu^  I 


^^   pUlTpiiipfVr;  i|J':i^r.  f  -^  ^'  ir      ^ 


sind    auch die   meinen,   und  mein       ihr     Zür-nen,         und      mpin 

so  -spi    -    ro  anch'i -0,         è       mia       qnelV     i   -    ra,  quel      pian 
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WHiiieulKeiuGliickaiif    Er  -  dcu       kenif  ioli  al  -   lein, 
mi-o;    e     non     ho      be    -    ne,         s'el  -  la    non      l'ha, 


keiuGIiickauf     Er-deii 
e       110)1    ho        be .  ne, 


kenn'      ich    al  -  lein, 
H'el    -    la     non     l'/ia. 


kein  Glück  auf      Er  -  den       kenn''     ich    ai  -  lein. 
e         non     ho         be    -    ne,  s'el        la     non    l'ha. 


Nur   ih-rem    Fri^-den  weih  ich  mein       Le  . 

Dal  -  la  sna      pa.   -    ce        la     mia    di     -     pen 


ben,      nur    ih- re       Freu      -      de 
de,       quel  ch'a  lei      pia  -         -   ce 


i'ù^  Q\a^\^  pMclMr  ^-n^m 


kann  Ruh' mir     ^e.ben  seir   ich  sie     lei  _  den,    sterb'  ich  vor  Pein,  sterb'. 

vi    -    ta     mi        ren-de,  qnel   che Ic  in  -  ere  .  sce        mor  .  te      mi     dà,  mor  . 
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ich,  sterb'   ich    vor  Ptiiii.     Nur  ili-rt^m  Frie-den  weih  ich  mein  Leben,    nur   iJi-re 

.  tc,      mor  -  te      mi       dii;       dal- la  sua      pa  -  ce       la    mia  di  -  pen-de,    quel  ch'a  lei 


Freii-de    kannRuhmir     gè -ben,         self  ich  sie     lei  _  den,     sterb'   ich  vor  Pein, 
pia  . ce       vi  -  la     mi        rcn-de,  quel  che  lein  -  ere  -  sce  mor  -  te     mi      dà. 


m. 


w^ 


^ 


frjiiiirh, 


ft-^ti 


starb" 

mor  . 


icli,    sterb'  ich    vor    Pein, 
le,       mor  -  te      mi       dà. 


sterbich  ver  Pein,seh'  icli  sie 
mor -te     mi     dà,  quel  che  le  in- 


lei  _  den,      sterb'ichvor  Peiii 
ere  -  sce.  mor- te    mi    dà 


s-sj*^   -/  v-r^ 


^-,        .-^  \    f  ■ 


